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11 Konformitatserklarung: Wir erkldren in alleiniger Verantwortlichkeit, dass dieser
NOVUS Elektrotacker den einschlagigen Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der
EG-Produktsicherheitsrichtlinie * entspricht. Das Gerat stimmt Gberein mit den folgenden
Normen: ** gemaf den Bestimmungen der Richtlinien ***. Ausgabe ****.

1.1 Declaration of Conformity: We declare under our sole responsibility that this NOVUS
electric stapler meets the pertinent health and safety requirements of the EC Directive on
General Product Safety *. The device complies with the following standards: ** according
to the requirements of directives ***. Issued at ****.

1.1 Déclaration de conformité : Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
cette agrafeuse électrique NOVUS répond aux exigences essentielles de sécurité et
de santé prescrites par la directive CE relative a la sécurité générale des produits *.
Lappareil est conforme aux normes suivantes : ** selon les dispositions des directives ***.
Mise a jour .

1.1 Conformiteitverklaring: Wij verklaren in onze hoedanigheid als alleen verantwoordelijke
dat deze elektrische tacker van NOVUS aan de betreffende veiligheids- en gezondheidsei-
sen van de EG-productveiligheidsrichtlijn * voldoet. Het apparaat komt overeen met de
volgende normen: ** volgens de bepalingen van de richtlijnen ***. Uitgave ****.

1.1 Dichiarazione di conformita: Dichiariamo sotto propria esclusiva responsabilita, che
questa aggraffatrice elettrica NOVUS corrisponde alle disposizioni relative alle norme sani-
tarie e alle norme di sicurezza indicate nelle direttive dell’UE sulla sicurezza dei prodotti

*. Lapparecchio corrisponde alle seguenti norme: ** in osservanza delle disposizioni delle
direttive ***. Edizione ****.

1.1 Declaracién de conformidad: Declaramos por propia cuenta que esta grapadora eléctri-
ca NOVUS esta fabricada conforme a las correspondientes normas de seguridad y sanidad
de la Directiva CE sobre la Seguridad General de productos *. El aparato se corresponde

con las siguientes normas: **, conforme a las disposiciones de las directivas ***. Edicion ****.

1.1 Declaracdo de conformidade: Declaramos, sob exclusiva responsabilidade, que o pre-
sente agrafador eléctrico da NOVUS satisfaz todas as exigéncias em matéria de seguranca
e de saude previstas na directiva do Parlamento Europeu relativa a seguranca geral dos
produtos *. O produto esta em conformidade com as normas ou documentos normativos
seguintes: ** de acordo com o disposto nas directivas ***. Emissao ****.

1.1 Konformitetsforklaring: Viforklarar oss ensamt ansvariga for att denna
NOVUS Elektrotacker motsvarar tillampliga sakerhets- och halsokrav enligt
EG-produktsakerhetsdirektiv *. Apparaten stammer dverens med foljande normer:
* enligt bestammelserna i direktiven ***. Utgdva ****.
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1.1 Overensstemmelseserklaering: Vi erkleerer som eneansvarlig, at denne NOVUS elek-
triske haeftemaskine opfylder de relevante sikkerheds- og helbredskrav i EF's produktsik-
kerhedsdirektiv *. Apparatet er i overensstemmelse med fplgende standarder: ** ifplge
bestemmelserne i direktiverne™*. Udgave™™**.

1.1 Vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuutamme omalla vastuullamme, etta tama
NOVUS Elektrotacker (sdhkéinen hakasnaulain) tayttaa EY-konedirektiivin * asianomaiset
turvallisuutta ja terveytta koskevat vaatimukset. Laite tayttaa seuraavat normit: direktiivi-
en ™ vaatimusten *** mukaan. Painos ****.

1.1 Konformitetserklaering: Vi erklaerer som eneste ansvarlige at dette apparatet

- NOVUS elektrisk stiftemaskin - oppfyller de gjeldende sikkerhets- og helsekrav i
EF-produktdirektivet *. Apparatet er i samsvar med fglgende standarder: ** i henhold
til bestemmelsene i rddsdirektivene ***. Utgave ****.

1.1 ARAwWGON ZUPHOPPWONG: ANAWVOUUE e ATTOKAEIOTIKY €VBUVN LAC OTL AUTO TO NAEKTOIKO

ouppanTikd NOVUS avTarmoKpiveTal OTIC OXETIKES ATTAITAOEIC A0QANEIQC Kal byeiag Tng Odnyiag

niepi ao@ahelag mpoidvtwy TG EK *, H cuokeur] avtamokpivetal ota akdéouBa mpotuma: **
OUHPWVA LE TOUG KAVOVIOUOUC Twv Odnylwy ***, Ekdoon ****,

1.1 Uygunluk Deklarasyonu: Firmamiz kendi sorumlulugu altinda NOVUS elektrikli zimba Grt-

nintn AB Urtin Glivenlik Direktifinin * gecerli olan Is Guvenligi ve Is Saghigi Yonetmeliklerine

uygun oldugunu beyan eder. Alet, *** nolu direktifin ** nolu normlarina uygundur. Basim ****,

1.1 Deklaracja zgodnosci: Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnosc, ze niniejszy

zszywacz elektryczny firmy NOVUS odpowiada odnosnym wymogom bezpieczenstwa

i ochrony zdrowia dyrektywy WE w sprawie bezpieczenstwa eksploatacji wyrobow *.
Urzadzenie jest zgodne z nastepujacymi normami: ** zgodnie z postanowieniami dyrek-
tyw ***. Wydanie ****.

1.1 Prehlasenie o zhode: Prehlasujeme na vlastnu zodpovednost, ze je tato elektricka zosi-
vacka NOVUS v sulade s prislusnymi bezpecnostnymi poziadavkami a predpismi ochrany

zdravia smernice ES o vseobecnej bezpecnosti vyrobkov *. Tento pristroj je v sulade s nasle-

Fokokok

dujucimi normami: ** podla predpisov smernic ***. Viydanie

1.1 Prohlaseni o shodé: Ve vyhradni zodpovédnosti prohlasujeme, ze tento elektricky spon-
kova¢ NOVUS odpovida pfislusnym bezpecnostnim a zdravotnim pozadavkim smérnice ES
0 obecné bezpecnosti vyrobkd *. Pristroj odpovida nasledujicim normam: ** podle ustano-

skokskok

veni smernic ™**. Vydani
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11 Megfelel6ségi nyilatkozat: Egyeddli felelsségiink tudataban kijelentjik, hogy jelen
NOVUS elektromos tliz6gép eleget tesz az EK-termékbiztonsagi iranyvonal * vonatkozo
biztonsagi- és egészségligyi kovetelmeényeinek. A készllék 6sszhangban van az alabbi szab-
vanyokkal: ** iranyvonalak rendelkezései szerint ***. Kiadas ****.

B -

1.1 Declaratie de conformitate: Noi declaram pe propria raspundere ca acest capsator elec-
tric NOVUS corespunde cerintelor de siguranta si sandtate ale liniei directoare referitoare

la siguranta produselor CE *. Aparatul corespunde urmatoarelor norme: ** conform preve-
derilor liniilor directoare™*. Editia ****.

1.11zjava o skladnosti: 1zjavljamo z lastno odgovornostjo, da ta elektricni pribijac¢ NOVUS
odgovarja veljavnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam smernice EU o varnosti proi-

zvodov * . Naprava je v skladu s sledecimi normami: ** v skladu z doloc¢bami smernic ***.
lzdaja ****.

pistolj za spajanje odgovara doticnim zahtjevima za sigurnost i zdravlje prema smjernici
EZ-e o sigurnosti proizvoda *. Uredaj odgovara sljedecim normama:
** u skladu s odredbama smijernica ***. Izdanje ****.

“ 1.1 Vastavusdeklaratsioon: Ainsa vastutavana teeme teatavaks, et kdesolev NOVUS elektri-
line klammerdaja vastab asjakohastele masinate EU direktiivide * ohutus- ja tervisendue-

sokokok

El 1.1 1zjava o uskladenosti: Izjavljujemo s punom odgovornoscéu da ovaj NOVUS elektricni

tele. Toode on vastavuses *** direktiivide jargnevate normidega: **. Valjaanne:

1.1 Atitikties deklaracija: Su visiska atsakomybe pareiskiame, kad sis NOVUS elektrinis
takeris atitinka specialius EB direktyvy * apie masinas saugos ir sveikatos reikalavimus.
Prietaisas atitinka toliau nurodytas normas: ** pagal direktyvy nurodymus ***.
ISleidimas ****.

tole atbilst attiecigajam drosibas tehnikas un veselibas aizsardzibas prasibam saskana ar
EK direktivu par precu visparéjo drosibu *. lerice atbilst sekojosam normam:

sokok sokskok

** saskana ar direktivu *** prasibam. Izdevums

1.1 3aABneHne o cOOTBETCTBUMN: HACTOALMM, CO BCE OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABMAAEM, UTO AaH-
Hbl anekTpuueckuit ctennep mapky NOVUS oTBeuaeT Bcem TpeboBaHMaM No 6e30MacHOCTM

1 3aluTe 300POBbSA, YCTaHOBMEHHbIM B AnpekTnee EC 06 0buiein 6e3onacHoCTV NpoayKumn *.
HacTosawwmi nprubop cooTseTcTBYeT TPeOOBaHUAM Clefyowmnx HopM: ** cornacHo npeanwca-
HUAM OUPEKTUB ***, BoigaHo: ¥***,

|II 1.1 Atbilstibas deklaracija: Ar pilnu atbildibu pazinojam, ka St NOVUS elektriska skavu pis-
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EI 1.1 3aaBa npo BignoBigHicTb: [laH1M M1 3 yCi€lo BIANOBIAANBHICTIO 3aABNAEMO, WO Lew
enekTpnyHui ctennep mapky NOVUS Bignosifae BCiM BYMOram BiHOCHO 6e3meku | 3axmcTy
300pOB'A, BCTaHoBAeHMM B AnpekTrai €C npo 3aranbHy 6e3neky npogykuii* Lien npuctpii
BIiANOBILAE HACTYMHIM CTaHAaPTamM: ** 3rifHO 3 NONOKEHHAMY OMPEKTUB **¥*. BuaaHHA ****,

1.1 Jeknapauus 3a CboTBeTCTBME: Hiie AeKnaprpame Ha Halla OTFOBOPHOCT, Ye TO3u
enekTpuyeckn Takep NOVUS oTroBapaA Ha CbOTBETHUTE 3[PaBHMN M3UCKBAHWA U N3UCKBAHNA

3a 6e3oMacHOCT Ha [IMpeKkTrBaTa 3a CUrypHOCTTa Ha npoaykTute Ha EO *. Ypenst oTroBapn

Ha cneaHuTe HopMK: ** Mo pa3nopendute Ha npektremn ***, 3naHve

11 —BUEHR  RHEeNATEBRAR
FFET IR ™ IRABEFRSHE ™ hRAE ™,

MAXRERBEER. RE

* 2001/95/EG

XRKXX

NOVUS EEEJJ%T’F@%’?%

** EN 60745-1, EN 60745-2-16, EN 60335-1, EN 60335-2-29,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
*** 2006/42/EG, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Typ/Type:
Ab Baujahr/ From year of manufacture:
Herstellergarantie/Guarantee:

Technische Unterlagen bei:/
Technical file at:

“** Lingen, 2018-05-12

Gl biiape

Frank Indenkampen Geschaftsfiihrer
Managing Director
Directeur Gérant

NOVUS J-214 Li-lon
2 Jahre/2 Years

Novus Dahle GmbH & Co.KG, Breslauer Str. 34-38,
Dokumentationsbevollméachtigter/

Authorised person for documents

D-49808 Lingen (Ems)

Daniel Sobhan-Sarbandi,

Geschaftsfihrer
Managing Director
Directeur Gérant

Novus Dahle GmbH & Co. KG * Breslauer Str. 34-38 * D-49808 Lingen (Ems)
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Originalbetriebsanleitung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen.

Versaumnis bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen und Fol-
gen haben. Diese Bedienungsanleitung ist zum
spateren Gebrauch aufzubewahren.

Inhaltsverzeichnis
1 Allgemeines
1.1 Konformitatserklarung
1.2 BestimmungsgemaRe Verwendung....... 7

1.3 Sicherheits- und Warnhinweise ............ 7
1.4 Piktogrammlegende....................... 8
1.5 TechnischeDaten .......................... 9
1.6 Lieferumfang ........................ 88
2  Normalbetrieb......................... 88
2.1 Magazinoffnen .................... 88
2.2 Heftmittel einlegen....................... 89
2.3 Schlagkraftregulierung ................... 89
2.4 Akku einstecken, LED einschalten......... 90
2.5 Entsichern, Schul3 auslosen............... 90
2.6 Akkuladen............ ... 91/92
3 Wartung/Stérungsbeseitigung ......... 93
3.1 Reinigen ... 93
3.2 Stérungsbeseitigung .................... 93
3.3 Ersatzteilliste ........... ... ... 94/95
1.2 Bestimmungsgemale
Verwendung

Dieses Gerat wird zum Befestigen von Karton,
Isoliermaterial, Textilien, Folien, Leder, Holz und
ahnlichen nicht sproden Materialien auf Holz-
oder holzahnlichen Oberflachen eingesetzt. Auf
eine geeignete Werkstlckgrofe ist zu achten.

Das Gerat darf nur fiir den vom Hersteller vorgese-
henen Zweck verwendet werden.

1.3

Sicherheits- und Warnhinweise

Dieses Gerat ist nach den geltenden Regeln der
Technik gebaut und gepruft. Es hat das Werk
in sicherheitstechnisch einwandfreiem Zustand
verlassen. Um diesen Zustand zu erhalten und
einen gefahrlosen Betrieb sicherzustellen, sind
vom Anwender die Hinweise und Warnvermerke
zu beachten, die in der Bedienungsanleitung ent-
halten sind.

Dieses Gerat ist nicht fur den industriellen
Einsatz gedacht.

Das Gerat ist kein Spielzeug und ist vor dem
Zugriff von Kindern zu sichern.

+ Vor jeder Inbetriebnahme das Gerat auf korrek-
ten Zustand Uberprifen.

+ Wenn anzunehmen ist, dass ein gefahrloser

Betrieb nicht mehr moglich ist, so ist das Gerat
auller Betrieb zu setzen und gegen unabsichtli-
chen Gebrauch zu sichern.
Nicht am Kabel ziehen oder zum Tragen des
Cerats verwenden. Mit einem beschadigten
Netzkabel darf das Gerat nicht betrieben wer-
den.

+ Manipulationen, wie das Entfernen oder
Blockieren von Teilen am Gerat, sind nicht zulas-
sig und fuhren zum Verlust der Garantie.

« Vor dem Einschalten ist sicherzustellen, dass
die Energiequelle die zuldssigen Werte, entspre-
chend den technischen Daten, nicht tiberschrei-
tet.

Richten Sie das Gerat nicht auf sich, andere
Personen oder Tiere.

+ Verarbeiten Sie nur Orignal NOVUS Heftmittel.

- Verletzungsgefahr an Spitzen und Kanten von
Heftmitteln, die in das Magazin eingelegt wer-
den, die nicht komplett eingetrieben wurden
oder nach einer Storung im Magazin klemmen.

7/96
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Beim Einfachschlagen mit 20 Schuss/Min.
muss das Gerat nach 30 Minuten bzw. bei
Mehrfachschlagen nach 4 Min. abkihlen, da es
nur fur den Kurzbetrieb ausgelegt ist.

- Vor Feuchtigkeit und Nasse schitzen.

- Ziehen Sie den Stecker nach der Arbeit. Lassen
Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es an
die Stromversorgung angeschlossen ist.

1.4 | Piktogrammlegende

Benutzerinformation/
Sicherheitshinweise lesen

ACHTUNG

Gerat von der Stromzufuhr
trennen

Augen- und Gehdrschutz
benutzen

Wichtige Information

Normalbetrieb

- Das Gerat ist bei Bedarf mit einem weichen
Pinsel zu reinigen.

+ Nach je ca. 1000 Schuss ist der Klammer-
austritt mit einem Tropfen dinnflissigen Ols
zu schmieren.

- Ein Offnen des Gerates ist nur durch geschultes
Servicepersonal zulassig.

Wartungshinweise /
Storungsbeseitigung

T

Gerat an Stromzufuhr
anschliessen

Ubereinstimmung mit
den jeweils mafBgeblichen
EU-Sicherheitsrichtlinien

Intertek bescheinigt, dass das Pro-
dukt dem Gerate- und Produktsi-
cherheitsgesetz entspricht.

Schutzklasse Il (Doppelisolierung,
es wird kein geerdeter Stecker
bendtigt.)

Nicht im Hausmull entsorgen.




1 ®

0ITH J-214 Li-lon |

11

1.5 | Technische Daten

Akkutacker
e Nennspannung: 3,6 V DC

« Impulsfolge: max. 30 Schuss/Min, S2 30 Min
« Temperaturbereich: 0°C bis 40°C

e Abmessungen: 196 mm hoch, 196 mm lang,
53 mm breit

» Gewicht: 962 g

 Gerduschemission:
ermittelt entsprechend EN 60745-1

A-bewerteter Schalldruckpegel Lpa = 80 dB(A);

Unsicherheit Kpa =3 dB(A)
A-bewerteter Schallleistungspegel
Lwa = 91 dB(A); Unsicherheit Kwa =3 dB(A)

Gehorschutz tragen!

* Vibration:
Schwingungsgesamtwert ermittelt entspre-
chend EN 60745-1
Schwingungsemissionswert ah = 2,5 m/s?;
Unsicherheit K =1,5m/s?

Akku
« Kennwerte: 3,6 V DC; Li-lon (Lithium-lonen);
1300 mAh; 4,68 Wh

Ladegerat

» Nennspannung:
Input: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
Output: 5V DC 600 mA

« Temperaturbereich: 0°C bis 40°C
» Gewicht (Netzteil): 61¢

- Der angegebene Schwingungsemissionswert
und der angegebene Gerduschemissionswert
sind nach einem genormten Prufverfahren
gemessen worden und konnen zum Vergleich
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen ver-
wendet werden.

- Der angegebene Schwingungsemissionswert
und der angegebene Gerduschemissionswert
konnen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung
der Belastung verwendet werden.

Warnung:

- Die Schwingungs- und Gerauschemissionen
konnen wahrend der tatsachlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstlick bearbeitet
wird.

- legen Sie zusatzliche Sicherheitsmallnahmen
zum Schutz des Bedieners fest, die auf einer
Abschatzung der Schwingungsbelastung wah-
rend der tatsachlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (berlcksichtigen Sie alle Anteile des
Betriebszyklus, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

Technische Anderungen und Verbesserungen, die dem Fortschritt unserer Gerate dienen, behalten wir uns vor.

9/96



Translation of the original
operating instructions

Read all safety precautions and
instructions.

Any failure to follow these safety pre-
cautions and instructions may result

in electric shock, fire and/or severe injuries and
consequences.

Keep these operating instruction in a safe place
for future reference.

Contents
1 General .....oooovviiiiiiiiiiiiiii 2
1.1 Declaration of Conformity.................. 2
12 Intendeduse...................... 10
1.3 Safety precautions and warnings......... 10
1.4 Pictogramlegend......................... 11
1.5 Technical specifications................... 12
1.6 Package contents......................... 88
2 Normaloperation...................... 88
2.1 Opening magazing ....................... 88
2.2 Inserting fasteners....................... 89
2.3 Adjusting impact power.................. 89
2.4 Fitting rechargeable battery,
switchingonLED ..................... ... 90
2.5 Releasing the trigger, firinga shot........ 90
2.6 Recharging battery..................... 91/92
3 Maintenance/troubleshooting ......... 93
31 Cleaning ... 93
3.2 Troubleshooting .......................... 93
3.3 Replacement partslist................. 94/95
1.2 Intended use

This device is used for fastening cardboard, insula-
tion material, textiles, foils, leather, wood and similar
non-brittle materials to wood or wood-like surfaces.
Make sure the workpiece is appropriate in size.

This device must only be used for the purpose
intended by the manufacturer.

10 /96

13 Safety precautions and
—I warnings

This device has been manufactured and tested in
accordance with the applicable code of practice. It
left the factory in safe and proper working order.
To maintain this condition and ensure safe oper-
ation, the user must follow the precautions and
warnings given in the operating instructions.

« This device is not intended for industrial use.

+ This device is not a toy and must be kept out of
children's reach.

+ The device must always be checked for proper
working order before it is used.

- If itis to be assumed that safe use is no longer
possible, the device must be taken out of opera-
tion and prevented from being used inadvertently.

+ Do not pull on the power cord or use it for carry-
ing the device. The device must not be operated
if the power cord is damaged.

+ Manipulations, such as the removal or blockage
of parts on the device, are not permissible and
will result in the warranty becoming null and
void.

- Before switching on, make sure the power
source does not exceed the permissible values
given in the technical specifications.

- Do not aim the device at yourself, other persons
or animals.

+ Only use genuine NOVUS fasteners.

-+ Tips and edges of fasteners being inserted
in the magazine, not driven all the way in or
becoming jammed in the magazine after a
malfunction can cause injury.

- As the tacker is only rated for short-time duty,
it should be allowed to cool down after 30
minutes when fired at a rate of 20 shots/min. in
single-stroke mode, and after 4 min. when used
in multiple-stroke mode.

- Protect from moisture and wetness.
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+ As the tacker is only rated for short-time duty,
it should be allowed to cool down after 30
minutes when fired at a rate of 20 shots/min.in
single-stroke mode, and after 4 min. when used
in multiple-stroke mode.

- Clean the device with a soft paintbrush as ne-
cessary.

1.4 | Pictogram legend

Read user information/
safety precautions

ATTENTION

Disconnect device from power
supply

Wear eye and hearing protection

Important information

Normal operation

Unplug the device after you finish working with
it. Do not leave the device unattended while it
is connected to the power supply.

- After approximately every 1000 shots, lubricate

the staple outlet with a drop of light oil.

+ The device must only be opened by trained

service personnel.

Maintenance information /
troubleshooting

f)

@ Connect device to power supply

Conformity with applicable
EU safety directives

Intertek certifies that the
product complies with the

Gs German Equipment and

Product Safety Act .

Protection class Il (double
insulation, no earthed plug
required.)

Do not dispose of as household
waste.

/96



1 ®

A

1.5 | Technical specifications

Cordless tacker
Rated voltage: 3.6 V DC

Pulse repetition rate: maximum of
30 shots / min, S2 30 min

Temperature range: 0°C to 40°C

Dimensions: 196 mm high, 196 mm long,
53 mm wide

Weight: 962 g

Noise emissions:

measured in accordance with EN 60745-1
A-weighted sound pressure level

Lpa =80 dB(A); uncertainty Kpa -3 dB(A)
A-weighted sound power level

Lwa = 91 dB(A); uncertainty Kwa =3 dB(A)

Vibration:

Total vibration value measured

in accordance with EN 60745-1

Total vibration value measured

in accordance with EN 60745

Vibration emission value ah = 2.5 m/s?;
uncertainty K =1.5 m/s?

Rechargeable battery
e Characteristic values: 3.6 V DC;
Li-lon (lithium-ion); 1300 mAh; 4.68 Wh

Charger

- Rated voltage:
Input: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
Output: 5V DC 600 mA

 Temperature range: 0°C to 40°C

» Weight (power supply unit): 61¢

- The total vibration value stated and the noise
emission level stated were measured on the
basis of a standardised testing method and
can be used for comparing one power tool with
another.

- The total vibration value stated and the noise
emission level stated can also be used for mak-
ing a preliminary estimate of load.

Warning:

+ While actually using the power tool, vibration
and noise emissions may vary from the values
stated. This will depend on the way in which
the power tool is used, in particular the type of
workpiece it is being used for.

- To protect the operator, define additional safety
measures based on an estimate of vibration
load under actual operating conditions (tak-
ing into account all parts of the operating
cycle, such as cycles in which the power tool is
switched off, and cycles in which it is switched
on but not operating under load).

We reserve the right to make technical modifications and improvements in the interest of advancing our products.
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Traduction de la version
originale du mode d'emploi

Veuillez lire attentivement I'ensemble

des consignes de sécurité.

Le non-respect des consignes de sécu-

rité peut provoquer une décharge élec-

trique, un incendie et / ou de graves blessures ou

avoir d'autres conséquences.

Veuillez conserver ce mode d'emploi pour une

utilisation future.

Sommaire

1 Généralités.......ooovvviiiiiiiiiinn., 2
1.1 Déclaration de conformité.................. 2
1.2 Utilisation conforme...................... 13
1.3 Consignes de sécurité et avertissements .. 13
1.4 Caractéristiques techniques.............. 14
1.5 Légende des pictogrammes .............. 15
1.6 Contenudelalivraison ................... 88
2 Servicenormal................o.oiinl. 88
2.1 Ouvrirle magasin ........................ 88
2.2 Insérerlesagrafes ........................ 89
2.3 Réglage de la puissance de frappe........ 89
2.4 Connecter I'accumulateur, allumer LED .. 90
2.5 Déverrouiller, déclencher ................. 90
2.6 Charger l'accumulateur................ 91/92
3 Entretien / élimination des défauts ...... 93
3.1 Nettoyage..........................L. 93
3.2 Eliminationdesdéfauts .................. 93
3.3 Liste des pieces de rechange........... 94/95

1.2

Utilisation conforme

Cet appareil est concu pour la fixation de carton,
de matériau isolant, de textiles, de feuilles, de
cuir, de bois ou d'autres matériau similaires non
cassant sur du bois ou des surfaces similaires au
bois. Veiller & des dimensions convenables de la
piece a travailler.

Utiliser I'appareil uniquement pour les utilisations
prévues par le fabricant.

Consignes de sécurité et
avertissements

1.3

Cet appareil est fabriqué et testé selon les regles
techniques en vigueur. L'appareil quitte l'usine
dans un état de sécurité impeccable. Afin de
préserver cet état et de garantir un service sir,
I'utilisateur est tenu de respecter les consignes de
sécurité et les avertissements contenus dans le
mode d'emploi.

- Cetappareil n'est pas prévu pour une utilisation
industrielle.

- Cetappareil n'est pas un jouet et doit étre gardé
hors de portée des enfants.

+ Avant chaque utilisation, veuillez controler I'état
impeccable de I'appareil.

+ Au cas ou une utilisation sans danger ne parait
plus possible, I'appareil doit étre mis hors ser-
vice et sécurisé pour éviter toute utilisation
involontaire.

Ne pas tirer sur le cable ou I'utiliser pour porter
l'appareil. Ne pas mettre en service |'appareil
lorsque le cable secteur est endommagé.

Il est interdit de retirer ou de bloquer des pieces
de I'appareil. Le non-respect de cette consigne
entraine une perte de garantie.

- Avant la mise en service, vérifier que la source

d'énergie ne dépasse pas les valeurs autorisées
indiquées dans les caractéristiques techniques.
Ne pas viser avec I'appareil sur soi-méme, sur
d'autres personnes ou sur des animaux.
Utiliser uniquement des agrafes originales
NOVUS.
Danger de blessures en raison de pointes ou
arétes d'agrafes placées dans le magasin et pas
entierement enfoncées ou bloquées dans le
magasin a la suite d'un défaut.

« Aprés 30 minutes a une fréquence de
30 déclenchements / minute laisser refroidir
I'appareil parce que celui-ci est prévu pour un
service de courte durée.

Protéger contre I'eau et I'numidité.
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Retirer la prise apres utilisation. Lorsque l'appa-
reil est connecté au réseau, ne pas le laisser
sans surveillance.

Nettoyer l'appareil en cas de besoin au moyen
d'un pinceau doux.

1.4

Légende des pictogrammes

Information utilisateur /
Lire les consignes de sécurité

ATTENTION

Couper l'appareil de I'alimentation
en courant

Utiliser des lunettes de protection
et un casque

Informations importantes

Service normal

Lubrifier la sortie d'agrafes avec une goutte
d'huile fluide aprés environ 1000 déclenche-

ments.

Uniquement le personnel SAV instruit est auto-
risé a ouvrir l'appareil.

T

C€

Indications d'entretien /
Elimination des défauts

Connecter I'appareil au réseau

Conformité avec les directives
de sécurité UE respectivement
déterminantes

Intertek certifie que le produit
correspond a la loi sur la sécurité

~ des appareils et produits.

Classe de protection Il (isolation
double, une fiche avec prise de
terre n'est pas nécessaire.)

Ne pas éliminer avec les ordures
ménageres.
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1.5 | Caractéristiques techniques

Agrafeuse sans fil
« Tension nominale : 3,6 V CC

« Intervalle d'impulsions : 30 déclenchements /
minute max., 52 30 minutes

« Zone de température : 0°C 3 40°C

 Dimensions : hauteur 196 mm,
longueur 196 mm, largeur 53 mm

 Poids : 962 g

« Emission de bruits :
¢tablie selon la norme EN 60745-1
Niveau de pression acoustique
A Lpa =80 dB(A); incertitude Kpa -3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique A
Lwa = 91 dB(A); incertitude Kwa =3 dB(A)

Porter un casque
a coquilles anti-bruit !

« Vibration :
Valeur totale de vibrations établie
selon EN 60745-1

Valeur d'émission de vibrations ah =2,5m/s2 ;

incertitude K=1,5m/s?

Accumulateur
« Parameétres caractéristiques : 3,6 V CC;
Li-lon (ion-lithium) ; 1.300 mAh ; 4,68 Wh

0ITH J-214 Li-lon |

Chargeur
» Tension nominale :

input: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
output: 5V DC 600 mA

e Zone de température : 0°C 3 40°C

» Poids (bloc secteur) : 61g

La valeur d'émission des vibrations et la valeur
d'émission de bruits indiquées ont été mesu-
rées en employant une méthode de test nor-
malisée et peuvent étre utilisées afin de pou-
voir comparer un outil électrique avec un
autre.

La valeur d'émission des vibrations et la valeur
d'émission de bruits indiquées peuvent étre
également utilisées afin de pouvoir évaluer
temporairement I'exposition.

Attention :

Les émissions des vibrations et de bruits
peuvent diverger des valeurs indiquées lors
de l'utilisation réelle de l'outil électrique en
fonction de la maniere dont est utilisé I'outil
¢électrique, et en particulier, du type de maté-
riau travaille.

Déterminez des mesures de sécurité supplé-
mentaires destinées a protéger I'utilisateur
reposant sur une évaluation de l'exposition
aux vibrations pendant les conditions d'utili-
sation réelles (veuillez tenir compte de tous les
séquences du cycle opérationnel, comme, par
exemple, les moments ou l'outil électrique est
hors tension et ceux ou il est sous tension tout
en fonctionnant sans sollicitation).

Sous réserve de modifications techniques et d'améliorations au service du progres de nos appareils.
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Vertaling van de originele
handleiding

Lees alle veiligheidsvoorschriften en
instructies. Het niet naleven van de
veiligheidsvoorschriften en instructies
kan een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel veroorzaken en gevolgen hebben.
Bewaar deze handleiding voor later gebruik.

Inhoud
1 Algemeen............ccoiiiiiiiiiiiin.. 2
1.1 Conformiteitverklaring...................... 2
1.2 Gebruik volgens de voorschriften......... 16
1.3 Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen....................... 16
1.4 Technische gegevens ..................... 17
1.5 Legende pictogrammen .................. 15
1.6 Inbegrepen bij de levering................ 38
2 Normaal bedrijf..................ooool 88
2.1 Magazijnopenen....................... 88
2.2 Hechtmiddelen plaatsen ................. 89
2.3 Regelingslagkracht................... ... 89
2.4 Accuinsteken, led inschakelen............ 90
2.5 Ontkoppelen, nieten...................... 90
2.6 Accuopladen ... 91/92
3 Onderhoud/verhelpen van storingen ....93
3.1 Reinigen ..o 93
3.2 Verhelpen van storingen.................. 93
3.3 Overzichtonderdelen.................. 94/95

1.2 | Gebruik volgens de
voorschriften

Dit apparaat wordt gebruikt voor het bevestigen
van karton, isolatiemateriaal, textiel, folie, leer,
hout en dergelijke, niet poreuze materialen aan
hout of op hout lijkende oppervlakken. Let op een
geschikte werkstukgrootte.

Het apparaat mag uitsluitend voor het door de
fabrikant bedoelde doeleinde worden gebruikt.

16 /96

13 Veiligheidsinformatie en
—I waarschuwingen

Dit apparaat werd volgens de geldende techni-
sche regels geproduceerd en getest. Het heeft de
fabriek in een veiligheidstechnisch onberispelijke
staat verlaten. Om deze staat te handhaven en een
risicoloos bedrijf te garanderen, moet de gebruiker
de voorschriften en waarschuwingen die in de
handleiding staan opvolgen.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor industriéle
toepassingen.

- Het is geen speelgoed en moet buiten bereik
van kinderen worden gehouden.

- Controleer voor iedere ingebruikneming of het
apparaat in correcte staat verkeert.

- Wanneer ervan uitgegaan kan worden dat een
risicoloos bedrijf niet meer mogelijk is, moet
het apparaat buiten gebruik worden gesteld en
worden beveiligd tegen abusievelijk gebruik.

- Niet aan het snoer trekken; gebruik het snoer
ook niet om het apparaat aan te dragen. Het
apparaat mag niet met een beschadigd net-
snoer worden gebruikt.

- Veranderingen zoals het verwijderen of blok-
keren van apparaatdelen zijn niet toegestaan,
hierdoor vervalt de garantie.

- Controleer voor het inschakelen of de ener-
giebron de geoorloofde waarden (volgens de
technische gegevens) niet overschrijdt.

+ Richt het apparaat nooit op uzelf, andere perso-
nen of dieren.

+ Gebruik uitsluitend originele NOVUS hechtmid-
delen.

- Er bestaat letselgevaar aan punten en randen
van hechtmiddelen die in het magazijn worden
geplaatst, die niet volledig werden ingeslagen
of die na een storing vastklemmen in het maga-
zijn.
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+ Het apparaat moet bij 30x nieten/min. na
30 minuten afkoelen, aangezien het alleen voor
kortstondig gebruik is ontworpen.

- Beschermen tegen vochtigheid en regen.

- Trek na de werkzaamheden de stekker uit het
stopcontact. Laat het apparaat nooit zonder
toezicht achter als het is aangesloten op het
stroomnet.

1.4

Legende pictogrammen

OPGELET

Lees de gebruikersinformatie/
veiligheidsvoorschriften

Stekker uit het stopcontact
nemen

Oog- en gehoorbescherming
gebruiken

Belangrijke informatie

Normaal bedrijf

- Steeds na ca. 1000x nieten moet de nietjes-

uitgang met een druppeltje dunvloeibare olie
worden gesmeerd.

Het apparaat indien nodig met een zachte
kwast reinigen.

Het apparaat mag alleen door hiervoor opgeleid
servicepersoneel worden geopend.

Onderhoudsvoorschriften/
verhelpen van storingen

T

Apparaat op het stroomnet
aansluiten

Voldoet aan de betreffende
EU-veiligheidsrichtlijnen

Intertek certifies that the product

complies with the German Equip-

ment and Product Safety Act .

Veiligheidsklasse I (dubbel
geisoleerd, geen geaarde stekker
vereist.)

Niet bij het huisvuil doen.
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1.5 | Technische gegevens

Accutacker
« Nominale spanning: 3,6 V DC

* Impulsreeks: max. 30 nieten/min, S2 30 min.
« Temperatuurbereik: 0°C tot 40°C

e Afmetingen: 196 mm hoog, 196 mm lang,
53 mm breed

« Gewicht: 962 g

 Geluidsemissie:
berekend volgens EN 60745-1

A-gewogen geluidsdrukniveau Lpa = 80 dB(A);

mogelijke afwijking Kpa -3 dB(A)
A-gewogen geluidsvermogenniveau
Lwa = 91 dB(A); mogelijke afwijking
Kwa = 3 dB(A)

Gehoorbescherming gebruiken!

« Vibratie:
totale trilwaarde berekend
volgens EN 60745-1
trillingsemissiewaarde ah = 2,5 m/s?;
mogelijke afwijking K =1,5m/s2

Accu
« Waarden: 3,6 V DC; Li-ion (lithium-ionen):
1.300 mAh; 4,68 Wh

Oplader

« Nominale spanning:
input: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
output: 5V DC 600 mA

 Temperatuurbereik: 0°C tot 40°C
» Gewicht (netadapter): 61g

- De opgegeven trillingsemissiewaarde en de
opgegeven geluidsemissiewaarde werden in een
gestandaardiseerde testprocedure gemeten en
kunnen worden gebruikt voor de vergelijking van
elektrisch gereedschap onder elkaar.

- De opgegeven trillingsemissiewaarde en de
opgegeven geluidsemissiewaarde werden in een
gestandaardiseerde testprocedure gemeten en
kunnen ook worden gebruikt voor een voorlo-
pige inschatting van de belasting.

Waarschuwing:

- De trillings- en geluidsemissie kunnen tijdens
het daadwerkelijke gebruik van het elektrische
gereedschap afwijken van de opgegeven waar-
den, afhankelijk van de manier waarop het
gereedschap wordt gebruikt en met name door
het soort werkstuk dat wordt bewerkt.

- Lleg aanvullende veiligheidsmaatregelen vast
ter bescherming van de bediener, die gebaseerd
zijn op een inschatting van de trillingsbelasting
onder daadwerkelijke gebruiksomstandigheden
(neem daarbij alle aspecten van de bedrijfs-
cyclus in acht, zoals tijden dat het elektrische
gereedschap niet is ingeschakeld, evenals tijden
waarin het weliswaar is ingeschakeld, maar niet
wordt belast).

Technische veranderingen en verbeteringen in het kader van de vooruitgang van onze apparaten zijn voorbehouden.
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|I| Traduzione delle istruzioni .
per l'uso originali

Leggete tutte le avvertenze e indica-

zioni relative alla sicurezza.

Il mancato rispetto delle avvertenze

e indicazioni relative alla sicurezza
potrebbe provocare folgorazioni, incendi e/o gravi
lesioni e comportare ulteriori conseguenze.
Questo manuale di istruzioni per l'uso deve venire
conservato per l'utilizzo successivo.

Sommario
1 Generalita........c..ooeiiiiiiiiiiia.L. 2
1.1 Dichiarazione di conformita................ 2
1.2 Utilizzo adeguato allo scopo.............. 19
1.3 Indicazioni e avvertenze relative alla
SICUTBZZA . .o e ettt 19
1.4 Datitecnicio....oovvviiiii i 20
1.5 Legenda dei pittogrammi ................ 22
1.6 Volumedifornitura....................... 38
2 Funzionamentonormale............... 88
2.1 Apertura magazzino ..................... 88
2.2 Inserimento del mezzo di fissaggio....... 89
2.3 Regolazione dellaforzad'urto............ 89
2.4 Introduzione dell'accumulatore,
accensionedel LED ....................... 90
2.5 Sbloccaggio della sicura, sparo............ 90
2.6 Caricamento dell'accumulatore ....... 91/92
3 Manutenzione/Eliminazione dei guasti . .93
31 Pulizia. ..o 93
3.2 Eliminazione deiguasti................... 93
3.3 Distinta dei pezzi di ricambio.......... 94/95

1.2

Utilizzo adeguato allo scopo

Questo apparecchio viene impiegato per il fissag-
gio di cartone, materiale isolante, tessuti, pellicole,
pelle, legno e materiali simili non fragili su super-
fici di legno o affini al legno. Si deve badare che le
dimensioni del pezzo in questione siano adeguate.
L'apparecchio deve venire utilizzato esclusivamen-
te per lo scopo previsto dal suo costruttore.

Safety precautions and
warnings

1.3

Questo apparecchio & stato costruito e provato
secondo le regole della tecnica vigenti. Esso e par-
tito dallo stabilimento del costruttore in perfette
condizioni per quanto riguarda la tecnica della
sicurezza. Ai fini di mantenere queste condizioni e
garantire un utilizzo privo di pericoli, l'utente deve
rispettare le indicazioni e le avvertenze contenute
nel manuale di istruzioni per I'uso.

+ Questo apparecchio non e destinato all'impiego
industriale.
L'apparecchio non & un giocattolo e deve essere
pertanto tenuto lontano dalla portata dei bam-
bini.
Prima della messa in esercizio controllate che
I'apparecchio sia in perfette condizioni.
Se vi e ragione di supporre che un utilizzo sicuro
dai pericoli non sia piu possibile, si deve met-
tere fuori uso l'apparecchio e assicurarlo contro
I'utilizzo involontario.
Non tirate il cavo dell'apparecchio e non tras-
portatelo prendendolo per il cavo. Se il cavo
di rete ¢ danneggiato I'apparecchio non puo
venire utilizzato.
Manipolazioni come la rimozione o il bloccaggio
di parti dell'apparecchio non sono consentite e
comportano pertanto la perdita della garanzia.
Prima dell'accensione si deve garantire che la
fonte di energia non superi i valori ammissibili
indicati nei dati tecnici.
Non dirigete I'apparecchio verso Voi stessi, altre
persone o animali.
Lavorate solo mezzi di fissaggio originali della
NOVUS.
Pericolo di ferimento con punte e bordi di mezzi
difissaggio che vengono inseriti nel magazzino,
che non sono stati completamente introdotti o
che in seguito ad un guasto rimangono incas-
trati nel magazzino.

19 /96



1 ®

11

- Si consiglia di raffreddare I'apparecchio utiliz- -

zato a 30 spari/min. dopo 30 minuti, in quanto
esso ¢ predisposto solo per il funzionamento di
breve durata.
Proteggete I'apparecchio da umido e bagnato.

- Alavoro ultimato staccate Ia spina. Non lasciate
I'apparecchio incustodito quando ¢ collegato
all'alimentazione elettrica.

1.4

Legenda dei pittogrammi

ATTENZIONE

Informazioni per I'utente/
Leggete le avvertenze relative
alla sicurezza

Separate |'apparecchio dall'ali-
mentazione di corrente

Utilizzate protezioni per gli occhi
e per le orecchie

Informazioni importanti

Funzionamento normale

Dopo ogni 1000 spari circa si deve lubrificare
l'uscita delle graffette applicando una goccia di
olio fluido.

L'apparecchio deve venire pulito in caso di neces-
sita con un pennello morbido.

L'apertura dell'apparecchio € consentita solo a per-
sonale di assistenza debitamente addestrato.

Indicazioni per la manutenzione /
Eliminazione dei guasti

T

Collegate I'apparecchio all'alimen-
@Z tazione di corrente

Coincidenza con le direttive di
sicurezza UE inerenti e vigenti

L'Intertek certifica che il prodotto

¢ conforme alla legge sulla

® sicurezza degli apparecchi e dei
prodotti.

Classe di protezione Il (isolamen-
to doppio, non e necessaria una
spina collegata a terra.)

Non smaltite I'apparecchio
assieme ai rifiuti domestici.
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1.5 | Dati tecnici

Cucitrice a batteria
« Tensione nominale: 3,6 V DC

« Sequenza degli impulsi: max. 30 spari/min,
S230 min

« Intervallo di variazione della temperatura:
da0°Ca40°C

« Dimensioni: altezza 196 mm, lunghezza 196 mm,
larghezza 53 mm

e Peso: 962¢g

» Emissione acustica:
valore rilevato in conformita alla norma
EN 60745-1
livello di pressione sonora ponderato
A Lpa = 80 dB(A); incertezza Kpa-3 dB(A)
livello di potenza sonora ponderato A
Lwa = 91dB(A); incertezza Kwa =3 dB(A)

Indossare paraorecchi!

« Vibrazione:
il valore totale delle oscillazioni e stato rilevato
in conformita alla norma EN 60745-1
Valore di emissione dell'oscillazione
ah =25m/s?; incertezza K=15m/s?

Accumulatore
« Valori caratteristici: 3,6 V CC;
Li-lon (ioni di litio); 1.300 mAh; 4,68 Wh

Caricabatterie
« Tensione nominale:

ingresso: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
uscita: 5V DC 600 mA

« Intervallo di variazione della temperatura:

da0°Ca40°C

« Peso (alimentatore): 61¢g

- Il valore di emissione dell'oscillazione e il valore

di emissione acustica indicati sono stati misu-
rati secondo un metodo di prova normalizzato e
possono venire utilizzati per il confronto tra due
elettroutensili.

- Il valore di emissione dell'oscillazione e il valore

di emissione acustica indicati possono venire
utilizzati anche per una stima provvisoria del
carico.

Avvertimento:
- | valori di emissione dell'oscillazione e di emis-

sione acustica durante I'effettivo utilizzo dell'e-
lettroutensile potrebbero scostarsi da quelli
indicati, in funzione del tipo e del modo in cui
l'elettroutensile viene impiegato e in particola-
re del tipo di pezzo che viene lavorato.

- Stabilite ulteriori misure di sicurezza per la

protezione dell'operatore basate su una stima
del carico da vibrazione durante le effettive
condizioni di utilizzo (tenendo in considerazio-
ne tutte le componenti del ciclo di esercizio, per
esempio i tempiin cui l'elettroutensile € spento
e quelli nei quali & si acceso ma funziona senza
carico).

Ci riserviamo di apportare miglioramenti e modifiche tecniche che servono all'ulteriore sviluppo dei nostri apparecchi.
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Traduccion de las instrucciones

originales para el servicio

Lea todas las instrucciones e indica-
ciones de seguridad.
Elincumplimiento de las instrucciones
e indicaciones de seguridad puede pro-
vocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves.
Este manual de instrucciones debe ser guardado

para su uso posterior.

Indice
1 Generalidades............................ 2
1.1 Declaracion de conformidad................. 2
1.2 Usoprescrito.......oooovviiiiiiiiiiiinnn. 22
1.3 Indicaciones de seguridad y
deadvertencia....................o 22
1.4 Lleyenda de pictogramas .................. 23
1.5 Datostécnicos.........oooviiiiiii, 24
1.6 Volumen de suministro.................... 88
2 Servicionormal ... 88
2.1 Abrirelcargador ... 88
2.2 Colocaciondelas grapas................... 89
2.3 Regulacion de la fuerza de impacto ....... 89
2.4 Insertar el acumulador, encender LED ... 90
2.5 Desbloqueo, activar disparo ............... 90
2.6 Cargarelacumulador................... 91/92
3 Mantenimiento/eliminacion de fallos .... 93
31 Limpieza ... 93
3.2 Eliminaciondefallos ...................... 93
3.3 Listaderecambios...................... 94/95
1.2 | Utilizzo adeguato allo scopo

Questo apparecchio viene impiegato per il fissag-
gio di cartone, materiale isolante, tessuti, pellicole,
pelle, legno e materiali simili non fragili su super-
fici di legno o affini al legno. Si deve badare che le
dimensioni del pezzo in questione siano adeguate.
L'apparecchio deve venire utilizzato esclusivamen-
te per lo scopo previsto dal suo costruttore.
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Indicazioni e avvertenze relati-
ve alla sicurezza

1.3

Questo apparecchio e stato costruito e controllato
secondo le regole della tecnica vigenti. Esso e par-
tito dallo stabilimento del costruttore in perfette
condizioni per quanto riguarda la tecnica della
sicurezza. Ai fini di mantenere queste condizioni e
garantire un utilizzo privo di pericol, I'utente deve
rispettare le indicazioni e le avvertenze contenute
nel manuale di istruzioni per l'uso.

+ Questo apparecchio non e destinato all'impiego
industriale.
L'apparecchio non e un giocattolo e deve essere
pertanto tenuto lontano dalla portata dei bam-
bini.
Prima della messa in esercizio controllate che
I'apparecchio sia in perfette condizioni.
Se vi e ragione di supporre che un utilizzo sicuro
dai pericoli non sia piu possibile, si deve mette-
re fuori uso l'apparecchio e assicurarlo contro
I'utilizzo involontario.
Non tirate il cavo dell'apparecchio e non tras-
portatelo prendendolo per il cavo. Se il cavo di
rete e danneggiato 'apparecchio non puo veni-
re utilizzato.
Manipolazioni come la rimozione o il bloccaggio
di parti dell'apparecchio non sono consentite e
comportano pertanto la perdita della garanzia.
Prima dell'accensione si deve garantire che la
fonte di energia non superi i valori ammissibili
indicati nei dati tecnici.
Non dirigete I'apparecchio verso Voi stessi, altre
persone o animali.
Lavorate solo mezzi di fissaggio originali della
NOVUS.
Pericolo di ferimento con punte e bordi di mezzi
di fissaggio che vengono inseriti nel magazzino,
che non sono stati completamente introdotti o
che in seguito ad un guasto rimangono incas-
trati nel magazzino.
Si consiglia di lasciar raffreddare I'apparecchio
utilizzato a 20 spari/min. dopo 30 minuti, in
quanto esso e predisposto solo per il funziona-
mento di breve durata.
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Proteggete I'apparecchio da umido e bagnato.
+ Alavoro ultimato staccate la spina. Non lasciate

I'apparecchio incustodito quando e collegato

all'alimentazione elettrica.

Dopo ogni 1000 spari circa si deve lubrificare

l'uscita delle graffette applicando una goccia di

olio fluido.

1.4 | Leyenda de pictogramas

Leer la informacion para el
usuario / las indicaciones
de seguridad

PRECAUCION

Desconectar el aparato de la red
de suministro

Usar protectores auditivos y
oculares

Informacion importante

Funcionamiento normal

L'apparecchio deve venire pulito in caso di
necessita con un pennello morbido.

L'apertura dell'apparecchio e consentita solo a
personale di assistenza debitamente addestrato.

Indicaciones de mantenimiento /
eliminacién de fallos

f)

Conectar el aparato a la red de
suministro

Q

Conformidad con las directivas de
seguridad aplicables de la UE

Intertek certifica que el producto
Intertek @S 5€ 2justa lo dlspgesto en laley
G“&” alemana de seguridad de produc-

tos y aparatos.

Clase de proteccion Il (aislamiento

doble, no se necesita una clavija
con conexion a tierra)

No desechar con los residuos
domeésticos.
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1.5 | Datos técnicos

Grapadoras a pilas
« Tension de red: 3,6 V DC

« Secuencia de impulsos: max. 30 disparos/min,

S230 min
« Gama de temperaturas: 0°C a 40°C

e Medidas: 196 mm altura, 196 mm largo,
53 mm ancho

e Peso: 962 g

e Emision de ruido:
determinada de acuerdo con la norma
EN 60745-1
Nivel de presion acustica ponderado A
Lpa =80 dB(A); incertidumbre Kpa =3 dB(A)
Nivel de potencia acustica ponderado A
Lwa = 91dB(A); incertidumbre Kwa =3 dB(A)

ijUsar protectores auditivos!

« Vibracion: Valor total de oscilaciones determi-
nado de acuerdo a la norma EN 60745-1
Valor de emision de oscilaciones ah = 2,5 m/s?;
incertidumbre K=1,5m/s?

Acumulador
e Parametros: 3,6 V DC; Li-lon (iones de litio);
1.300 mAh; 4,68 Wh

Cargador

« Tension nominal:
entrada: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
salida: 5V DC 600 mA

« Gama de temperaturas: 0°C a 40°C

* Peso (fuente de alimentacion): 61¢g

+ Los valores indicados de emision de las vibra-
ciones y de emision sonora han sido medidos a
través de un método de ensayo normalizado y
pueden utilizarse para realizar la comparacion
de una herramienta eléctrica con otra.

+ Los valores indicados de emision de las vibra-
ciones y de emision sonora también pueden
utilizarse para efectuar una evaluacion provi-
sional de la carga.

Advertencia:

- Durante el uso efectivo de la herramienta
eléctrica, seglin el modo de utilizacién (sobre
todo, el tipo de pieza con la que se trabaja), los
valores de emision de vibraciones y de ruidos
pueden ser diferentes a los especificados.

Para proteger al usuario, adopte medidas de
seguridad adicionales, basadas en una estima-
cion de la carga vibratoria bajo las condiciones
efectivas de uso (considere todas las partes del
ciclo de funcionamiento: por ejemplo, los tiem-
pos en los que la herramienta eléctrica esta
apagada y aquellos en los que esta encendida
pero sin carga).

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones y mejoras técnicas destinadas al avance de nuestros equipos.
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Traducdao do manual de
instrucées original

Leia todas as indicacoes e instrucoes
de seguranca. O nao cumprimento
das indicacoes e instrucoes de segu-
ranca pode provocar choques elétri-
cos, incéndios e/ou ferimentos graves.
O presente manual de instrucoes deve ser guar-
dado para posterior consulta.

Indice
1 Generalidades............................ 2
1.1 Declaracao de conformidade ................ 2
1.2 Usoprevisto ... 25
1.3 Indicacoes em matéria de seguranca

€ AVISOS ettt 25
1.4 Explicacao dos pictogramas ............... 26
1.5 Dados técnicos. ........oovviiiiiiiiiii 27
1.6 Itensfornecidos................iiian 88
2 Funcionamentonormal ................. 88
2.1 Abrirocarregador ... 88
2.2 Carregarosagrafos....................... 89
2.3 Regular aforca de percussao .............. 89
2.4 Colocar a bateria, ligar LED ................ 90
2.5 Desbloguear, activar disparo............... 90
2.6 Carregarabateria....................... 91/92
3 Manutencdo/eliminacdo de falhas ....... 93
31 Limpeza....oooooieii 93
3.2 Eliminacdodefalhas....................... 93
3.3 Lista de pecas sobressalentes........... 94/95
1.2| Uso previsto

Este aparelho destina-se a fixar cartolina, material
de isolamento, téxteis, acetatos e peliculas, couro,
madeira e outros materiais similares nao quebra-
dicos em madeira ou outras superficies parecidas
com a madeira. Atencao ao tamanho adequado da
peca que pretende trabalhar.

O aparelho s6 pode ser usado para os fins previs-
tos pelo fabricante.

Indicacoes em matéria de segu-
ranca e avisos

1.3

Este aparelho foi construido e testado de acordo
com as boas praticas de engenharia aplicaveis.
Saiu da fabrica num estado absolutamente per-
feito no que concerne a seguranca. Para preservar
este estado e garantir um funcionamento sem
perigo, € necessario observar as indicacoes e os
avisos do fabricante contidos no presente manual
de instrucoes

Este aparelho n3o se destina a utilizacao para
fins industriais ou comerciais.

O aparelho nao € nenhum brinquedo e tem de
ser mantido fora do alcance das criancas.

+ Antes de cada utilizacao, o aparelho tem de ser
verificado para comprovar se funciona correta-
mente.

Se houver a percecao de que o funcionamento
do aparelho pode constituir um perigo, € pre-
ciso coloca-lo fora de servico e protegé-lo para
evitar qualquer utilizacao acidental.

Nao puxar pelo cabo nem usar o cabo para
transportar o aparelho. Nao € permitido usar o
aparelho com um cabo de alimentacao danifi-
cado.

E proibida qualquer manipulacao, como seja a
remocao ou o bloqueio de partes do aparelho,
implicando a perda do direito a garantia.

+ Antes de ligar o aparelho é necessario verificar
se a fonte de energia elétrica ndao ultrapassa
os valores permitidos enunciados nos dados
técnicos.

Nao aponte o aparelho para si, para outras pes-
soas nem para animais.

Utilize unicamente agrafos originais da NOVUS.
Perigo de ferimento nos bicos e arestas de agra-
fos colocados no carregador que nao tenham
sido ejetados completamente ou que tenham
ficado encravados devido a anomalia no carre-
gador.

Depois de terminar o trabalho, tire a ficha da
tomada. Enquanto estiver ligado a alimentacao
elétrica, ndo deixe o aparelho sem vigilancia.
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-+ Se o aparelho for usado com uma velocidade
de 20 disparos/minuto, ao fim de 30 minutos é
preciso deixa-lo arrefecer, porque o aparelho sé
¢ adequado para funcionar durante periodos
limitados.

- Sempre que necessario, o aparelho deve ser
limpo com um pincel macio.

1.4 | Explicacio dos pictogramas

ATENCAO

Ler as informacoes para o utili-
zador/indicacdes em matéria de
seguranca

Desligar o aparelho da alimenta-
cao elétrica

Usar equipamento de protecao
para 0s olhos e para os ouvidos

Informacao importante

Funcionamento normal

+ Apds cada aprox. 1000 disparos € necessario

lubrificar o ponto de saida de agrafos com uma
gota de dleo de baixa viscosidade.
Proteger o aparelho contra humidade e liquidos.

O aparelho sé pode ser aberto por pessoal de

manutencao com formacao adequada.

Indicacdes para a manutencao/
eliminacao de falhas

T

Ligar o aparelho a alimentacao

@: elétrica

Conformidade com as respetivas
diretivas da UE aplicaveis em
matéria de seguranca

A Intertek confirma que o produto

S satisfaz os requisitos da lei sobre
a seguranca de aparelhos e pro-
dutos.

Classe de protecao Il (isolamento
duplo, ndo é necessaria uma ficha
com ligacdo a terra.)

N3o eliminar juntamente com o
lixo domeéstico.
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Dados técnicos

1.5

Agrafador sem fio
« Tensdo nominal: 3,6 V CC

« Sequéncia de impulsos: max. 30 disparos/min.,

S230 min.
« Intervalo de temperatura: 0 °C até 40 °C

« Dimensodes: 196 mm de altura, 196 mm de
comprimento, 56 mm de largura

e Peso: 962 g

» Emissao de ruidos:
calculado em conformidade com a norma
EN 60745-1:
nivel de pressao sonora ponderada A
Lpa =80 dB(A); incerteza Kpa = 3 dB(A)
nivel de poténcia sonora ponderada A
Lwa = 91 dB(A); incerteza Kwa = 3 dB(A)

Usar protecdo auricular!

« Vibracao:
Valor total da emissao de vibracoes calculado
em conformidade com a norma EN 60745-1
valor de emissdo de vibracoes ah = 2,5 m/s2;
incerteza K=1,5m/s?

Bateria
« Valores caracteristicos: 3,6 V CC;
Li-lon (ides de litio); 1300 mAh; 4,68 Wh

Carregador
« Tensdo nominal:

Input: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
Output: 5V DC 600 mA

« Intervalo de temperatura: 0 °C até 40 °C

« Peso (fonte de alimentacdo elétrica): 61¢

- O valor de emissao de vibracoes especificado

e o valor de emissao de ruidos especificado
foram medidos usando um processo de medi-
¢ao normalizado e podem ser usados para
comparar uma ferramenta elétrica com outra.

- O valor de emissao de vibracoes especificado

e o valor de emissao de ruidos especificado
também podem ser usados para uma avaliacao
provisoria da carga.

Aviso:
- Durante a utilizacdo real da ferramenta elétri-

ca, as emissoes de vibracoes e as emissoes de
ruidos podem divergir dos valores especifica-
dos, dependendo da maneira como a ferramen-
ta elétrica € usada, especialmente do tipo de
peca que se esteja a trabalhar.

- Defina medidas de seguranca suplementares

para proteger o utilizador, baseando-se numa
avaliacdo da carga de vibracoes real nas con-
dicoes de funcionamento (pondere todas as
proporcoes do ciclo de funcionamento, por
exemplo, tempos em que a ferramenta elétrica
estd desligada e tempos em que esta ligada,
mas a funcionar sem carga).

Sao reservados os direitos a alteracoes e melhoramentos que visem o aperfeicoamento dos nossos aparelhos.
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Oversattning av original
driftsanvisningen

Lds noga igenom alla sakerhetsanvis-
ningar och féreskrifter.
Om sakerhetsanvisningarna och fore-
skrifterna dsidosatts, kan elektriska
stétar, brand och/eller allvarliga personskador bli
foljden.
Spara denna driftsanvisning for framtida bruk.

Innehallsforteckning

1 Allmant..........oooii, 2
1.1 Konformitetsforklaring ...................... 2
1.2 Andamalsenlig anvandning ............... 28
1.3 Sakerhets- och varningsanvisningar....... 28
1.4 Piktogram teckenforklaring ............... 29
1.5 Tekniskadata ...................... 30
1.6 Leveransomfdng..................oL. 88
2 Normaldrift...............ooiiil 88
2.1 Oppnamagasinet ........................ 88
2.2 Llaggihaftmedlet.................o 89
2.3 Slagkraftreglering.......................... 89
2.4 lagg i batteriet, koppla pd LED............. 90
2.5 Osakring, avfyrningavskott............... 90
2.6 ladda batteriet ........... ... ... ... 91/92
3 Underhdll/atgardande av storningar ..... 93
3.1 ReNGONNg. ...oooveiii 93
3.2 Atgirdande av stérningar ................. 93
3.3 Reservdelslista.......................... 94/95
1.2 | Andamalsenlig anviandning

Denna maskin anvands for fastsattning av kar-
tong, isoleringsmaterial, textila material, folier,
lader, tra och liknande icke sproda material pa tray-
tor eller traliknande ytor. Se till att arbetsstyckets
storlek ar passande.

Maskinen far endast anvindas for de dndamal

som tillverkaren angivit.
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Sakerhets- och varningsanvis-
ningar

1.3

Denna maskin har konstruerats och godkants
enligt teknikens gallande regler. Den har lamnat
fabriken i ett sakerhetstekniskt oklanderligt skick.
For att bibehalla detta tillstdnd och for att garan-
tera en saker drift, maste anvandaren iaktta samt-
liga anvisningar och varningar som finns angivna
i driftsanvisningen.

Denna maskin ar inte avsedd att anvandas i
industriella sammanhang.

- Maskinen ar ingen leksak och ska forvaras odt-
komlig for barn.

Kontrollera alltid maskinen innan du satter
igdng den och forvissa dig om att den inte ar
defekt.

+ Om du misstanker att maskinen inte langre kan
anvandas utan risk, stang av den och sdkra den
mot oavsiktlig dterinkoppling.

Dra inte i sladden och anvand den inte for att
bara maskinen. Maskinen far inte sattas igdng
om natsladden dr skadad.

+ Manipulationer som att ta bort eller blockera
delar pd maskinen, ar inte tilldtna och har till
foljd att garantin upphor att galla.

Innan maskinen satts pd, maste du forvissa dig
om att energikallan inte overskrider de tilldtna
vardena som anges i Tekniska data.

Rikta inte maskinen mot dig sjalv, andra perso-
ner eller djur.

- Arbeta endast med original NOVUS haftmedel.
Risk for personskador pga spetsiga och vassa
kanter pa haftmedel som laggs in i magasinet,
men inte har tryckts in helt eller blockerar i
magasinet efter en stérning.

L3t maskinen svalna efter 30 minuter vid
20 skott/minut, da den bara ar konstruerad for
korttidsdrift.

- Skydda maskinen mot fukt och vatten.
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- Dra ur sladden efter arbetet. Lamna aldrig
maskinen utan uppsyn nar den ar ansluten till
elnatet.

+ Smorj klammerutmatningen efter ca var
1000:e skott med en droppe tunnflytande olja.

1.4

Piktogram teckenforklaring

Las igenom anvandarinformatio-
nen/sékerhetsanvisningarna

OBSERVERA

Koppla bort maskinen fran elnatet

Anvand ogon- och horselskydd

Viktig information

Normal drift

Rengdr maskinen vid behov med en mjuk
pensel.

Maskinen farendast dppnasav utbildad service-
personal.

Underhallsanvisningar /
atgardande av storningar

{)

Anslut maskinen till elnatet

Q

Overensstammelse med tillamp-
liga EU-sdkerhetsdirektiv

Intertek intygar att produkten
Intertek motsvarar sakerhetslagen om
Gms tekniska apparater och produktsa-

kerhetslagen.

Skyddsklass Il (dubbel isolering,

det kravs ingen jordad stickkon-
takt)

Far inte avfallshanteras tillsam-
mans med hushallsavfall.
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1.5 | Tekniska data

Batteridriven haftpistol
« Nominell spanning: 3,6 V DC

* Impulsfdljd: max. 30 skott/min, S2 30 min
» Temperaturomrade: 0°C till 40°C

» Méatningar: 196 mm hog, 196 mm lang,
53 mm bred

« Vikt: 962 g

» Bulleremission:
Total vibration value measured
in accordance with EN 60745-1
A-varderad ljudtrycksniva Lpa = 80 dB(A);
osakerhet Kpa-3 dB(A)
A-varderad ljudeffektniva
Lwa = 91 dB(A); osakerhet Kya =3 dB(A)

Anvand horselskydd!

« Vibration:
Totalt svangningsvarde framtaget
enligt EN 60745-1
Svangningsemissionsvarde ah = 2,5 m/s?;
osakerhet K=1,5m/s?

Batteri
« Karakteristika: 3,6 V DC; Li-Jon (litium-jon);
1.300 mAh; 4,68 Wh

Laddare

« Nominell spanning:
input: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
output: 5V DC 600 mA

» Temperaturomrade: 0°C till 40°C

« Vikt (natdel): 61¢g

- Det angivna svangningsemissionsvardet och
det angivna bulleremissionsvardet har upp-
matts enligt en normerad provningsmetod och
kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra.

+ Det angivna svangningsemissionsvardet och
det angivna bulleremissionsvardet kan dven
anvandas for en preliminar uppskattning av
belastningen.

Varning:

+ Svangnings- och bulleremissionen kan vid
elverktygets faktiska anvandning avvika, bero-
ende pa hur elverktyget anvands och i synnerhet
beroende pa vilket arbetsstycke som bearbetas.
For att skydda operatoren ska extra sakerhets-
atgarder faststallas, med utgangspunkt fran
en uppskattning av svangningsbelastningen
vid rddande anvandningsvillkor (ta hansyn till
alla andelar i driftcykeln, t.ex. tider under vilka
elverktyget ar avstangt och tider under vilka
elverktyget visserligen ar inkopplat men gar
utan belastning).

Vi forbehaller oss tekniska andringar och forbattringar om de visar sig nddvandiga for vdra apparaters vidareutveckling.
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Overszaettelse af original
brugsanvisning

Lzes alle sikkerhedsinstruktioner og
anvisninger.

Misligholdelse af sikkerhedsinstruktio-
nerne og anvisningerne kan resultere

i elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser.
Gem denne brugsanvisning til senere brug.

Indholdsfortegnelse

1

11
12
13
14
15
16
2

21
2.2
23
24
2.5
2.6
3

31
3.2
3.3

Generelt.................ol 2
Overensstemmelseserklaering............... 2
Korrekt anvendelse ......................... 31
Sikkerhedsinstruktioner og advarsler...... 31
Symboler ... 32
Tekniskedata ... 33
Leveringsomfang .......................... 88
Normaldrift...................ooooiil. 88
Abning af magasin ........................ 88
llegning af haeftemidler.................... 89
Slagstyrkeindstilling ........................ 89
Seet batteriet i, teend LED'en................ 90
Afsikring, udlpsning af klamme............. 90
Batterioplades.......................... 91/92
Vedligeholdelse/afhjaelpning af fejl ...... 93
RENGAING. ..o 93
Afhjelpning affejl...................... 93
Reservedelsliste......................... 94/95

1.2 | Korrekt anvendelse

Veerktgjet er beregnet til fastggrelse af pap, iso-
leringsmateriale, tekstiler, folier, leder, trae og
lignende ikke-porpse materialer pa trae- eller
traelignende overflader. Sgrg for, at emnerne er
tilstraekkelig store.

Vaerktgjet ma kun anvendes til de af producen-
ten anfgrte formal.

Sikkerhedsinstruktioner og
1.3
advarsler

Verktgjet er bygget og testet iht. de gaeldende
regler. Det har forladt fabrikken i sikkerhedstek-
nisk korrekt stand. For at bevare denne stand
og sikre risikofri anvendelse skal brugeren fplge
anvisningerne og advarslerne i brugsanvisningen.

- Verktgjet er ikke tilteenkt industriel brug.

- Verktgjet er ikke et legetpj og skal opbevares
utilgaengeligt for bern.

Inden veerktpjet tages i brug, skal det hver
gang kontrolleres for korrekt stand.

« Hvis det ser ud til, at anvendelse uden risici
ikke lengere er mulig, skal veerktpjet tages ud
af drift og sikres mod utilsigtet brug.

- Traek ikke i ledningen, og brug den ikke til at
baere verktpjet i. Veerktpjet ma ikke tages i
brug, hvis ledningen er beskadiget.

+ Manipulation, sdsom afmontering eller blo-
kering af dele pd veerktpjet, er ikke tilladt og
medfgrer, at garantien bortfalder.

Inden vaerktgjet teendes, skal det kontrolleres,
at energikilden ikke overskrider de tilladte veer-
dier anfgrt i de tekniske data.

+ Veerktpjet ma ikke rettes mod dig selv, andre
personer eller dyr.

Brug kun originale NOVUS-haeftemidler.

Risiko for at komme til skade ved skarpe ender
og kanter pad haeftemidler, der legges i maga-
sinet, som ikke er drevet helt i eller efter en fejl
sidder fast i magasinet.

+ Veerktgjet bor afkgle efter 30 minutter med 20
skud/min, da det kun er beregnet til kortvarig
anvendelse.

+ Veerktgjet skal beskyttes mod fugt.

« Traek stikket ud efter brug. Veerktpjet skal vaere
under opsyn, sd laenge det er tilsluttet strom.
Efter ca. 1000 skud skal klammedbningen smg-
res med en drabe tyndtflydende olie.
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- Veerktgjet skal ved behov renggres med en
bled pensel.

+ Veerktgjet md kun dbnes af autoriserede ser-
vicefolk.

1.4 | Symboler

Lees brugeroplysninger/ Vedligeholdelsesanvisninger/
sikkerhedsinstruktioner afhjaelpning af fejl

)

!
OBS! @: Tilslut veerktejet til strom

. . < Overensstemmelse med de gzel-
Tag stikket ud af stikkontakten € dende EU-sikkerhedsdirektiver

Intertek bekreefter, at produktet er
i overensstemmelse med tysk lov

Brug beskyttelsesbriller og Gg
om produktsikkerhed.

hgrevaern

Beskyttelsesklasse Il (dobbeltiso-

Vigtige oplysninger lering, intet behov for stik med
I jordforbindelse).
]
]
v

Ma ikke bortskaffes med hushold-
ningsaffaldet.

Normal drift
%y Y
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1.5 | Tekniske data

Akku-haeftepistoler
« Nom. spaending: 3,6 V DC

« Impulsbglge: maks. 30 skud/min, S2 30 min
» Temperaturomrade: 0°C til 40°C

« Dimensioner: 196 mm hgj, 196 mm lang,
53 mm bred

e Veegt: 962 g

« Stgjemission:
Samlet vibrationsstyrke malt iht. EN 60745-1
A-vaegtet lydtrykniveau Lpa = 80 dB(A);
Usikkerhed Kpa =3 dB(A)
A-vegtet lydtrykniveau
Lwa = 91 dB(A); usikkerhed Kwa =3 dB(A)

Brug hgrevaern!

« Vibration:
Samlet vibrationsstyrke malt
iht. EN 60745-1
Vibrationsemissionsveerdi ah = 2,5 m/s?;
Usikkerhed K =1,5 m/s2

Batteri
« Karakteristiske vaerdier: 3,6 V DC;
Li-lon (Lithium-lon); 1.300 mAh; 4,68 Wh

Oplader

« Nom. spaending:
Input: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
Output: 5V DC 600 mA

 Temperaturomrade: 0°C til 40°C

* Vaegt (netdel): 61¢

+ Den angivne vibrationsemissionsvaerdi og den
angivne stpjemissionsvaerdi er malt iht. en
standardiseret testmetode og kan anvendes til
at sammenligne et elverktgj med et andet.

+ Den angivne vibrationsemissionsvaerdi og den
angivne stpjemissionsveerdi kan ogsa anvendes
til en midlertidig vurdering af belastningen.

Advarsel:

- Vibrations- og stpjemissionerne kan under den
praktiske anvendelse af elvaerktgjet afvige fra
de angivne veerdier afhaengigt af den made,
hvorpa elveerktpjet anvendes, og isaer afhaen-
gigt af hvilken type emne der bearbejdes.

- Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger
til beskyttelse af operatgren, der afhaenger af
en vurdering af vibrationsbelastningen under
de faktiske anvendelsesforhold (tag hensyn
til alle dele af driftscyklussen, f.eks. tidsrum,
hvor elveerktpjet er slukket, og sddanne, hvor
det ganske vist er taendt, men arbejder uden
belastning).

Vi forbeholder os ret til at foretage tekniske sendringer og forbedringer, der tjener veerktgjets videreudvikling.
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Alkuperaisen kayttoohjeen

kdaannos

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden ja ohjeiden nou-
dattamisen laiminlyonti voi aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavia

vammoja ja seurauksia.
Tama kayttoohje on sdilytettava myohempaa tar-
vetta varten.

Sisallysluettelo

1

11
12
13
14
15
16
2

21
2.2
23
24

25
2.6
3

31
3.2
3.3

Yleistd ..o 2
Vaatimustenmukaisuusvakuutus............ 2
Kayttotarkoituksen mukainen kaytto. ... 34
Turvaohjeet ja varoitukset ................. 34
Piktogrammien selitykset ................. 35
Teknisettiedot............................. 36
Toimituksen laajuus ...................... 88
Normaalikdytto ........................ 88
Makasiinin avaaminen .................... 88
Kiinnitinten laittaminen laitteeseen....... 89
Iskuvoiman saately ........................ 89
Akun laittaminen paikoilleen,

LED:n kytkeminen paalle................... 90
Lukituksen poistaminen, laukaisu ......... 90
Akun lataaminen ... oL 91/92
Huolto/vian korjaus ..................... 93
Puhdistus.................................. 93
Vian korjaus. ... 93

Varaosaluettelo......................... 94/95

1.2 Kayttotarkoituksen mukainen

kaytto

Tata laitetta kaytetaan pahvin, eristeiden, tekstii-

len,

muovien, nahkan, puun ja muiden samanta-

paisten (ei hauraiden) materiaalien kiinnittami-
seen puisiin tai puun kaltaisiin pintoihin. Tyostet-
tavan kappaleen on oltava sopivan kokoinen.
Laitetta saa kdyttdd vain valmistajan maaraa-
maan tarkoitukseen.
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1.3 | Turvaohjeet ja varoitukset

Laite on valmistettu ja tarkastettu voimassa ole-
vien teknisten saantéjen mukaisesti. Se on toimi-
tettu tehtaalta turvateknisesti moitteettomassa
kunnossa. Kayttajan on noudatettava kayttooh-
jeessa mainittuja turvallisuutta koskevia ohjeita
ja varoituksia, jotta laite sdilyisi kunnossa ja sen
kaytto olisi vaaratonta.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu teolliseen
kayttoon.

Laite ei ole lelu ja se ei saa joutua lasten kasiin.
Laitteen kunto on tarkastettava ennen jokaista
kayttoonottoa.

Kun voidaan olettaa, ettd vaaraton kaytto ei
enaa ole mahdollista, laite on poistettava kay-
tosta ja varmistettava tahatonta kayttoa vas-
taan.

- Ald veda johtoa alaka kayta sité laitteen kanta-
miseen. Laitetta ei saa kayttaa, jos verkkojohto
on viallinen.

Laitteen manipulointi (esimerkiksi sen osien
poistaminen tai tukkiminen) ei ole sallittua ja
johtaa takuun raukeamiseen.

Ennen laitteen kaynnistamista on varmistetta-
va, etta energialahde ei ylita teknisissa tiedoissa
mainittuja sallittuja arvoja.

- Ald suuntaa laitetta itsedsi, muita ihmisia tai
eldimia kohti.

Kayta vain alkuperaisia NOVUS-kiinnittimia.

- Makasiiniin laitettavien kiinnittimien, huonosti

kiinnittyvien kiinnittimien tai makasiiniin hai-
rion takia juuttuneiden kiinnittimien karjet ja
reunat voivat johtaa loukkaantumisiin.
Kun laitteella kiinnitetaan 20 kiinnitintd minuu-
tissa, sen on annettava jaahtya 30 minuutin
kayton jalkeen, koska se on tarkoitettu vain
lyhytaikaiseen kayttoon.

- Suojattava kosteudelta ja maralta.



H1

Irrota pistoke pistorasiasta tyoskentelyn paa-
tyttya. Al3 jata laitetta ilman valvontaa, kun se

on liitettyna sahkoverkkoon.

+ Kiinnittimien ulostuloaukko on voideltava
pisaralla juoksevaa Oljya suunnilleen jokaisen

1000 laukaisun jalkeen.

1.4

Piktogrammien selitykset

Lue kayttoohje/turvaohjeet

HUOMIO

Irrota laite sahkoverkosta

Kayta silma- ja kuulosuojusta

Tarkeita tietoja

Normaali kaytto

0ITH J-214 Li-lon

Laite on puhdistettava tarvittaessa pehmealla
siveltimella.
+ Vain koulutettu henkilokunta saa avata lait-

teen.

f)

Q

Huolto-ohjeet / vian korjaus

Liita laite sahkoverkkoon

Yhdenmukaisuus vastaavan
EU-turvadirektiivin kanssa

Intertek vahvistaa, etta tuote vas-

tertekG% taa laite- ja tuoteturvallisuuslain

asettamia saadoksia.

Suojausluokka Il (kaksoiseristys,
maadoitettu pistoke ei ole tar-
peen)

Ei saa havittad kotitalousjatteen
mukana.
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1.5 | Tekniset tiedot

Akkukayttoiset sinkilapistoolit
« Verkkojannite: 3,6 V DC

« Pulssijono: enint. 30 iskua/min, S2 30 min
e Lampétila-alue: 0°C-40°C

« Mitat: korkeus 196 mm, pituus 196 mm,
leveys 53 mm

 Paino: 962 g
* Meluemissio:

Varahtelyn kokonaisarvo
EN 60745-1:n mukaan maaritettyna

A-painotettu d@nenpainetaso Lpa = 80 dB(A);

epavarmuus Kpa =3 dB(A)
A-painotettu aanitehotaso
Lwa = 91 dB(A); epavarmuus Kwa =3 dB(A

Kayta kuulosuojainta!

« Tarina:
Varahtelyn kokonaisarvo
EN 60745-1:n mukaan maaritettyna
Varahtelyemissioarvo ah = 2,5 m/s2;
epavarmuus K =15m/s?

Akku
e Ominaisarvot: 3,6 V DC; Li-lon (litium-ioni);
1.300 mAh; 4,68 Wh

Laturi
« Nimellisjannite:

Tulo: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
lahto: 5V DC 600 mA

« Lampétila-alue: 0°C-40 °C

« Paino (verkkolaite): 61¢g

lImoitettu varahtelyemissioarvo ja ilmoitettu
meluemissioarvo on mitattu normitetun tes-
tausmenetelman mukaisesti ja niita voidaan
kayttaa kahden sahkotyokalun vertailuun.
lImoitettua varahtelyemissioarvoa ja ilmoitet-
tua meluemissioarvoa voidaan kayttaa myos
kuormituksen valiaikaiseen arviointiin.

Varoitus:

Varahtely- ja meluemissioarvot voivat varsinai-
sen kdyton aikana poiketa ilmoitetuista arvoista
riippuen sahkotyokalun kayttotavasta ja erityi-
sesti siita, minka tyyppista tyokappaletta tyos-
tetaan.

Maarita lisaksi kayttajan turvallisuuden vuoksi
lisaturvatoimenpiteita, jotka perustuvat varah-
telykuormituksen arviointiin todellisissa kaytto-
olosuhteissa (huomioi kaikki kayttdjakson osat,
esimerkiksi ajat, jolloin sahkotyokalu on kytketty
pois paalta, ja ajat, jolloin tyokalu on kytketty
paalle, mutta on toiminnassa ilman kuormitus-
ta).

Pidatamme oikeudet teknisiin muutoksiin ja parannuksiin tuotekehittelyn puitteissa.
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Oversettelse av original

bruksanvisning

Les alle sikkerhetsinstrukser og anvis-
ninger.

Dersom sikkerhetsinstruksene og

anvisningene ikke overholdes, kan
dette fore til elektrisk stpt, brann og/eller alvor-
lige skader og ha videre fplger.
Oppbevar denne bruksanvisningen for senere
bruk.

Innholdsfortegnelse

1 Generelt................ooiii 2
1.1 Samsvarserklaering ... 2
1.2 Brukihenhold til bestemmelsene......... 37
1.3 Sikkerhetsinstrukser og advarsler.......... 37
1.4 Forklaring av piktogram ................... 38
1.5 Tekniskedata .....................ooo 39
1.6 Leveringsomfang .......................... 88
2 Normaldrift................oiiil 88
2.1 Apnemagasinet........................... 88
2.2 Sette inn heftestifter ...................... 89
2.3 Regulere slagstyrke ........................ 89
2.4 Sette inn batteriet, sla pd lysdiode......... 90
2.5 Frigjere, stifte................ 90
2.6 ladebatteri............... ... ... 91/92
3 Vedlikehold/utbedring av feil ............ 93
3.1 RENGJOre ..o 93
3.2 Utbedringavfeil.................... . 93
3.3 Reservedelsliste......................... 94/95

Bruk i henhold til bestem-

1.2
melsene

Dette apparatet brukes til & feste kartong, isola-
sjonsmaterialer, tekstiler, folier, lzer, tre og lignen-
de ikke sprg materialer pa tre- eller trelignende
overflater. Pase at arbeidsstykket har egnet stgr-
relse.

Apparatet skal kun brukes til de formal produ-
senten har bestemt.

Sikkerhetsinstrukser og
advarsler

1.3

Dette apparatet er konstruert og testet i henhold
til gjeldende tekniske regler. Det ble sendt fra
fabrikken i feilfri stand. For & opprettholde denne
tilstanden, og for & garantere en sikker drift, ma
bruker fglge instruksene og advarslene i denne
bruksanvisningen.

Dette apparatet er ikke til bruk i industriell
pyemed.

- Apparatet er intet leketpy og skal oppbevares
utilgjengelig for barn.

Kontroller at apparatet er i feilfri stand for
enhver bruk.

Dersom det mad antas at en sikker bruk ikke
lenger er mulig, skal apparatet tas ut av drift
og sikres mot utilsiktet igangsetting.

lkke trekk eller bzer apparatet i ledningen.
Apparatet mad ikke brukes dersom ledningen er
skadet.

+ Manipulasjoner som fjerning eller blokkering
av deler er ikke tillatt og forer til at garantien
bortfaller.

For igangsetting ma det pases at energikil-
den ikke overskrider de godkjente verdiene, jfr.
Tekniske data.

Ikke rett apparatet mot deg selv, andre perso-
ner eller dyr.

Bruk kun originale heftestifter fra NOVUS.

+ Spisser og kanter pd heftestifter som legges
inn i magasinet, ikke skytes helt inn eller sitter
fast i magasinet etter en feil, kan utgjpre fare
for skader.

+ Ved 20 skudd/min. bgr apparatet avkjples etter
30 minutter, da det kun er konstruert for kort
tids drift.

-« Trekk ut stgpselet nar arbeidet er avsluttet.
Ikke la apparatet ligge uten tilsyn ndr det er
koblet til stromnettet.

37/96



1 ®

11

- Beskyttes mot fuktighet og veete.

- Etter ca. hvert 1000. skudd skal stiftedpningen
smgres med en drape tyntflytende olje.

+ Rengjor apparatet med en myk pensel ved
behov.

- Apparatet skal kun apnes av kyndig service-
personell.

1.4 | Forklaring av piktogram

Les brukerinformasjonen / Vedlikeholdsinstrukser /
sikkerhetsinstruksene utbedring av feil

T

OBS @ Koble apparatet til stromnettet
Stans stremtilfgrselen til appa- Samsvar med de respektive,
ratet aktuelle EU-sikkerhetsdirektiver

Intertek bekrefter at produktet er
Bruk vernebrille og herselsvern Gs i samsvar med apparat- og pro-
duktsikkerhetsforordningen.

. Beskyttelsesklasse Il (dobbelt-
Viktig informasjon isolert, et jordet stgpsel er ikke
pakrevet)
H
A 4 Normal drift Skal ikke kastes i husholdning-
savfall.
V%7
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1.5 | Tekniske data

Batteridrevet stiftemaskin
« Merkespenning: 3,6 V DC

« Impulsrekkefglge: maks. 30 skudd/min,
S230 min

« Temperaturomrade: 0 °Ctil 40 °C
e Mal: 196 mm hgy, 196 mm lang, 53 mm bred
« Vekt: 962 g
* Lydutslipp:
fastslatt int. EN 60745-1:
A-vurdert lydtrykkniva Lpa = 80 dB(A);
Usikkerhet Kpa-3 dB(A)

A-vurdert lydeffektniva
Lwa = 91 dB(A); usikkerhet Kwa =3 dB(A)

Bruk hgrselsvern!

« Vibrasjon:
Samlet vibrasjonsverdi fastslatt
i henhold til EN 60745-1
Vibrasjonsemisjonsverdi ah = 2,5 m/s2;
Usikkerhet K =15 m/s?

Batteri
« Karakteristiske verdier: 3,6 V DC;
Li-ion (litiumionebatteri); 1300 mAh; 4,68 Wh

Ladeapparat

« Merkespenning:
inngang: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
utgang: 5V DC 600 mA

» Temperaturomrade: 0 °C til 40 °C

« Vekt (stremforsyningsenhet): 61¢g

+ Angitt vibrasjonsemisjonsverdi og angitt lyd-
utslippsverdi er malt i henhold til en normert
testprosedyre og kan brukes til 8 sammenligne
et elektroverktgy med et annet.

- Angitt vibrasjonsemisjonsverdi og angitt lyd-
utslippsverdi kan ogsa brukes til en midlertidig
vurdering av belastningen.

Advarsel:

- Under faktisk bruk av elektroverktgyet kan vibra-
sjonsemisjonene og lydutslippene avvike fra de
oppgitte verdiene, avhengig av hvordan elektro-
verktgyet brukes, da spesielt maten arbeidsstyk-
ket bearbeides pa.

- Fastlegg ytterligere sikkerhetstiltak for beskyt-
telse av brukeren. Disse tiltakene ma bero pa
en vurdering av vibrasjonsbelastningen under
faktiske bruksvilkar (ta hensyn til alle deler av
driftssyklusen, feks. hvor lenge elektroverktgyet
er slatt av og hvor lenge det er slatt pa uten at
det belastes).

Vi tar forbehold om tekniske endringer og forbedringer som tjener videreutviklingen av vare apparater.
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Metdgpaon Tov TpwToTU-

ou odnylwv A&ttoupyiag

Aapaote Tig umodeielg ao@Alelag Kat
TIG odnyiec.
MNapaheipelc pnong twv unodeifewv
ACPANEIQC Kal TwV odnylwv evEEXeTal va
€XOUV WG OUVETEWD NAekTpomAnéia, mupkayld ry/kat
00fapolc TPAUUATIOUOUC.
AuTég ol 08nyieg Aertoupyiag mpémel va QUAGCCO-
vTat yia MEANOVTIKA XPAon.

MNivakag mepiexopévwv

T TEVIKA. ..ttt it iiiiiiiiiiinenes 2
1.1 ARANWON ZUPHOPPWONG .« 2
1.2 TTEOBAETIOUEVN XOAON . .o e e 39
1.3 Ymodeiteic aopdhelag kat mPoeISOOINCEL. . . . 39
14 NeCAvta eIKOVOCUUROANWY ... 40
1.5 TexvIKA OSOUEVA. . ... 41
1.6 Meplexduevo mapadoonG........ovvvveeeeo. .. 88
2 KavOVIKN AEITOUPYIA .. vveeeeeinannnannns 88
2.1 AVOIYHA YEUIOTAPO © vt 88
2.2 TormoBétnon CUVOETAPWY ... 89
2.3 PUBuIon SUvaUNG WBNONG. ..o 89
24 Eloaywyr) ouocowpeuTn, evepyoroinon LED ... 90
2.5 Amaoc@dhion, améAluon BOMAG. ... 90
26 OOOTION CUCOWPEUTI « oo 91/92
3  Xuvtipnon/emdiopbwon BAGBNG ......... 93
3.1 KaB&popa. ... 93
3.2 Emd16pbwon PAARNG. ... 93
3.3 ANOTa QVTOANAKTIKWOV ..o 94/95

1.2

MpofAemoépevn xprion

AUTI] N OUOKEUN XENOIUOTIOIE(TAl yla T OTEPEWON
XAPTOVIOU, HOVWTIKOU UAIKOU, UQACUATWY, PEUBPa-
VWV, S€pHaTog, VAU Kal TTAPOUOIWY N EUBPAVCTWY
UAIKWV, 0€ EUNO 1\ €MIPAVEIEC TTOU poldlouy pe EUAO.
Mpémel va AauPdvere unmoyn 1o KAatdAnAo péyeBog
Tepayiou.

H ouokeun emtpémetal va xpnolpomolgitat povo
yla Tov oKomoé 1ou mpofAémeTal and Tov Kata-
OKELAOTH.
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Ynodeieig acpaleiag Kat
TIPOEISOTOINOEIG

1.3

AUTH N OUOKEUN EXEl KATAOKELAOTEL Kal eAeyyOel
OUHPWVA PE TOUG IOXVOVTEG KAVOVIGHOUG TNG TEXVOAO-
yiag. H cuokeur| eykatéhelpe 1o epyooTtdolo oe dpoyn
KATAOTAON TEXVIKAG aopalelac. Ma va SiatnpenOel
QUTA N KATAOTAON Kal YA vVa SIacpaNIoTEl N akivduvn
Aertoupyia, TEEMeL va TnpouvTal armd TO XProTn Ol
UTTOOEIEEIC AOPANEING KAl OL TTOOEISOTIOINTELS, Ol OTTO(EG
EUTTEPIEKOVTAL OTIG 0ONYiES Asttoupyiag.

AUTH N oUoKeLn Ogv MPORAETETAL YA BIOUNXAVIKN

xpron.

H ouokeury Sev eivat maikvidt kal TEémel va UAAT-

OETal aKpPId amd maidia.

Mptv amoé k&Be Béon oe Aeltoupyia MEEMEL va yiveTal

ENEYXOC TNG OUOKEUNG OXETIKA UE TNV Ayoyn Katd-

oTaon G

Edv vpiotatal n uropia oTi Sev eival QKT TTAéOV N

A0PANAC AEIToUPYIa TNG CUOKELNC, TOTE N OUCKEUN

TIPEMEL VAl TEDEL EKTOC AelToUPYIag Kal va ao@aNOTEl

€vavTl akouolag Xprone.

Mnv TpaBdte To KaAWAIO KAl NV TO XPNOILOTOIETE

yla T HETAQOPA TNG OUCKEUNG. Agv eMTEENETAL N

AETOUPYIA TNG CUOKEUNC UE EAATTWHATIKO KAADSIO

NAEKTPIKAC Tpopodoaiac.

Mopamolfoelg, OTIWE N AMOUAKOUVON 1) 1N EUTTAOKT

e€aptnudTwy oTn CuoKewn, Sev eMITPEMOVTAL Kal

€YOUV (WC OUVETTEIQ TNV OTTWAELQ TNE £YYUNONG.

Mptv armod TNV evepyorolron MEEMEL va Slaopaiile-

Tl TO Yeyovog OTL N inyn evépyelag Oev uriepPaivel

TIC EMITPENTEC TIUEC CULPWVA LE TA TEXVIKA OeO0UE-

va.

MnV OKOTIEVETE LE TN OUOKEUN TOV €0UTO 0ag, AMa

atoua i (wa.

XpNOolomoleite pdvo yvrioloug ouvdetr)pec NOVUS.

KivOuvog TpauUATIOHOU OE QIYUEC 1) AKEC CUVEETI-

pwWv, ol omoiol TomoBeToVVTAl €OA OTO VELIOTHPA,

Kal ol omoiol Ogv €xouv eloaxBel TANPWC 1) €XOLV

ELMAAKEL OTO YEUIOTr P ETA amd BAGRN.
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H ouokeur| petd amod Asrtoupyia 30 Aemtwy pe 20
BoAé/Aem. Ba mpémel va Puxetal, SIOTL Exel oxedia-
OTEl HOVO YIa oUVTOUN AEToVpYia.

[Npootatevete anod vypaoia kal vepo.

Meta tnv epyacia Byalete to Buoua and Ty mpida.
Mnv a@rivete Tn OUCKeUn XwpI¢ emiBAeyn, otav
eflval ouvOedEUEVN UE TNV NAEKTPIKN TPOPodoa(a.

1.4 | AeCavra eikovooupBOAwY

AladoTe MANPOPOPIEC yia TO
XPNoTn / umodei€elq aopalelag

MPOZOXH

AMOCUVEECN CUOKELNC amd TPOPO-
dooia pevpaTog

XpNOIUOTIOIE(TE TTPOOTAOIA PATIWY
Kal auTiv

1 Y NUAVTIKY TANpo@opia
[]
n
A 4

Kavovikr Aerroupyia
%y 17

Meta amd kdéBe 1000 Boléc mepimou mpémel va
Nimaivete TV €060 OLVOETHPWY e pia otaydva
AemToppeVGTOU AadIov.

H ouokeur] mpémel ev avdykn va kabapiletal pe
armard mvéo.

To @volypa TG CUOKEUNG EMTPEMETAl UOVO amod
EKTTIAIOEVUEVO TIPOOWTTIKO GEPPIC.

Ymodei&elc ouvtrpnong /
emdlopOwon PAAPNC

f)

Y UVEECN CUOKELNC O TPoPodoaia

Q

peVUATOG

JUHHOPPWON HE TIG LIOXVOUOEG
Obnyiec acpalelag Tng EE

To Kévtpo eAéyxou Intertek mmoTtomol-

&l OTIL TO TTPOIGV AVTATOKPIVETAL OTO
Intertek Gs P P

=27 VOO TIEPT AOPANEIAC CUOKEVWV Kal
TTPOIOVIWV.

Khdon mpootaciag I (SimAr povwon,
Oev amalTeiTal yelwuévo Buopua.)

Mnv anoppinteTe 0Ta OIKIOKA ATTOP-
plypata.
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Texvika dedopéva

1.5

JUPPATTIKO € CUCOWPEVTH
« OvopaoTikiA taon: 3,6 V DC

« AkolouBia maApwv: Léy. 30 BoNEY/NeT,
S2 30 her.

« 'Opla Beppokpaciag: 0°C éwc 40°C

« Alaotdcelg: 196 mm UYPog, 196 mm prikog,
53 mm mAATOC

« Bapog: 962 g

« Exmoumn Bopufou:
olpwva pe EN 60745-1:
A-0TaBUIopEVN OTABUN NXNTIKAC TTiEoNC
Lpa = 80 dB(A), ABepaiotnta Kpa =3 dB(A)
A-OTABUIOEVN NXOOTABKN
Lwa = 91 dB(A), ABefaidtnta Kwa =3 dB(A)

Dopdte wrtoaomidec!

« AovAoelg:
YUVOANIKN Tir) GOVACEWY CUUPWVA
e EN 60745-1
T ekmopmic Sovroewv ah = 2,5 m/s?
ABeBaidtnta K =1,5 m/s?

JUCOWPEVUTAG
« XapaktnptoTikd: 3,6V DC; Li-lon (I6vta Mibiov);
1300 mAh, 4,68 Wh

JUOKEUN pOpTIONG

OvVopacoTIKN Tdon:

Eicodoc: 100V - 240V AC 50/60 Hz,
‘E€odoc: 5V DC 600 mA

‘Opta Beppokpaciag: 0°C £wc 40°C

Bdpog (Tpo@odoTiko): 61g

« H avagepdpevn T ekmounmc SovACEWY Kal n

QAVAPEPOUEVN TIUR EKTTOUTAC BopUBou HeTpriBnKav
oUPEWvVA e TumoTolNUéVn UEBOSO eNéyyou Kal
Umopolv va xpnotuormorolinBouyv yia tn clykplon
EVOC NAEKTPIKOU EPYANEIOU [E KATTOIO AANO.

« H avagepdpevn T ekmounmc SoVACEWY Kal n

QAVAQPEPOUEVN TIUK EKTTOUTAC BopUPOL UMOoPOLV
va xpnolpomomnoinBoly emiong Kal Yl TPooweIvH
eKTiUNON TNC emMPBapuvonc.

Mposidomnoinon:
« Ot exmouméc dovrioewv kal BopuRou evdéxetal va

amokAivouv Katd TN OIAPEKELQ TNG TIPAYHATIKAG XPr-
ONG TOU NAEKTPIKOU €pYAAEloU amd TIC AvaPePOE-
VEC TILEC, avdhoya pe To €i60¢ Kal Tov TPOTIO, LE ToV
oTol0 XPNOIUOTOIETAL TO NAEKTPIKO €pyaleio, 1d1ai-
Tepa Og e To €i0C TOL Tepayiou TPo¢ emetepyaata.

- KaBopiote emmiéov pétpa ac@dAelag yia Ty mpo-

otacia Tou elplotr, Ta omoia Bacifovtal otov
umoloylopo NG emPBdpuvong dovicewy Katd TN
OIIPKEIQ TWV TTPAYUATIKWY  ouvONKWY  XPriong
(AABeTe LTTOYN ONEC TIC AVANOYIEC TOU AEITOUPYIKOU
KUKAOU, Yla TTapadetyua SlaoTripata, Katd Ta oroia
€lval armevepYoTTOINKEVO TO NAEKTPIKO EQYAAEID, Kal
TETOIQ, KATA Ta omola elval Pev eveEPYOTIOINUEVO,
aMG Aertoupyel xwpic empBdpuvan).

AlaTnPOUHE TO SIKAIWHUA TEXVIKWY AAQYWV Kal BEATIWOEWY, Ol OTTOIEC EEUTINPETOVV OTNV EEENIEN TWV CUCKEUWY UG,
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Orijinal kullanim
kilavuzunun terciimesi

Tiim giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz.
Guvenlik notlarinin ve talimatlarin
ihmal edilmesi elektrik carpmasina,
yangina ve/veya agir yaralanmalara neden olabilir
ve kot sonuglara yol acabilir.
Bu kullanma kilavuzu ilerideki kullanimlar icin
saklanmalidir.

icindekiler

1 Genelbilgiler..............ocoooiiiiiiiin 2
1.1 Uygunlukbeyani............oooiiiiiiin 2
1.2 Amacina uygun kullanim.................. 43
1.3 Guvenlik ve uyarinotlari................... 43
1.4 Sembol aciklamalari....................... 44
1.5 Teknikveriler..............ooo 45
1.6 Teslimat kapsami.............oooiiiiin 88
2 Normalkullanm........................ 88
21 Sarjorlagma .ooeeiiii 88
2.2 Zimba Telini Doldurma .................... 89
2.3 Cakma kuvvetiayar ... 89
2.4 Pilitakma, LEDacma....................... 90
2.5 Emniyetiacma, tel cakma ................. 90
26 Pilisarjetme................. 91/92
3 Bakim/ArnizaGiderme.................... 93
3.1 Temizleme ... 93
32 AnzaGiderme ... 93
3.3 Yedek Parca Listesi...................... 94/95

1.2| Amacina uygun kullanim

Bu alet karton, izolasyon malzemesi, kumaslar,
folyolar, deri, ahsap ve kirilgan olmayan benzer
malzemelerin, ahsap veya ahsap benzeri ylzeyle-
rin Gzerinde tespit edilmesi icin kullanilir. is parcasi
buyukliglnun bu ise uygun olmasina dikkat edin.
Alet sadece iiretici tarafindan 6ngoriilmiis olan
amac icin kullanilabilir.

1.3

Giivenlik ve uyari notlan

Bu alet, teknigin gecerli kurallarina gore yapilmis
ve test edilmistir. Fabrikadan, gtivenlik teknigi uya-
rinca kusursuz durumda cikmistir. Bu durumu sag-
lamak ve tehlikesiz bir kullanimdan emin olmak
amaciyla, kullanma kilavuzunda yer alan notlar
ve uyarilar kullanici tarafindan dikkate alinmalidir.

Bu alet, endUstriyel amaclarla kullanima uygun
degildir.

+ Alet bir oyuncak degildir ve cocuklarin erisimin-
den sakinilmalidir.

+ Aletin her kullanimindan once, dizglin durum-
da oldugu kontrol edilmelidir.

+ Tehlikesiz bir isletimin yapilamayacagi anlasil-
dig takdirde, alet devre disi birakilmali ve istem
dist kullanima karsi emniyet altina alinmalidir.
Kablodan cekmeyin veya aleti tasimak icin kul-
lanmayin. Alet, hasarli bir elektrik kablosu ile
calistinlmamalidir.

« Alet Uzerindeki parcalarin cikariimasi veya
bloke edilmesi gibi maniptlasyonlar yasaktir ve
garantinin yitiriimesine yol acar.

+ Alet calistirlmadan 6nce, enerji kaynaginin tek-
nik verilere uygun olarak izin verilen degerlerin
uzerine ctkmadigindan emin olunmalidir.

- Aleti kendinizin, baskalarinin veya hayvanlarin
tzerine dogru tutmayin.

+ Yalnizca orijinal NOVUS zimbalari ile calisin.
Kartusun icine konmus, komple cakilmamis
veya bir ariza sonucunda kartusun icinde sikis-
mis olan zimbalarin uclarindan veya kenarlarin-
dan kaynaklanan yaralanma tehlikesi mevcut-
tur

+ Alet yalnizca kisa sureli isletime uygun oldu-
gundan, 20 cakma/dak. hizda calisildiginda 30
dakika sonra sogutulmalidir.

Neme ve islanmaya karsi koruyun.

+ Calismadan sonra fisini cekin. Elektrik besleme-

sine basli iken aleti gozetim disinda birakmayin.
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+ Yak. 1000 cakmadan sonra, zimba cikis agzini
bir damla dusuk viskoziteli yag ile yaglayin.

- Gerektiginde aleti yumusak bir firca ile temizle-

yin.

- Aletin sadece, egitimli servis personeli tarafin-

dan acilmasina izin verilir.

1.4 | Sembol aciklamalari

Kullanici bilgilerini /
Guvenlik notlarini okuyun

DIKKAT

Aleti elektrik kaynagindan ayirin

is gozIigu ve kulaklik takin

1 Onemli bilgi
-
v

Normal kullanim

/ Bakim notlari / Ariza giderme

.

@, Aleti elektrik kaynagina baglayin

ilgili AB glivenlik yonetmelikleri ile
uyumluluk

Intertek, Urtintin Cihaz ve Uriin
Gs Guvenligi Yasasina uygun oldugu-
nu onaylar

Koruma sinifi 11 (Cift izolasyon,
toprakl priz kullanimi gerekli
degildir.)

EEvsel atiklar ile bertaraf edilmesi
yasaktir
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1.5 | Teknik veriler

Akiilii doseme tabancasi
e Anma gerilim: 3,6 V DC

» Cakma impiils sikhgi: max. 30 Cakis/Dakika,
S2 30 Dakika

« Sicaklik araligi: 0°Cile 40°C arasi

 Boyutlar: 196 mm yukseklik, 196 mm uzunluk,
53 mm genislik

e Agirhk: 962 gr.

« Glirliltii emisyonu:
EN 60745-1 uyarinca belirlenir:
A degerlendirmeli ses basing seviyesi
Lpa =80 dB(A); Sapma Kpa -3 dB(A)
A degerlendirmeli ses glic seviyesi
Lwa = 91dB(A); Sapma Kwa =3 dB(A)

isitme korumasi kullanin!

« Titresim:
Toplam titresim degeri EN 60745-1
normuna gore belirlenmistir
Titresim emisyon degeri ah = 2,5 m/s?;
Sapma K=15m/s?

Pil
« Teknik degerleri: 3,6 V DC; Li-lon (Lityum iyon);
1.300 mAh; 4,68 Wh

Sarj cihaz

e Anma gerilim:
Giris: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
Cikis: 5V DC 600 mA

« Sicaklik araligi: 0°C ile 40°C arasi
 Agirlik (Giic kaynagi ): 61gr.

- Belirtilen titresim emisyon degeri ile belirtilen
gurlltl emisyon degeri standartlastiriimis bir
test yontemi uyarinca dlculmdustir ve bir elekt-
rikli aletin bir digeri ile karsilastiriimasi icin
kullanilabilir.

- Belirtilen titresim emisyon degeri ile belirtilen
gurlltl emisyon degeri, yuklenmeyle ilgili bir
on degerlendirmenin yapilmasi icin de kullani-
labilir.

Uyari:

- Titresim ve glrltl emisyonlari, elektrikli aletin
kullanildigl tarza ve sekle ve ozellikle de ne tar
bir is malzemesi ile calisildigina bagl olarak,
elektrikli aletin gercek kullanimi sirasinda var-
sayllan degerlere gore farklilik gosterebilir.

« Kullanicinin korunmasi amaciyla, gercek kulla-
nim kosullar sirasinda titresim yuklenmesiyle
ilgili yapilacak bir tahmine bagl olarak ilave
koruyucu onlemler aliniz (kullanim periyodun-
da yer alan tum bolumleri, ornegin elektrikli
aletin kapatilmis oldugu ve hatta acik halde
oldugu, ancak yuksuz calistigl zamanlari goz
oninde bulundurunuz).

Aletlerimizin gelisimini saglayan teknik degisiklikler ve iyilestirmeler yapma hakkimiz sakhdr.
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Ttumaczenie oryginalnej

instrukcji obstugi

Nalezy przeczytac wszystkie przepisy
bezpieczenstwa i instrukcje.
Niestosowanie sie do przepisow bez-
pieczenstwa i instrukcji moze skutko-
wac porazeniem pradem elektrycznym, pozarem
i/lub ciezkimi obrazeniami ciata.
Niniejszg instrukcje obstugi nalezy przechowac na
potrzeby péZniejszego korzystania.

Spis tresci

1 Informacjeogdlne .................ceent 2
1.1 Deklaracja zgodnoSCi . ..., 2
1.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem. .. .46

1.3 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

oraz ostrzezenia .............. ... ... 46
1.4 Legenda piktogramow ..................... 47
1.5 Danetechniczne........................... 48
1.6 Zakresdostawy ..., 88
2 Trybpracynormalnej.................... 88
2.1 Otwarcie magazynku ...................... 88
2.2 Wkiadanie zszywek....................o 89
2.3 Regulacja sity wbijania zszywki............. 89
2.4 Wktadanie akumulatora,

wigczanie diody LED ..., 90
2.5 Odbezpieczanie, wywotanie strzafu ........ 90
2.6 tadowanie akumulatora................ 91/92
3 Konserwacja/usuwanie usterek .......... 93
31 CzyszCzenie ... 93
3.2 Usuwanie usterek ... 93
3.3 Lista czgscizamiennych................. 94/95
1.2 Uzytkowanie zgodne z prze-

—I znaczeniem

Niniejsze urzgdzenie stuzy do mocowania kar-
tonu, materiatu izolacyjnego, tkanin, folii, skory,
drewna i podobnych niekruszacych sie materiatow
na powierzchniach drewnianych lub drewnopo-
dobnych. Nalezy zwraca¢ uwage na odpowiednia
wielkos¢ przedmiotu obrabianego.

Urzadzenie wolno uzywac tylko do celu okre$lone-
go przez producenta.
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Wskazowki dotyczace bezpie-
czenstwa oraz ostrzezenia

1.3

Niniejsze urzadzenie zostato wyprodukowane i

sprawdzone zgodnie z obowigzujgcymi zasada-

mi techniki. Opuscito fabryke w nienagannym

stanie pod wzgledem techniki bezpieczeristwa.

By zachowac taki stan oraz zapewnic¢ bezpiecz-

ng eksploatacje, uzytkownik musi przestrzegac

wskazowek i ostrzezen, zawartych w niniejszej
instrukcji obstugi.

- Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przemystowego.

- Urzadzenie nie jest zabawkg i musi by¢ zabez-
pieczone przed dostepem dzieci.

+ Przed kazdym uruchomieniem sprawdzac pra-
widtowy stan urzadzenia.

- Jezeli widac, ze bezpieczna eksploatacja nie jest
mozliwa, wtedy nalezy wyfgczy¢ urzadzenie z
eksploatacji i zabezpieczy¢ przed niezamierzo-
nym uzyciem.

- Nie ciggnac za kabel ani nie uzywac go do
przenoszenia urzadzenia. Urzgdzenia nie wolno
uzywac z uszkodzonym kablem zasilajgcym.

+ Manipulacje, jak np. usuwanie lub blokowanie
czesci na urzadzeniu, s3 zabronione i prowadza
do utraty gwarancji.

+ Przed wigczeniem nalezy upewnic sig, czy zro-
dfo energii nie przekracza dopuszczalnych war-
tosci, zgodnie z danymi technicznymi.

+ Nie kierowac urzadzenia na siebie, inne osoby
ani na zwierzeta.

- Stosowac tylko oryginalne zszywki NOVUS.

- Niebezpieczenstwo obrazen o ostre konce i
krawedzie zszywek, wktadanych do magazynku,
ktore nie zostaty catkowicie wbite lub zaklesz-
czyty sie w wyniku usterki.

« W przypadku 20 strzatéw/min urzadzenie nale-
zy ostudzi¢ po uptywie 30 minut, poniewaz jest
ono przeznaczone do krotkotrwatej pracy.

+ Chroni¢ przed wilgocia i woda.
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- Odfgcza¢ wtyczke po zakonczeniu pracy. Nie
pozostawic urzadzenia bez nadzoru, jezeli jest
podtaczone do zasilania energig elektryczna.

+ Po wykonaniu ok. 1000 strzatéw nalezy nasma-

rowac wylot zszywek kroplg ciektego oleju.

1.4

Legenda piktogramow

Przeczytac informacje dla uzyt-
kownika/wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

UWAGA

Odtaczyc urzadzenie od zrodfa
zasilania

Wazna informacja

Tryb pracy normalnej

0ITH J-214 Li-lon

+ W razie potrzeby urzadzenie czysci¢ za pomoca

miekkiego pedzelka.
Urzadzenie moze otwiera¢ tylko przeszkolony
personel serwisu.

f)

Q

Stosowac ochrone oczu i stuchu

e G

Wskazowki dotyczace konserwacji /
usuwanie usterek

Podtfgczyc urzagdzenie do zrodta
zasilania

Zgodnos¢ z obowigzujgcymi
dyrektywami bezpieczenstwa UE

Intertek zaswiadcza, ze produkt
jest zgodny z wymogami przepi-
sOw bezpieczenstwa urzadzen.

Klasa ochrony Il (podwdjna izola-
Cja, nie jest wymagana uziemiona
wtyczka).

Nie utylizowac z odpadami
z gospodarstw domowych.
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Dane techniczne

1.5

Zszywacze akumulatorowe
« Napiecie znamionowe: 3,6 V DC

« Cigg impulséw: maks. 30 strzatéw/min,
S230 min

« Zakres temperatury: 0°C do 40°C

e Wymiary: wys.196 mm, dt. 196 mm,
szer.53 mm

« Ciezar: 962 g
« Emisja hatasu:

taczna wartosc¢ drgan ustalona na podstawie
normy EN 60745-1

Poziom ciénienia akustycznego Lpa = 80 dB(A);

Niepewno$¢ pomiaru Kpa =3 dB(A)
Poziom cisnienia akustycznego

Lwa = 91 dB(A); Niepewnos¢ pomiaru
Kwa = 3 dB(A)

Nosic ochrone stuchu!

« Drgania:
Catkowita wartosc¢ drgan okreslona
zgodnie z EN 60745-1
Wartosc emisji drgari ah = 2,5 m/s2;
Niepewno$¢ pomiaru K =15m/s2

Akumulator
 Charakterystyka: 3,6 V DC;
Li-lon (litowo-jonowy); 1300 mAh; 4,68 Wh

tadowarka

Napigcie znamionowe:
Wejscie: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
Wyjscie: 5V DC 600 mA

Zakres temperatury: 0°C do 40°C

Ciezar (zasilacz): 61¢g

Podane wartosci emisji drgan oraz emisji hata-
su zostaty zmierzone na podstawie metody
badania zgodnej z normga i moga by¢ uzyte do
poréwnania z innym narzedziem elektrycznym.
Podane wartosci emisji drgan oraz emisji hatasu
moga byc uzyte do doraznej oceny obcigzenia.

Ostrzezenie:

Emisja drgan i hatasu podczas rzeczywistego
uzytkowania narzedzia elektrycznego moze réz-
ni¢ sie¢ od podanych wartosci, w zaleznosci od
sposobu uzytkowania narzedzia elektrycznego,
a zwfaszcza rodzaju przedmiotu obrabianego.
Nalezy ustalic dodatkowe srodki bezpieczen-
stwa w celu ochrony uzytkownika, ktére bedg
oparte o oceng obcigzenia drganiami podczas
rzeczywistych warunkéw uzytkowania (nalezy
uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy, na przy-
ktad czas, kiedy narzedzie elektryczne jest wyta-
czone, a takze takie, kiedy jest ono wprawdzie
wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzenia zmian technicznych i ulepszen
wynikajacych z postepu i rozwoju aszych urzadzen.
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E Preklad originalneho navodu
na obsluhu

Precitajte si vetky bezpecnostné
pokyny a instrukcie.
Nedodrzanie bezpecnostnych pokynov
a instrukcii moéZe viest k zasahu elek-
trickym pridom, k vzniku poZiaru a/alebo tazkym
poraneniam a naslednym Skodam.
Tento navod na obsluhu uschovajte pre neskorsie
pouzitie.

Obsah

1 Vseobecnéinformacie..................... 2
1.1 Whldsenieozhode .......................... 2
1.2 PouZivanievsulade s urcenim............. 49
1.3 Bezpecnostné a vystrazné pokyny ......... 49
1.4 Llegenda k piktogramom .................. 50
1.5 Technické tdaje........................ 51
1.6 Rozsahdodavky....................oo. 88
2 Normalnaprevadzka.................... 88
2.1 Otvorenie zasobnika....................... 88
2.2 VloZenie spon.........cooviiiiiiiiiiiiiinn 89
2.3 Regulacia sily nastrelovania................ 89
2.4 Vlozenie akumulatora, zapnutie LED ...... 90
2.5 Odistenie, spustenie vystrelu.............. 90
2.6 Nabijanie akumulatora................. 91/92
3 Udrzba/Odstrafovanie porich ........... 93
3.1 Cistenie. ..o 93
3.2 Odstrafiovanie poruch..................... 93
3.3 Zoznam ndhradnych dielov............. 94/95

1.2

Pouzivanie v sulade s uréenim

Toto naradie sa pouZiva na upevnenie kartonu,
izolacného materialu, textilii, folii, koze, dreva ci
podobnych pevnych materidlov na drevo alebo
podobné povrchy. Dbajte na vhodnu velkost obra-
baného predmetu.

Naradie sa smie pouzivat iba na vyrobcom stano-
vené lcely.

Bezpecnostné a vystrazné
pokyny

Toto naradie je skonstruované a testované na
zaklade platnych technickych pravidiel. Zo zavodu
sa doddva v technicky bezpecnom a bezchyb-
nom stave. Na zachovanie tohto stavu a zaistenie
bezpecnej prevadzky musi pouZivatel dodrziavat
pokyny a vystrazné upozornenia uvedené v navode
na obsluhu.

1.3

- Toto naradie nie je navrhnuté na priemyselné
pouzitie.

Naradie nie je hracka, uschovajte ho mimo
dosahu deti.

Pred kazdym spustenim do prevadzky preverte
spravnost stavu naradia.

- Ak zistite, ze bezchybna prevadzka naradia nie
je mozna, vyradte ho z prevadzky a zaistite proti
neumyselnému pouzitiu.

Netahajte za kabel ani kabel nepouZivajte na
nosenie naradia. Naradie sa nesmie pouZivat
s poskodenym sietovym kablom.

Manipulacie, ako odstranenie alebo blokovanie
Casti naradia, sU nepripustné a vedu k strate
zaruky.

Pred zapnutim sa uistite, ze zdroj energie nepre-
kraCuje dovolené hodnoty zodpovedajuce tech-
nickym udajom.

Naradie nesmerujte na seba, ostatné osoby
alebo zvierata.

Pouzivajte iba originalne spony NOVUS.
Nebezpecenstvo poranenia na hrotoch a hra-
nach spon ulozenych v zasobniku, ktoré sa
nenastrelili kompletne, alebo ktoré sa v nom
zasekli.

Naradie by sa malo pri 20 vystreloch/min. po
30 minutach ochladit, kedZe je urcené iba na
kratkodobu prevadzku.

+ Chrante pred vihkostou a mokrom.
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- Po praci vytiahnite zastrcku. Naradie nenecha- + Naradie v pripade potreby vycistite makkym

vajte bez dohladu, ak je pod pradom. Stetcom.
« Pokazdych cca 1000 vystreloch namazte vystup  + Naradie smie otvorit iba zaskoleny servisny per-
spon kvapkou riedkeho oleja. sonal.

1.4 | Legenda k piktogramom

Precitajte si informacie pre pouZi- Pokyny pre udrzbu/
vatela/bezpecnostné pokyny. odstranovanie poruch

UPOZORNENIE @ Naradie pripojte k privodu prudu.

T

Naradie odpojte od privodu

Zhoda s prislusnymi smerodajny-
prudu. .

mi smernicami EU o bezpecnosti

Spolo¢nost Intertek potvrdzuje, Ze
vyrobok zodpoveda nemeckému

=/ zakonu o bezpecnosti pristrojov

a vyrobkov.

PouZivajte ochranu oci a sluchu.

Trieda ochrany Il (dvojita izolacia,

Dolezité informacie o PP
nepouziva sa uzemnena zastrcka)

Nelikvidujte spolu s domovym
odpadom.

Normalna prevadzka
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1.5 | Technické udaje

Akumulatorova sponkovacka
* Menovité napatie: 3,6 V DC

« Sled impulzov: max. 30 vystrelov/min.,
S230 min.

« Teplotny rozsah: 0 °Caz40 °C

« Rozmery: vyska 196 mm, dizka 196 mm,
sirka 53 mm

* Hmotnost: 962 g

o Emisie hluku:
celkova hodnota kmitania zistena
podla EN 60745-1
hladina akustického tlaku s hodnotenim A
Lpa = 80 dB(A); nepresnost Kpa -3 dB(A)
hladina akustického tlaku s hodnotenim A
Lwa = 91 dB(A); nepresnost Kwa =3 dB(A)

Noste ochranu sluchu!

« Vibracie:
celkova hodnota vibracii zistena
podla EN 60745-1
hodnota emisii vibracii ah =2,5m/s?;
nepresnost K =1,5m/s?

Akumulator

 Parametre: 3,6 V DC; Li-ion (litium-idnovy);

1300 mAh; 4,68 Wh

Nabijacka

« Menovité napatie:
vstup: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
vystup: 5V DC 600 mA

« Teplotny rozsah: 0 °Caz40 °C
» Hmotnost (napajaci zdroj): 61¢g

- Uvedend hodnota emisii kmitania a hodno-
ta emisii hluku boli merané podla normova-
nych skusobnych metéd a mozu sa pouzivat na
porovnavanie elektrického naradia s inymi.

- Uvedena hodnota emisii kmitania a hodnota
emisii hluku sa mdZe pouzivat aj na predbezny
odhad zatazenia.

Varovanie:

+ Emisie kmitania a emisie hluku sa mozu pri
skutocnom pouzivani elektrického naradia liSit
od uvedenych hodndt v zavislosti od druhu a
sposobu, akym sa elektrické naradie pouziva,
predovsetkym vsak od druhu obrabaného pred-
metu.

« Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia
na ochranu pouzivatela, ktoré zavisia od hod-
notenia zataZenia kmitanim pocas skutocnych
podmienok pouzivania (zohladnite vietky casti
prevadzkoveho cyklu, napr. ¢asy, pocas ktorych je
elektrické naradie vypnuté, a Casy, pocas ktorych
je sice zapnuté, ale bezi bez zatazenia).

Viyhradzujeme si pravo na technické zmeny a vylepsenia, ktoré slizZia pokroku vo vyvoji nasich pristrojov.
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Preklad originalniho navodu
k obsluze

Prectéte si vSechny bezpecnostni

pokyny a upozornéni.

Nedbani bezpecnostnich pokynd

a upozornéni mlze mit za nasledek
urazy elektrickym proudem, pozar anebo tézka
poranéni. Tento navod k obsluze uchovejte k poz-
déjsimu pouziti.

Obsah

1 Obecné..........ooviiiiiiiiiiiinnn, 2
1.1 ProhldSenioshode..................... 2
1.2 Pouziti k urcenému ucelu ............. 52
1.3 Bezpecnostni a vystrazné pokyny .... 52
1.4 Piktogramy ... 53
1.5 Technické parametry................. 54
1.6 Rozsah dodavky ...................... 88
2 Normalniprovoz ................... 88
2.1 Otevrenfzasobniku .................. 88
2.2 Vlozenispon ... 89
2.3 Regulacesily uderu.................... 89
2.4 Zasunuti akumulatoru, zapnuti LED .. 90
2.5 Odjisténi, inicializace.................. 90
2.6 Nabijeni akumulatoru............. 91/92
3 Udrzba/odstrafovani poruch ........ 93
31 CISteNT o 93
3.2 Odstranovani poruch.................. 93
3.3 Seznam nahradnich dild .......... 94/95
1.2 | Pouziti k uréenému aéelu

Tento pristroj se pouziva k upevhovani kartond,
izolacniho materialu, textilii, folii, klze, dreva
a podobnych neldmavych materialll na dfevéné
nebo dfevu podobné povrchy. Dbejte na vhodnou
velikost obrobku.

Pristroj mlze byt pouzivan jen k vyrobcem pre-
depsanému ucelu.
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Bezpecnostni a vystrazné
pokyny

Tento pristroj byl zkonstruovan a zkontrolovan
podle platnych pravidel techniky. Vyrobni zavod
opustil v bezpecnostné technickém perfektnim
stavu. K zachovani tohoto stavu a zajisténi bez-
pecného provozu musi uzivatel dodrzovat poky-
ny a vystrazné poznamky obsazené v navodu
k obsluze.

1.3

- Tento pfistroj neni urcen k primyslovému vyu-
zivani.

- Pristroj neni hracka pro déti a je treba zajistit,
aby se k nému nedostaly déti.

- Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je pri-
stroj v dobrém stavu.

- Lze-li predpokladat, ze jiz neni mozny bezpecny
provoz, tak je tfeba pristroj odstavit z provozu
a zajistit proti neimyslnému pouziti.

- Netahejte za kabel nebo jej nepouzivejte k pre-
naseni pristroje. Pristroj nesmi byt pouzivan
s poSkozenym sitovym kabelem.

+ Manipulace, jako je odstranovani nebo bloko-
vani dilt na pfistroji, nejsou pfipustné a vedou
ke ztrate zaruky.

+ Pred zapnutim se podle technickych paramet-
rii pfesvédcte, zda zdroj energie nepfekracuje
dovolené hodnoty.

- Pristrojem nemifte na sebe, jiné osoby nebo
zvirata.

- Pouzivejte jen originalni spony NOVUS.

+ Nebezpeci poranéni o hroty a hrany spon, které
jsou vlozeny do zasobniku, ale nebyly uplné
vtlaceny nebo se po poruse vzpricily v zasobni-
ku.

- Pristroj byste méli po 20 uderech/min. nechat
30 minut ochlazovat, protoze je dimenzovan
jen ke kratkodobému provozu.

- Chrante jej pred vihkosti a mokrem.
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+ Po praci vytahnéte zastrcku. Pristroj nenecha-
vejte bez dozoru, je-li pfipojen k elektrické siti.
-+ Vzdy asi po 1 000 uderech kapkou fidkého

11

oleje namazte vystup spon.

1.4

Piktogramy
Precist uzivatelské informace/

bezpecnostni pokyny

POZOR

Pfistroj odpojit od elektrické site

Pouzivat ochranu oci a sluchu

Dulezitd informace

Normalni provoz

Pristroj v pfipadé potfeby vycistete mekkym
Stétcem.
Pfistroj mlze otevirat jen vyskoleny servisni
personal.

Pokyny k udrzbé/odstranovani
poruch

{)

Pripojit pfistroj k elektricke siti

Q

Shoda s prislusnymi rozhodujicimi
bezpecnostnimi smérnicemi EU

Intertek potvrzuje, Ze vyrobek

odpovida zakonu o bezpecnosti

pristrojli a zafizeni.

Trida ochrany Il (dvojita izolace,
neni zapotfebi uzemnéna zastrc-
ka)

Nelikvidovat s domacim odpadem.
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1.5 | Technické parametry

Aku sponkovacka
 Jmenovité napéti: 3,6 V DC

« Sled impulzl: max. 30 uderd/min., S2 30 min.
« Teplotni rozsah: 0°C az 40°C

e Rozméry: vyska 196 mm, délka 196 mm,
sitka 53 mm

e Hmotnost: 962 ¢

« Emise hluku:
Celkova hodnota kmitani stanovena
podle EN 60745-1
hladina akustického tlaku vazena
vahovou kfivkou A Lpa = 80 dB(A);
nejistota Kpa =3 dB(A)
hladina akustického vykonu vazena A
Lwa = 91 dB(A); nejistota Kwa =3 dB(A)

Nosit ochranu sluchu!

« Vibrace:
Celkova hodnota kmitani stanovena
podle EN 60745-1
Emisni hodnota kmitani ah = 2,5 m/s?;
nejistota K=15m/s2

Akumulator
« Ukazatelé: 3,6 V DC; Li-iont (lithium-iontovy);
1.300 mAh; 4,68 Wh

Nabijecka

« Jmenovité napéti:
vstup: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
vystup: 5V DC 600 mA

« Teplotni rozsah: 0°C az 40°C
» Hmotnost (napajeci ¢ast): 61 g

+ Uvedena emisni hodnota kmitani a emisni
hodnota hluku byly méfeny podle normované-
ho zkusebniho postupu a mohou byt pouZity
k porovnani s jinym elektrickym naradim.

+ Uvedena emisni hodnota kmitani a emisni
hodnota hluku mohou byt také pouzity k pred-
béznému posouzeni zatizen.

Varovani:

+ Emise vibraci a hluku se mohou béhem skutec-
ného pouzivani elektrického naradi odchylovat
od uvedenych hodnot, v zavislosti na zplsobu,
jakym je elektrické nafadi pouZzivano, zejména
jaky druh obrobku se zpracovava.

- Specifikujte dodatecna bezpecnostni opatreni
k ochrané obsluhy, ktera se opiraji o odhad zati-
Zeni vibracemi béhem skutecnych podminek
pouziti (zohlednéte vsechny ¢&asti provozniho
cyklu, prikladné casy, kdy je elektrické nafadi
vypnuté, a casy, kdy je zase zapnuté, ale bezi
bez zatizeni).

Vyhrazujeme si technické zmény a vylep3ent, ktera slouzi technickému pokroku nasich pristrojd.
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Az eredeti Kezelési Utasitas
forditasa

Olvasson el figyelmesen minden biz-
tonsagi dvintézkedést és utmutatast.
A biztonsagi ovintézkedések és utmu-
tatasok figyelmen kivil hagyasa sulyos
kovetkezményekkel jarhat, pl. dramites, tlz és/
vagy sulyos sérllések.
Orizze meg ezt a kezelési utmutatét, mert a
késébbiekben még sziikség lehet ra.

Tartalomjegyzék

1 Altalanos tudnivalék

1.1 Megfelel6séginyilatkozat.................... 2
1.2 Rendeltetésszer(ihaszndlat................ 55
1.3 Biztonsagi- és ovintézkedések ............. 55
1.4 Piktogram jelmagyarazat.................. 56
1.5 Mdszakiadatok............................ 57
1.6 Szallitasi terjedelem .................. ..., 88
2 Normalizemméd ...................... 88
2.1 Aszerszamtarkinyitasa ............... ... 88
2.2 Tlz6anyag behelyezése.................... 89
2.3 Uterd-bedllitds ........................... 89
2.4 Akkumulator behelyezése,

LED bekapcsoldsa.............ooii 90
2.5 Kibiztositas, lovés elsUtése................. 90
2.6 Akkumuldtortoltése.................... 91/92
3 Karbantartas/ilizemzavar-elharitas ....... 93
31 Tisztitds. ... 93
3.2 Uzemzavar-elhdritas. ...................... 93
3.3 Alkatrészlista. ... 94/95
1.2 | Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket karton, szigetel6anyag, textiliak,
foliak, bér, fa és hasonlé, nem spréd anyagok fahoz
torténd rogzitése céljara tervezték. Ugyeljen arra,
hogy a munkadarab mérete megfelel® legyen.

A késziilék csak a gyarto altal meghatarozott célra
hasznalhaté.

1.3

Biztonsagi- és ovintézkedések

Ezt a készlleket az ervényes muszaki szabalyzatok
figyelembevételével gyartottak és vizsgaltak be. A
gyarat biztonsagtechnikai szempontbdl kifogas-
talan allapotban hagyta el. Ennek az allapotnak a
fenntartasa, valamint a biztonsagos lzemeltetés
érdekében kérjik a felhasznalét, hogy a kezelési
Utmutatéban foglalt utasitasoknak és figyelmez-
tetéseknek tegyen eleget.

Ezt a készuléket nem ipari felhasznalasra ter-
veztéek.

+ A készllek nem jatékszer, gyermekektd| tartsa
tavol.

Minden hasznalatbavétel el6tt ellendrizze, hogy
a készllék kifogastalan allapotban van-e.

« Amennyiben feltételezhets, hogy a készilék

Uzemeltetése veszelyes lehet, akkor kapcsolja ki
azt, és biztositsa véletlenszer(l visszakapcsolas
ellen.
Ne a kabelnél fogva huzza ki a csatlakozét a
dugaszoloaljzatbdl, és ne hordozza a készuléket
a kabelnél fogva. Tilos sérilt halozati kabellel
uzemeltetni a készuléket.

-+ Tilos a készuléken alkatrészek eltavolitasaval
vagy blokkoldsaval modositasokat vegezni, ezzel
a garancia elvész.

Bekapcsolas el6tt gy6zédjon meg arrol, hogy az
energiaforras a mUiszaki adatok koz6tt felsorolt,
megengedett ertékeket nem lépi-e tul.

Ne iranyitsa a készlléket sajat maga, mas sze-
mélyek vagy allatok felé.

+ Csak eredeti NOVUS tlzékapcsokat hasznaljon.
Séruléseket okozhatnak azoknak a tlizékapcsok-
nak a hegyei és élei, amelyeket nem helyeztek
be megfelel6en a tarba, vagy egy hiba miatt
benne maradtak.

20 lovés/perc utan mindig hagyja a készlléket
30 percen at hdlni, mivel azt csak rovid tzeme-

[ési idGre tervezték.
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- Ovja nedvességtdl és nyirkossagtol.
Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a haldzati
csatlakozd aljzatbdl. Amig a készilék az aram-
forrasra van csatlakoztatva, addig ne hagyja azt

Grizetlendl.

1.4

Piktogram jelmagyarazat

Olvassa el a felhasznaloknak sz6lo
tajékoztatdt / biztonsagi évintéz-
kedéseket.

FIGYELEM

Valassza le a készuléket az aram-
forrasrol

Hasznaljon szem- és fllvédot

Fontos tajékoztatas

Normal tzemmad

- Kb. 1000 I6vés utan kenje be a tlizékapocs

kimenetét egy csepp olajjal.

- Szlikség esetén tisztitsa meg a készlléket egy

puha kefével.

+ A készlléket csak szervizelésre kiképzett sze-

meély nyithatja ki.

T

Karbantartasi utasitas/
Zavarelharitas

Csatlakoztassa a késziléket az
aramforrashoz

Az EK mindenkori iranyado bizton-
sagtechnikai iranyelveinek torténé
megfelelés

Az Intertek tanusitja, hogy a

&G termek megfelel a készilék- és

termékbiztonsagra vonatkozo tor-
vény el6irasainak.

Il. védelmi osztaly (duplaszigete-
léssel van ellatva, nem szikséges
foldelt dugaszt hasznalni.)

Ne helyezze haztartasi hulladék-
gyUjtébe.
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1.5 | Miiszaki adatok

Akkumulatoros tiiz6gép
» Névleges fesziiltség: 3,6 V DC

« Impulzussorozat: max. 30 I6vés/perc,
52 30 perc

» Hé6mérséklet-tartomany: 0°C-t6l 40°C-ig

e Méretek: 196 mm magas, 196 mm hosszu,
53 mm széles

« Suly: 962 ¢g

« Zajkibocsatas:
megallapitasa az EN 60745-1 szabvany szerint
tortént:
A-korrigalt hangnyomasszint Lpa = 80 dB(A);
Bizonytalansag Kpa -3 dB(A)
A-korrigalt hangteljesitményszint
Lwa = 91 dB(A); Bizonytalansadg Kwa =3 dB(A)

Viseljen fiilvédét!

Vibracié:

Az EN 60745-1 szerint meghatarozott
rezgési 0sszérték

Rezgéskibocsatdsi érték ah = 2,5 m/s%;
Bizonytalansag K =15 m/s?

Akkumulator

e Jelzészamok: 3,6 VV DC; LI-lon (litium-ion); 1.300

mAh; 4,68 Wh

Tolt6berendezés

 Névleges fesziiltség:
Bemend: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
Kimend: 5V DC 600 mA

« Hémérséklet-tartomany: 0°C-t6l 40°C-ig
» Tomeg (halézati adapter): 61¢g

+ A megadott vibracids kibocsatasi értéket és a
megadott zajkibocsatasi értéket szabvany sze-
rinti eljarassal mérték meg, és felhasznalhato
két elektromos szerszam 6sszehasonlitasara.

+ A megadott vibracids kibocsatasi érték és a
megadott zajkibocsatasi érték a terhelés eléze-
tes becslésének elvégzéséhez is felhasznalhato.

Figyelmeztetés:

« A vibracios- és zajkibocsatasi értékek az elekt-
romos szerszam tényleges hasznalata soran az
elektromos szerszam hasznalatanak maodjatol
flggben eltérhetnek a megadott értékektdl,
kilonosképpen attol fuggden, hogy milyen fajta
munkadarab megmunkalasa torténik.

+ Hozzon olyan, a kezelS védelmét szolgalo kiegé-
szité ovintézkedéseket, amelyek a tényleges
hasznalati viszonyok kozott fellépS vibracios
terheléseken alapulnak (vegye figyelembe az
tzemi ciklus Osszes alkotorészét, példaul azokat
az idSket, amelyek alatt az elektromos szerszam
ki van kapcsolva, és azokat, amelyek alatt bar be
van kapcsolva, de nincs terhelés alatt).

Fenntartjuk magunknak a jogot ahhoz, hogy készlilékeink fejlédését szolgdlé mddositasokat és

javitasokat hajtsunk végre.
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Traducere a instructiunilor

de utilizare originale

Cititi cu atentie toate instructiunile si

indicatiile privind siguranta.

Nerespectarea indicatiilor si instructi-

unilor de siguranta poate duce la elec-
trocutdri, incendii si/sau la raniri si poate avea
urmari grave. Aceste instructiuni trebuie pastrate
pentru consultari ulterioare.

Cuprins
1 Generalitati .............cooiiiiaL 2
1.1 Declaratie de conformitate .................. 2
1.2 Utilizare conforma cu destinatia............ 58
1.3 Instructiuni de siguranta si avertizari...... 58
1.4 Semnificatia pictogramelor ................ 59
1.5 Datetehnice.................. 60
1.6 Continutul pachetuluilivrat ............... 88
2 Utilizarenormala....................... 88
2.1 Deschiderea magaziei ..................... 88
2.2 Introducerea capselor....................... 89
2.3 Reglarea fortei de percutare ................ 89
2.4 Introducerea acumulatorilor,

pornirea ledurilor ................. 90
2.5 Deblocarea, declansarea loviturii ........... 90
2.6 Tncdrcarea acumulatorilor .............. 91/92
3 Intretinere/Remedierea defectiunilor ..... 93
31 Curatare ..o 93
3.2 Remedierea defectiunilor................... 93
3.3 Lista cu piesede schimb................ 94/95
1.2 Utilizare conforma cu

destinatia

Acest aparat se foloseste pentru prinderea car-
toanelor, materialelor izolatoare, materialelor
textile, foliilor, pielii, lemnului sau a altor materi-
ale similare necasante pe suprafete din lemn sau
similare lemnului. Se va avea in vedere o grosime
adecvata a materialului. Aparatul poate fi utilizat
numai in scopurile prevazute de producator.
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Instructiuni de siguranta si
avertizari

1.3

Acest aparat a fost construit si testat in conformi-
tate cu toate regulile tehnice in vigoare. Aparatul
a parasit fabrica in stare ireprosabila din punct de
vedere tehnic si al sigurantei. Pentru a mentine
aceasta stare si pentru a asigura o utilizare fara
pericole, utilizatorii trebuie sa respecte indica-
tiile si semnele de avertizare cuprinse in aceste
instructiuni de utilizare.

« Acest aparat nu este conceput pentru uz
industrial.

- Aparatul nu este o jucarie si nu trebuie lasat la
indemana copiilor.

- Tnainte de fiecare punere in functiune a apara-
tului, se va verifica daca acesta este in perfecta
stare.

Daca banuiti ca nu este posibila o utilizare
lipsita de pericole, aparatul trebuie scos din
functiune si asigurat impotriva unei utilizari
neintentionate.

Nu trageti de cablu si nu folositi cablul la trans-
portul aparatului. Aparatul nu trebuie utilizat
in cazul in care cablul de alimentare este dete-
riorat.

Interventiile precum indepartarea sau bloca-
rea unor piese ale aparatului sunt interzise si
duc la pierderea garantiei.

- Tnainte de conectare trebuie sa va asigurati c3
reteaua de alimentare nu depaseste valorile
admise, prevazute in datele tehnice.

Nu indreptati aparatul catre dvs, catre alte
persoane sau catre animale.

Folositi numai capse originale NOVUS.

Pericol de ranire la muchiile sau varfurile cap-
selor care sunt introduse in magazie si care
nu au avansat complet sau care s-au blocat in
magazie in urma unei defectiuni.

- Ase feri de umezeala si de lichide.
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+ Aparatul trebuie lasat sd se raceasca dupa 30
de minute de functionare la o cadenta de 20
percutii /pe minut, deoarece este conceput
doar pentru o utilizare de scurta durata.

Dupa terminarea lucrului, scoateti stecherul
din priza. Nu ldsati aparatul nesupravegheat
cand este conectat la priza.

1.4

Semnificatia pictogramelor

Cititi informatiile pentru utiliza-
tori / indicatiile de protejare!

ATENTIE!

Scoateti aparatul din priza

Folositi ochelari de protectie
si antifoane

Informatii importante

Utilizare normala

Daca este cazul, aparatul trebuie curatat cu o
pensula moale.

Dupa fiecare cca. 1000 percutii, orificiul de
iesire a capselor trebuie uns cu o picatura de
ulei foarte fluid.

Deschiderea aparatului poate fi efectuata
numai de personal de service calificat.

Indicatii de intretinere /
remedierea defectiunilor

f)

Conectati aparatul la priza

Q

Conform cu directivele UE
aplicabile privind siguranta

Intertek certifica faptul ca acest

Intertek Gs produs este conform cu Legea
=/ germana privind periculozitatea

aparatelor si a produselor.

Clasa de protejare Il (Izolatie
dubla; nu este necesara o fisa
impamantata.)

A nu se arunca la gunoiul
menajer.
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Date tehnice

1.5

Pistol de capsat cu acumulatori
« Tensiune nominala: 3,6 V DC

« Succesiune de impulsuri: maxim 30 percutii/
minut, 52 30 min.

e Temperaturi: intre 0°C i 40°C

« Dimensiuni: Tnaltime: 196 mm,
lungime: 196 mm, latime: 53 mm

e Greutate: 962 g

« Emisii de zgomot:
Nivel total de vibratii determinat
conform normei EN 60745-1
Nivel de zgomot inregistrat A Lpa = 80 dB(A);
Nesigurantd Kpa -3 dB(A)
Nivel sonor inregistrat A Lwa = 91 dB(A);
Nesigurantd Kwa =3 dB(A)

Purtati casti antifonice!

« Vibratii:
Nivel total de vibratii determinat
conform normei EN 60745-1
Valoare de emisie vibratii ah = 2,5 m/s2;
Nesiguranta K =1,5m/s?

Acumulatori
« Valori caracteristice: 3,6 V DC;
Li-lon (Litiu-lon); 1.300 mAh; 4,68 Wh

Tncarcator

Tensiune nominala:
intrare: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
iesire: 5V DC 600 mA

Temperaturi: intre 0°Csi 40°C

Greutate (incarcator): 61¢g

Valoarea indicata pentru emisia de vibratii si
valoarea indicata pentru emisiile fonice au fost
masurate conform unei metode de verificare
standardizate si pot fi utilizate pentru compa-
rarea unei scule electrice cu o alta.

Valoarea indicata pentru emisia de vibratii si
valoarea indicata pentru emisiile fonice pot fi
utilizate si pentru estimarea temporara a soli-
citarii la care este supus aparatul.

Avertisment:

Tn timpul utilizarii propriu-zise a sculei electrice
emisiile de vibratii si emisiile fonice pot diferi
de valorile indicate, in functie de modul in care
se utilizeaza scula electrica si mai ales de tipul
piesei prelucrate.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pen-
tru protectia utilizatorului, care sa se bazeze pe
estimarea solicitarii din vibratii in conditii reale
de utilizare (aveti in vedere toate partile ciclului
de lucru, de exemplu timpul in care scula elec-
trica este oprita si timpul in care este pornita,
dar merge fara sarcina).

Ne rezervam dreptul de a moderniza aparatul prin modificari si imbunatatiri tehnice.
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|I| Prevod originalnih navodil za
uporabo

Preberite vse varnostne napotke in

navodila.

Neupostevanje varnostnih napotkov in

navodil lahko povzroci elektricni udar,
pozar in/ali hude poskodbe aliima druge posledice.
Ta navodila za uporabo shranite za kasnejSo upo-
rabo.

Vsebina

1 SploSno ..o 2
1.1 Izjavaoskladnosti ... 2
1.2 Namenska uporaba........................ 61
1.3 Varnostni napotkiin opozorila............. 61
1.4 Llegenda piktograma....................... 62
1.5 Tehnicni podatki...............oo 63
1.6 Obsegdobave..................ooii 88
2 Normalnodelovanje.................... 88
2.1 Odpiranje zalogovnika ................... 88
2.2 Vlaganjesponk ... 89
2.3 Uravnavanje mociudarca.................. 89

24 Vstavljanje akumulatorja, vklop LED-lucke. ...90

2.5 Sprostitev varovala, sprozitev streljaja..... 90
2.6 Polnjenje akumulatorja................ 91/92
3 Vzdrievanje/odpravljanje motenj ....... 93
3.1 CidCenje. ..o 93
3.2 Odpravljanje motenj....................... 93
3.3 Seznam nadomestnih delov........... 94/95

1.2

Namenska uporaba

Ta naprava se uporablja za pritrjevanje kartona,
izolacijskega materiala, tekstila, folij, usnja, lesa
in podobnih, neporoznih materialov na les ali
lesu podobne povrsine. Pazite na ustrezno velikost
obdelovancev.

Napravo lahko uporabljate le za namene, ki jih je
predvidel proizvajalec.

1.3

Varnostni napotki in opozorila

Ta naprava je izdelana in preverjena v skladu z
veljavnimi pravili tehnike. Obrat je zapustila v
varnostno-tehni¢no brezhibnem stanju. Za ohra-
njanje tega stanja in obratovanje, iz katerega ne
izhajajo nevarnosti, mora uporabnik upostevati
napotke in varnostne nasvete v navodilih za upo-
rabo.

- Tanaprava ni primerna za industrijsko uporabo.
Naprava ni igraca, zato jo shranjujte otrokom
nedosegljivo.

Pred vsakim zagonom preverite stanje naprave.

- Ce predvidevate, da varna uporaba vec ni
mozna, morate napravo prenehati uporabljati
in jo zavarovati pred nenamerno uporabo.

Ne vlecite za kabel in naprave ne nosite za kabel.
Naprave ne smete uporabljati s poskodovanim
omreznim kablom.

Posegi, kot je odstranjevanje ali blokiranje delov
na napravi, niso dovoljeni, in iznicijo garancijo.
Pred vklopom se prepricajte, da vir energije ne
prekoraci dovoljenih vrednosti, ki so navedene v
tehnicnih podatkih.

Naprave ne usmerjajte vase, v druge osebe ali v
zivali.

+ Obdelujte le originalna spenjalna sredstva
NOVUS.

Nevarnost poskodb na konicah in robovih spe-
njalnih sredstey, ki jih polozite v zalogovnik, in
jih niste potisnili do konca, ali ki so po motnji
zagozdena v zalogovniku.

Naprava naj se pri 20 streljajih/min. po 30 minu-
tah ohlaja, saj je narejena za kratkotrajno delo-
vanje.

Scitite pred vlago in mokroto.

Po delu izvlecite vtic. Naprave ne puscajte brez
nadzora, ko je prikljucena na elektricno napaja-
nje.
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Napravo po potrebi ocistite z mehkim ¢opicem. - Napravo sme odpirati le usposobljeno servisno
Po ca. 1000 streljajih morate izstop sponk osebje.
namazati s kapljico tekocega olja.

1.4

Legenda piktograma

Preberite informacije za uporabni- Navodila za vzdrzevanje/odstra-
ka in varnostne napotke njevanje motenj

)

POZOR . Napr‘avo‘pnkljuate na elektricno
@, napajanje

Napravo locite od elektricnega Skladnost z merodajnimi varno-
napajanja stnimi direktivami EU

Druzba Intertek potrjuje, da je
proizvod v skladu z nemskim

=/ Zakonom o varnosti naprav in
proizvodov

Uporabljajte zascitna ocala in
glusnike
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Zascitni razred Il (dvojna izolacija,

Pomembne informacije ) Lo
ozemljena vti¢nica ni potrebna.)

Ne odstranjujte med gospodinjske
odpadke.

Normalno delovanje
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1.5 | Tehniéni podatki

Zebljalnik na baterije Polnilnik
* Nazivna napetost: 3,6 V DC  Nazivna napetost:
input: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
« Sledenje impulzov: maks. 30 streljajev/min, output: 5V DC 600 mA
S230 min

Temperaturni razpon: 0 °C do 40 °C
« Temperaturni razpon: 0 °C do 40 °C

Teza (napajalnik): 61g
e Mere: 196 mm visine, 196 mm dolZine,

53 mm &irine + Navedena vrednost emisij nihanj in navedena

vrednost emisij hrupa sta izmerjeni po stan-

. Teza: 962 g dardiziranem testnem postopku in se lahko
uporabljata za primerjavo elektricnega orodja z

* Emisije hrupa: drugim. o
Vrednost skupnega nihanja ugotovljene v skla- Navedena vrednost emisij nihanj in navedena
du 7 EN 60745-1: vrednost emisij hrupa se lahko uporabljata za

A-ocenjen zvocni tlak Lpa = 80 dB(A); prehodno oceno obremenitve.

Negotovost Kpa = 3 dB(A)

A-ocenjena zvocna moc Lwa = 91 dB(A); Opozorilo:
Negotovost Kwa -3 dB(A) + Emisije nihanj in hrupa se lahko med dejansko

uporabo elektricnega orodja razlikujejo od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
elektricnega orodja in Se zlasti od vrste obdelo-
vanca.

+ Za zascito uporabnika sprejmite dodatne varno-
stne ukrepe, ki temeljijo na oceni obremenitve
zaradi nihanja med pogoji dejanske uporabe
(upostevajte vse dele delovnega cikla, na primer

Nosite glusnike!

Vibracije:

Ugotovljena skupna vrednost vibracij
v skladu z EN 60745-1

Raven emisije nihanj ah = 2,5 m/s2;

Negotovost K = 1,5 m/s? Case, ko je elektricno orodje odklopljeno, in take,
v katerem je sicer vklopljeno, a dela brez obre-
Akumulator menitve).

« Znacilnosti: 3,6 VV DC; Li-lon (litijevi ioni);
1300 mAh; 4,68 Wh

PridrZujemo si pravico do tehnicnih sprememb in izboljsav zaradi napredka nasih naprav.
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El Prijevod originalnih uputa za
uporabu

Procitajte sve sigurnosne napomene

i upute.

Nepridrzavanje sigurnosnih napomena

i uputa moze uzrokovati elektricni udar,
pozar i/ili teske ozljede te imati teske posljedice.
Ove upute za rukovanje sacuvajte i za kasniju
uporabu.

Sadrzaj

1 Opcenito......covvviiinininiiinennenns 2
1.1 Izjava o sukladnosti......................... 2
1.2 Namjenska uporaba....................... 64
1.3 Sigurnosne napomene i upozorenja. ..... 64
1.4 legenda piktograma ...................... 65
1.5 Tehnicki podaci ..., 66
1.6 Sadrzajisporuke ... 88
2 Normalnirad................oooiiiint, 88
2.1 Otvaranjeokvira ............oooii 88
2.2 Umetanje sredstava za spajanje........... 89
2.3 Regulacija udarnesile...................... 89
2.4 Umetanje baterije, ukljucivanje LED-a..... 90
2.5 Deblokada, upucavanje.................... 90
2.6 Punjenje baterije....................... 91/92
3 Odrzavanje/Uklanjanje smetnji ......... 93
3.1 CisCenje. ..o 93
3.2 Uklanjanje smetnji...................o. 93
3.3 Popis rezervnih dijelova................ 94/95
1.2 | Namjenska uporaba

This device is used for fastening cardboard, insu-
lation material, textiles, foils, leather, wood and
similar non-brittle materials to wood or wood-like
surfaces. Make sure the workpiece is appropriate
in size.

This device must only be used for the purpose
intended by the manufacturer.
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Sigurnosne napomene
i upozorenja

1.3

Ovaj uredaj je izraden i ispitan u skladu s vazecim
tehnickim pravilima. Pogon je napustio u sigurno-
sno-tehnicki besprijekornom stanju. Da bi se takvo
stanje odrzalo i osigurao bezopasan rad, korisnici
se trebaju pridrzavati naputaka i upozorenja koja
se nalaze u ovim Uputama za uporabu.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje u
industriji.

Uredaj nije igracka i treba ga osigurati tako da
ne bude nadohvat djeci.

Prije svake uporabe uredaja provjerite njegovu
ispravnost.

Kada je vidljivo da vise nije mogu¢ bezopasan
rad, iskljucite uredaj i osigurajte ga od nena-
mjerne uporabe.

Ne vucite za kabel i ne koristite ga za noSenje
uredaja. Uredaj s ostecenim kabelom ne smije
se koristiti.

Nisu dopustene manipulacije na uredaju kao
sto je uklanjanje ili blokiranje dijelova i one
dovode do gubitka jamstva.

Prije ukljucivanja uredaja uvjerite se da, suklad-
no tehnickim podacima, nisu prekoracene
dopustene vrijednosti izvora energije.

Ne usmijeravajte uredaj na sebe, druge osobe ili
zivotinje.

Koristite samo originalna NOVUS sredstva za
spajanje.

+ Opasnost od ozljedivanja vrhovima i rubovima
spajalica koje se umecu u okvir, koje nisu u
cijelosti pricvrscene ili su zaglavile u okviru zbog
kvara.

Uredaj bi nakon 30 minuta rada s 20 okidanja/
min trebalo ohladiti jer je konstruiran samo za
kratkotrajni rad.

- Zastitite od vlage i tekucina.
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+ Nakon rada izvucite utikac iz strujne mreze.
Tako dugo dok je uredaj prikljucen na strujno
napajanje mora biti pod nadzorom.

- Nakon otprilike 1000 okidanja podmazite izlaz
za spajalice kapljom rijetkog ulja.

1.4 | Legenda piktograma

Procitajte informaciju za korisnike /
sigurnosne napomene

POZOR

Iskljucite uredaj iz strujnog napa-
janja

Koristite zastitu za oci i usi

1 Vazna informacija
[]
u
v

Normalan rad
%% v

0ITH J-214 Li-lon

{)

Q

Po potrebi ocistite uredaj mekim kistom.
+ Otvaranje uredaja dopusteno je samo skolova-
nom servisnom osoblju.

Naputci za odrzavanje /
Uklanjanje smetnji

Prikljucite uredaj na strujno
napajanje

Sukladnost s mjerodavnim sigur-
nosnim direktivama EU

Intertek potvrduje da ovaj proi-
zvod odgovara Zakonu o sigurno-
sti uredaja i proizvoda.

Klasa zastite Il (dvostruka izolacija,

nije potreban uzemljen utikac)

Ne odlazite u kucni otpad.
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1.5 | Tehni¢ki podaci

Baterijski pribijac
e Nazivni napon: 3,6 V DC

« Impuls: maks. 30 udaraca/min, S2 30 min

« Temperaturno podrucje: 0°C do 40°C

« Dimenzije: 196 mm visine, 196 mm duZzine,

53 mm Sirine
« Tezina: 962 g

 Emisija buke:
Ukupna vrijednost vibracija odredena
prema standardu EN 60745-1
Vrijednost A razine zvucnog tlaka
Lpa =80 dB(A); nesigurnost Kpa -3 dB(A)
Vrijednost A intenziteta buke
Lwa = 91 dB(A); nesigurnost Kwa =3 dB(A)

Nosite zastitu za sluh!

« Vibracija:
ukupna vrijednost vibracija utvrdena
prema EN 60745-1
Vrijednost emisije vibracija ah = 2,5 m/s?;
Nesigurnost K =15m/s?2

Baterija
« Karakteristike: 3,6 V DC; Li-lon (ioni litija);
1.300 mAh; 4,68 Wh

Uredaj za punjenje

 Nazivni napon:
ulaz: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
izlaz: 5V DC 600 mA

« Temperaturno podrucje: 0°C do 40°C

« Tezina (mrezni dio): 61¢g

- Navedene vrijednosti emisije vibracija i emisije
buke izmjerene su prema normiranom postup-
ku kontrole i mogu se koristiti u svrhu usporedbe
jednog elektroalata s drugim.

- Navedene vrijednosti emisije vibracija i emisije
buke mogu se takoder koristiti za priviemenu
procjenu opterecenja.

Upozorenje:

+ Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektroalata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o nacinu na koji se koristi
elektroalat, narocito o nacinu na koji se radni
komad obraduje.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere u svrhu
zastite korisnika koje se temelje na procjeni
opterecenja vibracijama u stvarnim uvjetima
koristenja (uzmite u obzir sve segmente rad-
nog ciklusa, primjerice vrijeme tijekom kojeg je
elektroalat iskljucen, kao i ono tijekom kojeg je
ukljucen ali radi bez opterecenja).

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene i poboljsanja koji sluze napretku nasih uredaja.
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Originaalkasutusjuhendi
tolge

Lugege koiki ohutusmarkusi ja -juhi-
seid.
Ohutusmarkustest ja -juhistest korva-
lekaldumise tottu esinevate rikete kor-
ral voivad tagajarjeks olla elektril6ok, tulekahju ja/
vOi rasked kehavigastused.
Hoidke see kasutusjuhend hilisemaks kasutami-

seks alles.

Sisukord

A U 1 [T 2
1.1 Vastavusdeklaratsioon....................... 2
1.2 Otstarbekohane kasutus................... 67
1.3 Ohutus- ja hoiatusjuhised................. 67
1.4 Piktogrammilegend....................... 68
1.5 Tehnilisedandmed ........................ 69
1.6 Tarnekomplekt.................o 88
2 Tavakditus............cooiiiiiiiiiiiiiat, 88
2.1 Avage magasin ..o 88
2.2 Klambrite sissepanemine.................. 89
2.3 Loogijou reguleerimine .................... 89
2.4 Aku sisestamine, LEDi sisselllitamine... ... 90
2.5 Lukust vabastamine, lasu vallandamine. .. 90
2.6 Akulaadimine ............. ... ... 91/92
3 Hooldus/rikete kdrvaldamine ............ 93
3.1 Puhastamine ........... .. ... ... 93
3.2 Rikete korvaldamine ....................... 93
3.3 Varuosade nimekiri..................... 94/95

1.2

Otstarbekohane kasutus

See seade on moeldud kartongi, isolatsioonima-
terjali, tekstiili, kile, naha, puidu ja muu sarnase
mittepudeneva materjali kinnitamiseks puidu voi
puidusarnaste pealispindade kilge. Pidage kinni
toorme ette nahtud suurusest.

Seadet voib kasutada ainult tootja poolt maara-
tud otstarbel.

1.3

Ohutus- ja hoiatusjuhised

Seade on ehitatud ja seda on katsetatud vastavalt
kehtivatele tehnilistele eeskirjadele. See on teha-
sest valja lastud torgeteta seisukorras. Et seda
seisukorda sdilitada ja tagada ohutu kasutamine,
tuleb kinni pidada tootjapoolsetest nduannetest
ja ohumargistest, mille leiate kasutusjuhendist.

Seade ei ole moeldud toostuslikuks kasutami-
seks.

Seade ei ole manguasi ja seda tuleb hoida laste
eest kdttesaamatus kohas.

Enne igat kasutuselevottu tuleb kontrollida
seadme oiget toimimist.

Kui on margata, et ohutu kasutamine pole
enam voimalik, tuleb seade kasutuselt korvalda-
da ja kaitsta ettevaatamatu kasutamise vastu.

- Arge tdbmmake kaablist ega kandke seadet
kaablist hoides. Kahjustatud vorgukaabli korral
ei tohi seadet kasutada.

Muudatused, naiteks osade eemaldamine voi
blokeerimine seadmel, on keelatud ja need
muudavad garantii kehtetuks.

Enne sisse lilitamist veenduge, et energiaal-
likas ei Uletaks vastavalt tehnilistes andmetes
margitud lubatud vadrtusi.

. Arge suunake seadet enda, teiste isikute voi
loomade suunas.

- Tootage ainult NOVUSe originaalklambritega.

+ Vigastusoht, mis on tingitud magasinis kasu-
tamata jadnud voi rikke tottu kinni kiilunud
klambrite teravikest ja servadest.

Seade peab 20 1606ki/min juures parast 30 minu-
tit jahtuma, sest seade on moeldud ainult lGhi-
ajaliseks kasutamiseks.

Kaitske niiskuse ja marja eest.

- Tommake pistik parast toéotamist valja. Arge
jatke seadet jarelevalveta, kui see on vooluvorku
thendatud.
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- Parast igat 1000 looki tuleb klambri valjalikka-
jat dlitada tilgakese vedela oliga.

- Seadet voib vajaduse korral pehme pintsliga
puhastada.

- Seadet voib avada ainult koolitatud hooldus-
personal.

1.4 | Piktogrammi legend

T

TAHELEPANU

Lugege kasutajateavet / Hooldusmarkused /
ohutusmarkusi torgete kdrvaldamine

@, Uhendage seade vooluvérku

Lahutage seade vooluvdraust Vastavus kehtivate ELi ohutuse
& & direktiividega

Kasutage silmade ja

s Intertek tunnistab, et toode vas-
kuulmiskaitsmeid G

tab seadme ja toote ohutusees-
kirjadele.

. T Kaitseklass II (topeltisolatsioon, ei
Tahtis teave < -
noua maandatud pistikupesa).
[]
]
h 4 Tavakaitus Ei tohi visata olmejaatmete hulka.
V%7
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1.5 | Tehnilised andmed

Akuklammerdaja
* Nimipinge: 3,6 V DC

« Impulsside jarjestus: max 30 lasku/min,
$230 min

« Temperatuurivahemik: 0°C kuni 40°C

* M66tmed: 196 mm korge, 196 mm pikk,
53 mm lai

« Kaal: 962 ¢

» Miiraemissioon:
vibratsiooni koguvaartus vastavalt standardile
EN 60745-1
A-hinnatud helirdhutase Lpa = 80 dB(A);
ebakindlus Kpa -3 dB(A)
A-hinnatud helivdimsustase
Lwa = 91 dB(A); ebakindlus Kwa =3 dB(A)

Kandke korvaklappe!

« Vibratsioon:
Vonkumiste koguvadartus maaratud
kindlaks EN 60745-1jargi
Vonkumiste emissioonivaartus ah = 2,5 m/s;
ebakindlus K=1,5m/s?

Aku
« Tunnusarvud: 3,6 V DC; Li-ioon (liitiumioonid);
1300 mAh; 4,68 Wh

Laadija

* Nimipinge:
Input: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
Output: 5V DC 600 mA

 Temperatuurivahemik: 0°C kuni 40°C

« Kaal (vorgualaldi): 61¢g

+ Ndidatud vibratsioonitaseme vaartust ja mura-
taset on mdéddetud normeeritud katsetingimus-
tes ja neid voib vorrelda teiste elektriliste tooriis-
tadega.

- Ndidatud vibratsioonitaseme vaartust ja mura-
taset voib kasutada ka ajutiseks koormuse hin-
damiseks.

Hoiatus!

« Vibratsiooni- ja miuratase voib elektritooriista
tegeliku kasutuse kaigus etteantud vaartustest
erineda, olenevalt laadist ja viisist, kuidas elekt-
ritooriista kasutatakse, eriti olenevalt sellest,
millist laadi materjali tdodeldakse.

- Tehke kasutaja kaitsmiseks kindlaks lisaohutus-
abindud, mis puudutavad vibratsioonikoormuse
hindamist tegelikes kasutustingimustes (pidage
kinni koikide kasutamistsiklite maaradest, nai-
teks ajast, mille jooksul elektriline tooriist valja
[Ulitub, ja ajast, mille jooksul see tegelikult sisse
lUlitatakse, aga tootab ilma koormuseta).

Meil on digus oma toodete arendamise nimel teha tehnilisi muudatusi ja parendusi.
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|I| Originalios naudojimo
instrukcijos vertimas

Perskaitykite saugos patarimus ir
nurodymus.
Delsimas laikytis saugos patarimy ir
nurodymy gali tapti elektros smagio,
gaisro ir (arba) sunkiy suzalojimy priezastimi ir
sukelti sunkias pasekmes.
Sia naudojimo instrukcijg i3saugokite, kad galétu-
méte pasinaudoti ir véliau.

Turinys
1 Bendrojiinformacija ................. ... 2
1.1 Atitikties deklaracija ...................... .. 2
1.2 Naudojimas pagal paskirtj................. 70
1.3 Saugos nurodymai ir jspejimai ............ 70
1.4 Piktogramy isaiskinimas .................. 71
1.5 Techniniaiduomenys...................... 72
1.6 Komplektacija..................o. 88
2 |Jprastasdarbas ..................oiolll 88
2.1 Detuves atidarymas ....................... 88
2.2 Tvirtinamuyjy sasagy jdéjimas ............. 89
2.3 Smugio jégos reguliavimas ................ 89
2.4 Akumuliatoriaus jdéjimas, Sviesos diody
JUNGIMAs ..o 90
2.5 Saugiklio atlaisvinimas, susegimas ........ 90
2.6 Akumuliatoriaus jkrovimas ............. 91/92
3 Techniné priezitra / trikéiy salinimas ..... 93
3.1 Valymas. ..o 93
3.2 Trikéiy salinimas........................... 93
3.3 Atsarginiy daliy sarasas ................ 94/95

1.2 | Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas kartono, izoliacinés medzia-
gos, pleveliy, odos, medienos ir kity netrukinejan-
¢iy medziagy tvirtinimui ant medienos ar panasiy
j medieng pavirsiy. Pasirinkite tinkamo dydzio
medziaga.

Prietaisy galima naudoti tik gamintojo numaty-
tam tikslui.
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1.3

Saugos nurodymai ir jspéjimai

Sis prietaisas pagamintas ir patikrintas laikan-
tis galiojanciy technikos taisykliy. IS gamyklos jis
tiekiamas saugos technikos atzvilgiu nepriekais-
tingos bukles. Siekiant islaikyti Sig bakle ir uztikrin-
ti, kad eksploatuojant nekils pavojy, naudotojas
privalo laikytis nurodymy ir jspéjimy, pateikiamy
naudojimo instrukcijoje.

- Sis prietaisas neskirtas pramoniniam naudoji-
mui.

- Prietaisas neéra zaislas ir jo negalima duoti vai-
kams.

+ Pries pradedami naudoti kaskart patikrinkite, ar
prietaiso buklé yra tinkama.

- Jeigu manote, kad saugaus darbo uztikrinti
negalima, prietaiso nebenaudokite ir apsaugo-
kite jj nuo neleistino naudojimo.

- Netraukite uz kabelio ir nenaudokite jo prie-
taisui nesti. Prietaisg su pazeistu tinklo laidu
naudoti draudziama.

+ Draudziama salinti arba blokuoti prietaiso dalis;
atlikus siuos veiksmus garantija nebegalioja.

- Pries jjungdami jsitikinkite, kad energijos Salti-
nis nevirsija leistiny techniniuose duomenyse
nurodyty reiksmiy.

+ Nenukreipkite prietaiso j save, kitus asmenis ar
gyvunus.

- Naudokite tik originalias NOVUS tvirtinimo
priemones.

+ Galima susizeisti j tvirtinimo priemoniy, deda-
my ] detuve, astrius galus ir kampus, j ne iki
galo jSautas bei del trikties detuveje jstrigusias
tvirtinimo priemones.

« Dirbant 20 Saviy / min. reZimu, po 30 minuciy
prietaisui reikia leisti atvesti, nes jis skirtas tik
trumpalaikiam darbui.

- Saugokite nuo dregmes ir vandens.
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+ Po darbo istraukite kistuka. Jeigu prietaisas
prijungtas prie elektros tinklo, nepalikite jo be

prieziuros.

+ Mazdaug po 1000 saviy kabiy issovimo vietg

reikia sutepti laseliu skystos alyvos.

1.4 | Piktogramy i3aiskinimas

Perskaitykite naudotojo informa-
cijg / saugos nurodymus

DEMESIO

Atjunkite prietaisg nuo sroves

Naudokite apsauginius akinius
ir ausines

Svarbi informacija

Jprastas darbas

Esant poreikiui, prietaisg iSvalykite minkstu tep-
tuku.

- Atidaryti prietaisg gali tik apmokyti aptarnavi-
mo skyriaus darbuotojai.

Techninés priezitros nurodymai /
trik¢iy salinimas

{)

Prijunkite prietaisg prie elektros
maitinimo

Q

Atitinka visas atitinkamas ES sau-
gos direktyvas

JIntertek” patvirtina, kad gaminys

atitinka prietaisy ir gaminiy sau-

gos jstatyma

Apsaugos klasé Il (dviguba izolia-
cija, jzemintas kistukas nereika-
lingas.)

Nesalinkite kartu su buitinémis
atliekomis
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1.5 | Techniniai duomenys

Akumuliatorinis viniy pistoletas
« Tinklo jtampa: 3,6 V DC

* Impulsy seka: maks. 30 Saviy / min,,
S230 min.

« Temperatiros diapazonas: nuo O iki 40 °C

« Matmenys: 196 mm aukscio, 196 mm ilgio,
53 mm plocio

« Svoris: 962 g

e Triuk$mo emisija:
bendras vibracijos lygis nustatytas remiantis
EN 60745-1
pagal A skale jvertintas triuksmo slegis
Lpa = 80 dB(A); paklaida Kpa -3 dB(A)
pagal A skale jvertintas triuksmo lygis
Lwa = 91 dB(A); paklaida Kwa =3 dB(A)

Dévékite apsaugines ausines!

« Vibracija:
bendroji vibracijy reikSme nustatyta
remiantis EN 60745
Vibracijy emisijos reiksmé ah = 2,5 m/s?;
paklaida K =1,5m/s?

Akumuliatorius
« Techniniai duomenys: 3,6 V DC;
Li-lon (licio jony); 1300 mAh; 4,68 Wh

Kroviklis

« Tinklo jtampa:
jvado: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
iSvado: 5V DC 600 mA

 Temperatiiros diapazonas: nuo O iki 40 °C

« Svoris (tinklo blokas): 61g

+ Nurodytosios vibracijy ir triukSmo emisijy reiks-
mes iSmatuotos pagal standartizuota bandymuy
metod3 ir gali bati naudojamos lyginti su elek-
tros prietaisais.

+ Nurodytosios vibracijy ir triukSmo emisijy reiks-
mes gali buti naudojamos ir laikinai apkrovai
jvertinti.

Ispéjimas

« Priklausomai nuo elektros prietaiso naudojimo
budo, ypac nuo apdorojamos medziagos rusies,
vibracijy ir triuksmo emisijos faktinio elektros
prietaiso naudojimo metu gali skirtis nuo nuro-
dyty reikSmiy.

+ Nustatykite papildomas saugos priemones nau-
dotojui apsaugoti jverting vibracing apkrovg fak-
tinio naudojimo metu (atsizvelkite j darbinio
ciklo dalis, pvz,, laika, kai elektros prietaisas buna
iSjungtas, ir tokias, kai jis blna jjungtas, taciau
veikia be apkrovos).

Tobulindami savo prietaisus pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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|I| Originalas lietosanas

instrukcijas tulkojums

Izlasiet visas drosibas norades un ins-
trukcijas.
Neieverojot droSibas norades un ins-
trukcijas, iespéjams izraisit elektrosoku,
aizdegSanos un/vai smagas traumas un attiecigas
sekas.
Uzglabajiet lietosanas instrukciju, lai varétu taja
ieskatities ari vélak.

Satura raditajs

1 Visparigainformacija ..................... 2
1.1 Atbilstibas deklaracija ....................... 2
1.2 Paredzétais pielietojums................... 73
1.3 Drosibas un bridinajuma norades ......... 73
1.4 Piktogrammu nozime...................... 74
1.5 Tehniskie parametri........................ 75
1.6 Piegades komplekts................... ... 88
2 Normalsrezims..............ooevinntn. 88
2.1 Magazinasatversana ..................... 88
2.2 Skavuieliksana.................oooo 89
2.3 Sitiena spéka regulésana .................. 89
2.4 Akumulatora ieliksana, LED ieslégsana .... 90
2.5 Atblokesana, Savienaizdarisana........... 90
2.6 Akumulatora uzladésana............... 91/92
3 Apkope/traucéjumu novérsana .......... 93
31 TIMSaNa .« 93
3.2 TrauC&jumu NOVErSana .................... 93
3.3 Rezerves detalu saraksts................ 94/95

1.2

Paredzétais pielietojums

Siierice ir paredzéta kartona, izolacijas materiala,
tekstiliju, pléves, adas, koka un citu lidzigu mate-
rialu (kas nav trausli) piestiprinasanai pie koka vai
kokam lidzigam virsmam. Apstradajamam objek-
tam jabat piemeérota lieluma.

lerici drikst izmantot vienigi razotaja noraditajam
merkim.

Drosibas un bridinajuma
norades

1.3

lerice ir izgatavota un parbaudita atbilstosi spéka
esosajiem tehnikas likumiem. Ta ir izsniegta no
rapnicas tehniski drosa un nevainojama stavokli.
Lai saglabatu So stavokli un garantétu drosu eks-
pluataciju, lietotajam jaievéro norades un bridina-
jumi, kas iek|auti lietosanas instrukcija.

lerice nav paredzéta rlpnieciskai izmantosanai.
lerice nav nekada rotallieta, ta jasarga no bér-
niem.

lkreiz pirms lietosanas parbaudiet, vai ierice
atrodas laba stavokli.

+ Ja pastav aizdomas, ka drosa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ierices izmantosana japartrauc,
un ta janodrosina pret nejausu lietosanu.
Nevelciet aiz kabela vai neizmantojiet kabeli
ierices parnésasanai. lerici nedrikst izmantot, ja
tikla kabelis ir bojats.

Nav pielaujamas tadas manipulacijas ka ierices
detalu nonems3ana vai blokésana, tad tiek zau-
deta garantija.

Pirms ieslégsanas parliecinieties, ka energi-
jas avots neparsniedz tehniskajos parametros
noraditas pielaujamas veértibas.

Neversiet ierici uz sevi, citiem cilvékiem vai dziv-
niekiem.

Stradajiet tikai ar NOVUS originalajam skavam.
Pastav risks savainoties ar skavu asajiem galiem
un malam, kad skavas tiek ievietotas magazina,
nav lidz galam iesistas materiala vai péc trauce-
juma iesprust magazina.

Stradajot ar atrumu 20 Savieni/minute, pec 30
minatém ierici vajadzétu atdzesét, jo ta ir pare-
dzeta tikai 1slaicigam darbam.

Sargajiet no mitruma un slapjuma.

Péc darba atvienojiet spraudni. Neatstajiet ierici
bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta pie elektri-
bas tikla.
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- Apméram péc 1000 Savieniem skavu izejas
atvere jaieello ar vienu pilienu Skidras ellas.

- JanepiecieSams, ierici var tirit ar mikstu otinu.

- Atskravét ierici drikst vienigi apmacits servisa
personals.

1.4 | Piktogrammu nozime

Izlasiet lietotaja informaciju/ Apkopes norades/
drosibas norades traucéjumu novérsana

T

Pievienojiet ierici pie stravas
padeves

UZMANIBU! @

Atvienojiet ierici no stravas pade- Atbilstiba galvenajam ES drosibas
ves direktivam

Intertek apliecina, ka produkts
D) atbilst Likumam par iericu un
produktu drosibu.

Izmantojiet acu un ausu aizsargus

. Aizsardzibas klase Il (divkarsa
Svariga informacija izolacija, nav vajadzigs iezeméts
spraudnis).
H
v Normals re3ims Ne@me‘uet majsaimniecibas
atkritumos.
V82
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Tehniskie dati

1.5

Skavotajs ar akumulatoru
* Nominalspriegums: 3,6 V DC

* Impulsu biezums: maks. 30 Savieni/min,,
S230 min.

 Temperatiras diapazons: 0°C lidz 40°C

e Izméri: augstums 196 mm, garums 196 mm,
platums 53 mm

e Svars: 962 g

« Trok$nu emisija:
vibraciju kopéja vertiba noteikta saskana ar EN
60745-1
A-novértétais skanas spiediena limenis
Lpa = 80 dB(A); kluda Kpa - 3 dB(A)
A-novértétais skanas jaudas limenis
Lwa = 91 dB(A); klida Kwa =3 dB(A)

Lietojiet austinas!

« Vibracija:
svarstibu kopéja vértiba noteikta
atbilstosi EN 60745-1
svarstibu emisijas vértiba ah = 2,5 m/s?;
kldda K=1,5m/s2

Akumulators
 Parametri: 3,6 V DC; Li-lon (litija jonu);
1300 mAh; 4,68 Wh

Uzlades ierice

Nominalspriegums:

ieeja: 100V - 240V AC 50/60 Hz;

izeja: 5V DC 600 mA

Temperaturas diapazons: 0°C lidz 40°C

Svars (elektroapgade): 61¢g

+ Noraditas vibraciju un troksnu emisijas vertibas

ir méritas ar standartizétam parbaudes meto-
dém, un tas var izmantot, lai elektroinstrumen-
tu salidzinatu ar citiem elektroinstrumentiem.

+ Noraditas vibraciju un troksnu emisijas vertibas

var izmantot art noldka, lai ieprieks novertétu
slodzi.

Bridinajums:
« Elektroinstrumenta faktiska darba laika vibraciju

un troksnu emisija var atskirties no noraditajam
vertibam, jo ir atkarigas no veida un panémiena,
ka elektroinstruments tiek izmantots, bet galve-
nokart no apstradajama objekta veida.

- Lai aizsargatu lietotaju, nosakiet papildu drosi-

bas pasakumus, balstoties uz vibraciju raditas
slodzes novertéjumu faktiskajos izmantosanas
apstaklos (nemiet véra visas darba cikla sastav-
dalas, pieméram - laikus, kad elektroinstru-
ments ir izslégts, un periodus, kad tas ir ieslégts,
tacu darbojas bez slodzes).

Paturétas tiesibas uz tehniskiem grozijumiem un uzlabojumiem, kas kalpo musu razoto iericu progresam.
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|I| MepeBop opurnHanbHOro
PYKOBOACTBa NO KCMUyaTaLum

MpouTnTe BCe YKasaHUA Mo TeXHNKe
6€30MacHOCTUN 1 MHCTPYKLUN.
HecobnioaeHue ykasaHui no TexHuke 6e3-
OMaCHOCTV W WMHCTPYKLMIA MOXET Bbl3bl-
BaTb Yap NEKTPUUECKIM TOKOM, MOXKap W/Min Taxe-
JIble TPABMbI 1 Apyrvie NOCNeAcTBYA.
CoxpaHnTe 3TO PYKOBOACTBO MO 3SKCrUlyaTauuu
ONA JanbHeNLWwero Ncrnosib30BaHus.

Copep»kaHue
1  O6WaA NHGOPMALMA. .. vveeeeeernnenrnnn. 2
1.1 CepTUdMNKAT COOTBETCTBUS ..., 2
1.2 TlpyMeHeH e MO HA3HAYEHMIO . .. ... oeeve. 76
1.3 YkazaHuA no TexHvike 6e30MmacHoCT 1
MPEOYNPEMRAEHNA .ot 76
14 PasbAcHeHWe NUKTOrPaMM ........oovvvvnnn... 77
1.5 TexHuuyeckmne gaHHble . ........oooieieio . 78
1.6 OOBEM MOCTABKU ... 88
2 CraHpapTHbI peXxum paboTbl............ 88
2.1 OTKPBITUE MATa3MHA ..o eee e 88
2.2 3arpy3ka KpenexHblX CPEACTB. ..o 90
2.3 PerynnpoBKa CUbl YAAPA. . 90
24 YCTaHOBKa akkyMynAaTopa, BkatoueHve CAL ... 90
2.5 [ebnokMpoBKa, 3aMyCK YAAPA «.....oovvvve. .. 90
2.6 3apAnKa akKYMYNATOPA . .....vvvveeeennnns 91/92
3 TexHnueckoe obcnyknBaHune/
YCTPaHEeHNE CO0eB .......vvenrneenen... 93
30 OUMCTKE « oottt 93
3.2 YCTpaHeHMe CO0eB........ooveeeeeeeeeeeeen 93
3.3 CnNnCOK 3amacHbIX YacTeM.....ooeeeennn... 94/95

1.2

an/IMeHEHI/Ie Mo Ha3Ha4YeHuto

3TOT NPUBOP CRYXWT ANA KpenneHns KapToHa, 130ns-
LUMOHHOTO MaTepwana, TeKCTUNSA, MNEHKY, KoKW, Aepe-
Ba 1 NOAOOHbIX HENTOMKIX MaTepUanoB Ha AepeBe Unu
noAaobHbIX nosepxHocTax. CnegyeT CneauTb 3a nof-
XOLALMM Pa3mMepoM paboyero mMateprana.

Mpubop paspeluaeTcs MCNONb30BaTb TONBKO AJis
Leneii, NpefyCcMOTPEHHbIX NPOV3BOAUTENEM.
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YKasaHuA no TexHuKe 6esonac-
HOCTU N npeaynpexaeHna

1.3

3TOT NpUBOP CKOHCTPYMPOBAH 1 MPOLWeN NPOBEPKY
COMMacHO AEVCTBYIOWMM TeXHUYeCK M npasunam. OH
6bin BbINYLLEH C 3aBOfa B 6e3ynpeyHOM TeXHNYECKOM
COCTOAHMW. YTOOBI COXPaHUTb 3TO COCTOAHME 1 0be-
cneuntb Ge30macHylo dKCrTyaTauuio, nonb3oBaTeNb
LomkeH cobniofaTh YKasaHua 1 npeaynpexmneHus,
KOTOpble COEPXaTcA B PYKOBOACTBE MO dKCMUlyaTa-
umn.

+ JT0T NpUbop He npeaHasHayeH And NPOMbILLIEH-
HOrO MCMONb30BaHNS.

- JTOT NpUbOP - He UrpyLlKka. Ero cneayeT xpaHuTb B
HeAOCTYTHOM [/1A AeTell MecTe.

- [epen KakabiM BBOAOM B 3KCMyaTalWio MpoBe-
PATb KOPPEKTHOCTb COCTOAHMA NPUOOopa.

- Ecnm moXHO npeanonoxutb, 4to OGe3onacHas
paboTa Gorblie HEBO3MOXHA, TO ClieflyeT BbIBECTH
nprbop 13 IKCMTyaTaUuy 1 NPUHATL MEPLI MPOTUB
€ro C/y4aliHOro 1Cronb30oBaHKs.

- He TAHYTb 3a kabenb 1 He MCNOMb30BaThb ero Ans
nepeHoCKn nNprbopa. 3anpellaeTca SKCMIyaTnpo-
BaTb NMpUOOP Npu NOBPEXIEHHOM CETEBOM Kabere.

- Takme MaHMnNynauWK, Kak ypaneHvie wnu 6noku-
POBKa uYacTei npubopa, He [OMyCTUMBl U BedyT K
yTpate rapaHTuu.

- [epen BkJOUeHVemM criefyeT obecneunTb, UTO
WNCTOYHMK SHEPrUM He MpeBbIliaeT AoMnyCTUMble
3HAYEHWA COMMACHO TEXHUUECKUM XapaKTepucTu-
KaM.

- He HanpaBnate npubop Ha camoro cebs, apyrmx
NOAEN UMM XKNBOTHBIX.

- PabotaTb TONMBbKO C OPUMMHANBHBIMU KPEMEXHbIMM
cpeacteamn NOVUS.

+ OnacHOCTb TPaBM 113-33 OCTPbIX KOHLIOB M KPOMOK
KpenexHbIX CPeAcTs, KOTOpble BKMaAblBalOTCA B
MarasuH, eCiivi OH 6blnv 3a6UTbl HE MOIHOCTBIO YN
3aCTPANN NOCe HEMONaAKX B MarasuHe.

- [laBatb Npurbopy ocTbITb Nocne PaboTsl ¢ 20 pabo-
YUMM yapaMi/MIH. B TedeHre 30 MUHYT, MOCKOb-
Ky OH pacCuvTaH TOMbKO AN KPaTKOCPOUHOW JKC-
nyaTauum.
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3awWumLaTe oT BRaru v CblpocTy.

BbiTalMTh WTeKep 13 po3eTKK nocse paboTsl. He
OCTaBNATb NPUboP 6e3 NPUCMOTPa, KOrAa OH Nof-
KIMIOYEH K 3MeKTpoCceTy.

MpumepHo nocne kaxaplx 1000 pabourx yaapos
HEeobXO4VIMO CMa3aTb BbIXOL CKOO KanenbKom Xima-
KOro macna.

1.4

PacwumndppoBKa NnuKTorpamm

MHbopmauma ans nonbosatens /
MpouecTb yKazaHvs Nno TexHnke 6e3-
OMacHoOCTU

BHMAHME

OTKMIOUNT NPYUBOP OT MEKTPO-
MUTaHNA

lcnonb3oBaTtb CpeAcTBa 3allnThl
rn1a3 1 OpraHoB ciyxa

BakHas nHdopmaLms

CTaHaapTHbIV peXxrm paboTbl

0ITH J-214 Li-lon

- Mpy HeobxoaMMocT Mpnbop cnedyeT OuMCTUTH
MAKOW KNCTBIO.

- OTKpbIBaTb NPUOOP pa3pellaeTcs TONbKO 0byuYeH-
HOMY CEPBVCHOMY MepcoHany.

f)

YKa3aHwis Nno TexHnyeckomy obcny-
XKMBAHWIO / yCTPaHeHve Hemonagok
B paboTte

MoakMounTb NPUOOP K 3MeKTpo-
nuTaHNIo

CooTBeTCTBIE C OCHOBOMOJArato-
WMy avpekTneamn EC No TexHvike
6e30nacHoCTU

Intertek nogTBEPKAAET, UTO NPOAYKT
COOTBETCTBYET 3aKOHY O be3onacHo-
CTW TEXHWKI U NPOAYKLNN.

Knacc 3awutsl Il (nBoiHas nsonauums,

He TpebyeTcA 3a3eMeHHbIN LTeKeP.)

He BblOpacbiBaTb B ObITOBbIE OTXOAbI.
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TexHunuyeckne gaHHble

1.5

AKKyMynAaTOpHble cTerniepbl
» HomunHanbHoe HanpsaxeHue: 3,6 B DC

« MocnepoBaTenbHOCTb UMMYJIbCOB:
Makc. 30 yaapos/MuH, S2 30 MUH.

» TemnepatypHbI gnanasoH: 0°C - 40°C

« MabapuTbl: BbiCOTa 196 MM, AnnHa 196 MM,
LMPKMHA 53 MM

« Bec: 9621

« Co3paBaemblii Wym:
onpeaeneHo cornacHo EN 60745-1:
YPOBEHb FPOMKOCTY 3BYKa, OLleHKa A
Lpa =80 ab(A); MorpewHocTs Kpa =3 Ab(A)
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY, OLleHKa A
Lwa = 91 aB(A); MorpewHocTb Kwa =3 AB(A)

Wcnonb3oBatb cpefcTBa
3awnTbl cnyxa!

Bu6pauus:

Obuiee 3HaueHMe konebaHuin onpeaeneHo
cornacHo EN 60745-1

3HayeHmne co3aaBaembix KonebaHum = 2,5 m/c2;
MorpewwHocTs K =15 m/c?

AKKymynaTtop
» Mokasatenu: 3,6 B DC; Li-lon (nUTneBo-MOHHbIN);
1300 MAY; 4,68 BTy

3apAagHoe yCTponCTBO

HomunHanbHoe Hanps)keHue:
sxof: 100 - 240 B / 50/60 Iy,
BbIxog: 5 B DC 600mMA

TemnepatypHbIii gnanason: 0°C - 40°C

Bec (6nok nutaHua): 611

YKazaHHoe obljee 3HaueHvie konebaHuin 1 ykasaH-
HOE 3HaUeHMe WYMOBbIAENEHNA Oblin U3MEPEHbI
CTaHAaPTU3MPOBAHHBIM METOAOM KOHTPOSIA W MOTYT
MCMOMb30BaTbCA /1 CPABHEHWS OfHOrO3MeKTPO-
VHCTPYMEHTa C APYTVIMU.

YKkasaHHoe obujee 3HayeHue KonebaHuin 1 yka-
3aHHOE 3HaYeHue LYMOBbBIENEHNs MOryT UCMOMb-
30BaThCA TaKXke A1 NPeaBapuTeNbHOM OLEHKM
Harpy3Ku.

MpepynpexpaeHue:

Obuee 3HaueHWe KonebaHWii 1 3HauUeH e WyMOBbI-
JeneHna Bo Bpems $HakTMUecKoro MCrnob3oBaHus
3NEKTPOVHCTPYMEHTA MOTYT OT/IMUATBCA OT YKa3aH-
HbIX 3HauYeHWI, B 3aBUCMMOCTU OT Crocoba, KoTo-
PbIM VCMONB3YeTCA 3NEKTPOMHCTPYMEHT, B YaCTHO-
CTVI OT TOFO, KaKow BIA MaTeprana obpabaTbiBaeTcs.
OnpenenvTe AOMONHWTENbHbIE NPENOXPaHUTENb-
Hble Mepbl ANs 3aLUMTbl OnepaTopa, KOTopble OCHO-
BbIBAIOTCA Ha OL|EHKe Harpy3Ku 3a cUeT KonebaHui
BO BpemA (akTUUeCKUX YCNOBWIA MCNONb30BaHMA
(yunTbIBaTH BCE COCTABNAIOLIME IKCMYATALMOHHOIO
UMKNa, Hanpumep, BPems, KOrfa 3MeKTPOUHCTPY-
MEHT OTKJIIOUEH, ¥ BPEMS, KOTf1a OH XOTA 1 BKITIOUEH,
HO OH paboTaeT TakxKe 6e3 HarpysKw).

Dupma coxpaHAeT 3a COOOI MPaBO Ha TEXHWUUECKVE U3MEHEHNIA 1 YyULIEHNS,

KOTOPblE CAY»KaT ANA YCOBEPLLIEHCTBOBAHMA HaLLKX NPUOOPOB.
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E MNepeknap opuriHanbHoOro
KepiBHMLUTBA 3 eKcnnyaTtauil

MpouunTanTe BCi BKa3iBKMN 3 TEXHIKN

6e3neKu Ta iHCTPYKL;i.

HenoTpuMaHHA BKa3iBOK 3 TexHiku 6e3-

nekn Ta IHCTPYKUIN MOXe Mpu3BecTu [0
yaapy enekTpUYHWM CTPYMOM, MOXexi i/abo TAXKIMX
TINECHWX YLWKOAMXEHD Ta IHWWX HeraTUBHNX HAaCILKIB.
Lle kepiBHMLTBO 3 eKcnyaTalii Heo6xigHO 36epi-
raTu, OCKifibKyu BOHO MOXKe 3Hafo6uTncs nisHiwe.
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BukopucrtaHHa 3a
NpuU3Ha4YeHHAM

1.2

Llen npncTpin BUKOPUCTOBYETLCA 1A KPIMIEHHA Kap-
TOHY, i30MAUIMHIX MaTepianiB, TeKCTUbHKX BUPOOIB,
MNiBKY, WKIPW, AEPEBMHI Ta CXOXKMX HEKPUXKIMX MaTe-
pianie Ha AepeBAHUX abo MomibHVX [0 AEPeBUHM
nosepxHax. CTexkre 3a MM, LWOO 06pobioBaHi npes-
MEeTV Manv BIAMOBIAHWI PO3MIP.

MpucTpin MoOXXHa BUMKOPUCTOBYBaTW nulie 3
MeTOl0, Nepef6ayeHo BUPOGHUKOM.

BKa3iBKu 3 TexHikn 6e3neKkun Ta
3acTepekeHHsA

1.3

Ller npucTpiit 6yno BUroTOBNEHO i NMepeBipeHo 3rigHo
3 [ilounMK MpaBunaMn TexHiky. [Tpy BionpaBneHHi 3
3aBOAY BiH 3HAaXOAMBCA B 6€300raHHOMY 3 TOUKM 30Dy
TexHiku 6e3nekn cTaHi. LLlob nigTpumyBaTth Uel cTaH i
rapaHTyBaTV 6e3meuHy pPoOOTy MPUCTPOID, KOPUCTY-
Bay MOBWHEH AOTPMMYBATUCA IHCTPYKLI Ta 3acTepe-
MeHb, HaBeAEHVX Y KePIBHULTBI 3 ekcrutyaTadil.

« Llen npucTpin He Npu3HaveHwn ona ekcnnyatalil B
NPOMMUCIOBMX YMOBAX.

« [pucTpiit He € irpaLlKkoto i Ma€ 36epiraTica B MicLj,
HeOCTYNMHOMY ANIA [iTeNn.

- llopa3sy nepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPIV HEOOXif-
HO MEepeBIPATY Ha CMPaBHICTb.

« fAKwo icHye npunyuleHHs, wo 6e3neyHa ekcrny-
aTalia Ginblue HEeMOXMBA, MPUCTPIN He MOXHa
BMKOPUCTOBYBAT | HeobxigHO 3abnokysatv Bif
BMMNAKOBOrO BBIMKHEHHS.

+ He mMoxHa TArHyTV 3a Kabenb, a TaKOX 3aCTOCOBY-
BaTV MOro ANA NepeHocy NpUCTPOL. [py NowKo-
IPKEHHI MepexeBoro Kabemnio ekcrnyaTyBaTu npu-
CTPI 3260POHAETLCA.

« Byab-Aki MaHinynAauii 3 NPUCTPOEM - Hanpukiag,
JeMOHTaK ab0 OGIOKYBaHHS 0ro fieTaneln - € Hefo-
NYCTUMUMK | MPU3BOAATL 4O BTPATH rapaHTil.

« [lepeq yBIMKHEHHAM MPUCTPO CiA YNeBHUTUCA
B TOMY, WO [AXKEPeNno MBMNEHHA He nepeBuLLye
AONYCTVMI MapaMeTpw 3riAHO 3 TEXHIYHUMI AAHUMM.

+ He Hanpasnante npucTpiin Ha cebe, iHWKX Noaen
abo TBAPVIH.

« Y MarasvH MOXHa BKMafaTty fvle OpuriHaibHi
ckobn NOVUS.

+  fAKWO BKNaaeHi B MarasviH ckobw 6ynn He MOBHICTIO
BOWTI B MaTepian abo 3acTpArnM B MaraswiHi, icHye
Hebe3reKa TpaBMyBaHHS iXHIMIU FOCTPUMM KiHYMKa-
MV T KPOMKaMM.

+ Tpn iHTeHCMBHOCTI ekcnnyaTauii 20 ckob/xB. npw-
CTPili HeOOXiAHO OXOMOMKYBaTU uepe3 KoxHi 30
XBUIVH, OCKINbKM BIH MNPV3HAaYeHU nnwe Ana
KOPOTKOYaCHOT eKCrtyaTalyi.

- 3axuLlanTe NPUCTPIN Big PIAVIHN | BOMOTW.
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Micna 3akiHYeHHA PoBOTN BUTATHITL LWTEKep i3 po-
3eTKW. He 3anuuwanite npucTpiin 6e3 Harnagdy, Konm
BiH NIAIMKHEHWI MO IXXepena X1BNeHHA.
Mprbnm3Ho uepes koxHi 1000 nocTpinis oT8ip AN1A
BMXOfly CKOOW Crlifl 3MallyBaTVi OfHIE0 Kparneto
HeB'A3KOl onil.

1.4 | NoacHeHHsa o nikTorpam

YBATA!

MpounTaiiTe iHGOpPMaLLito ANs KopUc-
TyBaua / BKa3iBKM 3 TeXHiKK 6e3nexy

Bin'eqHatv npucTpin Big nogaui
CTpyMy

[MpauoBaTH 3 3aXUCTOM OYew i Cyxy

Baxnuea iHpopmauia

3BUYANHNIA PEXMUM eKCryaTaLli

Mpw HeOOXIAHOCTI NPUCTPIM MOXKHa NMOYUCTUTH 3a
JIOMOMOTOK M'SIKOrO MeH3/1s.

BinkpuveaTt NpUCTPIlt JO3BONAETHCA NMLLE KBANIQI-
KOBaHOMY CEPBICHOMY MepCcoHany.

IHCTPYKLT LOAO TeXHIUHOrO 06Chy-
rOBYBAHHSA / YCYHEHHA HeCnpaBHOC-
Ten

T

lNineoHaT NpucTpiv 0o noaaui

@) CTpymy

BignoBigHICTb 3aCTOCOBHUM
IvipekTtneam €C 3 TexHikn 6e3nekn

CeptudikauinHa oprarizauia Intertek

s 3acBipyye, Wo BMpid BiAnosigae
BMMOram 3akoHy Npo 6e3neyHicTb
NpWNagis Ta NPOAYKTIB.

Knac 3axucTy Il (noagiriHa izonAauis,
3a3em/1eHuin LTekep He NoTpibeH.)

He ytunizysati 3 nobytosum
CMITTAM.
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TexHiyHi paHi

1.5

AKyMynaTopHuim ctennep
» HominanbHa Hanpyra: 3,6 B nocTiiHoro crpymy

« MocnipoBHicTb iMnynbcis:
makc. 30 iMnynbcis/xs, 52 30 X8

» TemnepatypHun gianasoH: 0°C — 40°C

« TabapuTHi po3mipu: 196 Mm B1COTA,
196 MM LOBXMHa, 53 MM WKPUHa

« Bara:962r

« WymHicTb:
3aranbHWI NoKasHWK BibpalLl,
BU3HaueHui 3rigHo 3 EN 60745-1
A-OLiHEHUI piBeHb TUCKY LWymy LpA = 85 gb(A);
HenesHicTb KpA = 2,5 nb(A)
A-OL{iHEHMI piBEHb WYMHOCTI
LWA =91 gb(A); HenesHicTb Kwa = 3 gb(A)

HapsaraTtn 3aco6u 3axucty cnyxy!

« Bi6pauin:
3aranbHWi NoKasHKK BibpaLlii 3rigHo 3 EN 60745-1
[NokasHuK emicii BibpaLii ah = 2,5 M/c2;
HenegHiCcTb K=15 m/c2

AkymynaTtop
« MokasHuKu: 3,6 B NocTiHoro crpymy,
Li-lon (nitieo-ioHHu1); 1300 MAT; 4,68 BTr

3apAagHUN NpuUcTpin
« HominanbHa Hanpyra:

Bxia: 100-240 B / 50/60 Tu;
Buxig: 5 B DC 600 MA

« TemnepatypHun gianason: 0°C — 40°C

Bara (610K XuBneHHsA): 611

- HasepeHi mokasHvkmM ewmicii Bibpauil Ta wymy Gynn

BUMIPAHI 3MIHO 3 HOPMOBAHVIM METOLOM BUMPODY-
BaHHA | MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA A4 MOPIBHAHHA 3
HWVIM e1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

- HasepgeHi nokasHwkwM emicii BibpaLii Ta LWymy Takox

MOXYTb 3aCTOCOBYBATMUCA A4 nonepeaHbol OLIHKK
HaBaHTaXKeHHA.

MNMonepep>xkeHHsA:
- Emicii Bibpauii Ta Wymy MOXyTb BiOXWNATUCA BIA

HaBeAEeHVX 3HaueHb Mif Yac GakTUYHOTO BUKOPHC-
TaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa 3anexHo Bif Crocoby
33CTOCYBaHHA IHCTPYMEHTa, 30KpeMma Bif Ty 06po-
6ntoBaHoro Matepiany.

- BusHauTe gomaTkoBi 3axoau 6e3neku AnA 3axucTy

onepaTopa Ha MiACTaBi BaLol OLiHKK emicii BibpalLyi
3 ypaxyBaHHAM GaKTUYHKX YMOB eKkcrnyaTauii (Bpa-
XOBYWTE BCI eTanu poboYoro LMKIY, Hanpuknag,
Yac, KON enekTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHWI Ta vac,
MPOTATOM AKOrO BiH YBIMKHEHWI, ane npaujoe 6e3
HaBaHTaKeHHs).

M 3anuLIaeMo 3a coBOI0 MPABO Ha TEXHIYHI 3MiHW | BOOCKOHANEHHA, CNPAMOBaHI Ha MiABMLLEHHA AKOCTI HALWKX BUPOOIB.
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MpeBog Ha opuruHanHoOTO

PDPKOBOACTBO 3a eKcnioaTauuna

MpoueTeTe BCUYKM YKa3aHWA 1 pasmno-
pen6m 3a 6e3onacHOCT.
Mponyckv npu Crna3eaHe Ha YCnoBuATa
M yNbTBaHMATa 3a 6€30MacHOCT MoraT fa
npenn3BMKaT eneKkTUYecKn Yaap, MoXap 1/Wamv TEXKN
HapaHABaHMWA 1 NOCNEACTBUA OT TAX.
3anaseTe ToBa ynbTBaHe 3a nocnefgalya ynortpeba.

CbabpKaHue
1 O6wWa MHPOPMALMA. . e veeeeererenenennnns 2
1.1 [eknapauma 3a CbOTBETCTBME .. ..o 2
1.2 YnoTpeba no npefHasHayeHme ................ 82
1.3 CeaeHua 3a 6e30MacHOCT U

npenynpexaasalla MHGopMaunsa ............ 82
14 JlereHaa Ha MUKTOTPAMUTE .....ooovneeivnnn... 83
1.5 TexHUYeCKM JaHHW. ... 84
1.6 CoabpkaHMe Ha KOMMNEKTA .......ooevvvnnn.. 88
2 HopmanHa eKCnnoaTauma .....ovueennenn. 88
2.1 OTBapAHe Ha MBAHUTENA ... 88
2.2 [loCTaBAHE Ha KNAMEPUTE ...t 90
2.3 PerynnpaHe Ha yaapHaTa Cha. ......ooooennnns 90
24 TlocTaBsaHe Ha batepusa, BKMouBaHe Ha LED ...90
2.5 OcBoboxaaBaHe Ha npeanasntens,

N3CTPEMBAHE. . ottt 91
2.6 3apexnaHe Ha GaTepuiA. ... ... 91/92
3 TopppbKKa/oTcTpaHABaHe Ha nospeaun . 95
3.1 TIOUMCTBAHE v 95
3.2 OTCTpaHABaHE HAa MOBPEAM . . ..o 95
3.3 CnNnCHbK C Pe3EPBHM YaCTU. ..o 96/97

1.2

Ynotpe6a no npefgHasHauyeHne

To3u ypen ce W3MOM3Ba 3a 3aKpernBaHe Ha KapToH,
130MMpaLl Matepuan, TeKCTW, GONMO, KOXa, AbPBO
1 MofobHN MaTepurany BbpXy AbPBO WM NOACOHM
NMOBBbPXHOCTY. Tpabea fga ce noabupa noaxoasila
ronemmHa Ha paboTHUA MaTepmarn.

YpeabT moxe ga 6bae ynortpe6saBaH camo 3a
npeABugeHNTE OT MPOU3BOAUTENA LIeNn.

82/96

CeepeHnA 3a 6e3onacHoOCT n

npegynpexpasalla
nHpopmauusa

1.3

To31 ype[ e KOHCTPYMPaH 1 NpoBepeH Cropea Banna-
HUTE MpaBUWna Ha TexHMKaTa. Toll e HamycHan 3aBofa B
nepdeKTHO CbCTOAHME MO OTHOWEHME Ha TeXHMKaTa 1
6e30MacHOCTTa. 3a [1a Ce 3amna3v ToBa CbCToAHME U Aa
ce ocurypu 6e3omnacHa ekcrioaTtauus, notpebutensat
TpAbBa [a CMa3Ba CBeAeHVATa U NpedynpexaeHVaTa
OT YMbTBaHeTO.

To3w ypepn He e NpeABWAeH 3a MHAYCTPUANHA yno-
Tpeba.

YpensT He e urpadka v Tpabsa Aa Obae 3aluTeH oT
[OCTBMN Ha fela.

Mpenu Bcska ynotpeba ypeosT Aa ce NpoBepu 3a
NOBPEAV N Apyr Npobnemu.

AKO MOXe [1a Ce Mpearnonoxu, Ye 6e3omnacHa ekc-
naoaTauua He e Bb3MOXHa, ypensT Tpabea fa ce
V3KITIOUN 1 Aa Ce Mpeanasm OT HexenaHa yrnorpeba.
[la He ce gbpna kabena v ga He ce M3Mon3Ba 3a
HOCeHe Ha ypefia. YpeasT Ha TpAbBa Aa ce 13Mnon3sa
npw HapaHeH Kaber.

MaHunynaumu, Kato OTCTpaHABaHe i GnoknpaHe
Ha YacTV No ypeada, He ca AONYyCTUMM W BOAAT A0
3aryba Ha rapaHumaTa.

Mpeou BKMouBaHe TpAOBa Aa Ce MpoBepu Janw
M3TOYHMKBT Ha eHepria OTroBapaA Ha AONyCTUMmUTE
CTOVMHOCTW, NOCOYEHN B TEXHUYECKUTE AaHHW.

He HacougaiiTe ypena KbM cebe Cu, Apyrvi Xopa Ui
MKNBOTHMU.

3non3garite camo opurmHantu knamepu NOVUS.
/IMa OMacHOCT OT HapaHABaHWA OT BPbXYETA W
KaHTOBE Ha Knamepw, KOUTO Ce MOCTaBAT B Mb/HN-
Tens, KOUTO He Ca HambfHO 3abuTK B MaTepuana
WM KOUTO Ca ONOKMpaHy B MbIHWTENA Mnopaaw
nospesa.

Ypenst Tpabea aa ce oxnaan cnen 30 MAHYTW, Mpu
20 mn3cTpena/mMnH., 3alWloTo e npeaBuaeH camo 3a
KpaTka ynotpeba.
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[la ce na3w OT Bnara 1 MOKpO. - [Npn HeobxoaMMOCT ypeabT TpAbBa fa ce NoYncTu
Cnen npuknoyBaHe Ha paboTa M3gbpnanTe wen- C MeKa YeTKa.

Cena OT KOHTaKTa. He ocTasanTe ypena 6e3 Hagzop, + OTeapsaHe Ha ypefa e A0MyCTUMO Camo OT obyueH
KOraTo e BK/oUeH KbM enekTpnyeckata Mpexa. cepBw3eH nepcoHarn.

Cnepn Bcekn 1000 nM3cTpena M3XOAbT Ha KnamepuTe
[la ce CMarke C eflHa Karka TbHKO Macs1o.

1.4 | Nerenpa Ha nukTOrpamnTe

MpoueTeTe MHPOPMaLMA 3a NoTpe- VIHCTPYKUMM 3a TEXH. NOAAPDKKA /
6UTENA/MHCTPYKLUMM 33 6e30MacHOCT OTCTpaHABaHe Ha Nospean

f)

CBbp3BaHe Ha ypefa C enekTpo3ax-

BHMMAHME

@ paHBaHeTo
VI3kniouBaHe Ha ypefa oT enekTpo- CvoTBeTCTBME Ha OMpeaenaLmTe
3axpaHBaHETO EC-ampexTnem 3a besonacHocT

Intertek yaocToBepsBa, ue Npoay-
KTbT OTroBapA Ha 3akoHa 3a 6e30-
NAcHOCT Ha ypeauTe 1 NpoayKTuTe.

a Ce 13MoN3Ba 3aly1Ta 3a OUn 1
A . Intertek
ylm

3awmTa knac Il (gBoviHa n3onauus, He

BaxkHa nHdopmaLmna
e Heobxodum 3a3emMeH LWwerncesn.)

[la He ce n3xBbpNA Npun obLKTe

HopmanHa ekcnnoatauma
oTnagbLn.
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TexHnuyeckn gaHHN

1.5

AKymynaTopeH Takep
» HomuHanHo HanpexeHune: 3,6V DC

» imnyncHa nopeanua: makc. 30 nsctpena/muH,
S2 30 MuH

» TemnepatypeH ananasoH: 0°C go 40°C

» Pazmepu: 196 MM BMCOUMHA, 196 MM Ab/IKIMHA,
53 MM LWIMPOYMHa

« Terno: 9621

« EMucnn Ha wym:
ObLaTta CTOMHOCT Ha TpenTeHuATa e onpeaeneHa
cnopep EN 60745-1
3BykoBO HanAraHe A LpA = 80 dB(A);
TonepaHc 3a rpewka Kpa =3 dB(A)
3BYyKOBa MOLHOCT A
Lwa = 91 dB(A); TonepaHc 3a rpetka Kwa =3 dB(A)

Hocete cnyxoBa 3awura!

Bubpayun:

ObLaTa CTOMHOCT Ha TpenTeHWATa e onpefeneHa
cnopen EN 60745-1

CTonHOCT Ha TpenTere ah = 2,5 M/c2;

TOMepaHcC 3a rpetiika K =15 m/c?

Bbatepus
« Mapametpu: 3,6V DC; Li-lon (nuTreBo-MoHHa);
1300 mAh; 4,68 Wh

3apAaHO YyCTPONCTBO

HomuHanHo HanpexeHue:
Bxog: 100V - 240V AC 50/60 Hz;
n3xon: 5V DC 600 mA

TemnepatypeH gnanasoH: 0°C no 40°C

Terno (MpexoB enemeHT): 611

[locoyeHnTe CTOMHOCTM 33 eMUCUM Ha TpenTteHe n
Wym Ca M3MepPeHW Npr HOPMMPAHO M3NUTaHne K
Morart fla 6baT 13No3BaHK 3a CpaBHEHWE Ha [a3-
NIMYHW enekTpoypenn.

[locoyeHnTe CTOMHOCTY 33 eMUCUM Ha TpenTteHe n
wymmorar da ObAaT M3MON3BaHW 1 3a npeasaputen-
Ha OLleHKa Ha HaTOBapPBaHETO.

MpepynpexaeHue:

CTOMHOCTWTE 33 eMUCUM Ha TpEeNTeHe W Wym MoraT
Ja ce pa3nuuaBaT OT MOCOYeHUTe, MPU PeanHo
V3MON3BaHe Ha ENeKTPOUHCTPYMEHTA, B 3aBUCH-
MOCT OT HaumHa Ha 13Mosn3BaHe Ha MHCTPYMeHTa 1
0CobeHO OT B1a Ha MaTepurana, KomTo ce obpaboT-
Ba.

Onpenenete AOMBIHWUTENHM MEPKY 33 6e30MacHOCT
33 3alWTa Ha onepatopa, KoWTo ce 6asmpar Ha
NPeAnonaraemoTo HatoBapeaHe OT BMOpauuMn Mo
BpemMe Ha peasnHa paboTa (CbobpaseTe ce C BCUYKM
UacTV OT PaboTHUA NPOLIEC, HaNPUMEP BpemMeHaTa,
B KOMTO €NeKTPOMHCTPYMEHTA € M3KII0UEH, U Takw-
Ba, B KOWTO € BK/OYEH, HO paboTn 6e3 HaToBapsa-
He).

3ana3eame cn NPaBOTO Ha MPOMEHN 1 I'IOﬂO6pEHI/IF| B MHTEPEC Ha YCbBbPLWEHCTBAHETO Ha HallnTe ypean.
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15| HARSH

HETETIE FEHIRE

« BIEHJE: 3.6V DC o BEHE:
N 100V - 240V AC 50/60 Hz;

o BKIEF: HK 30 &/9%, 5230 94 Y 5V DC 600 mA

« BESEE: 0°C E 40°C < SBETEE: 0°C E 40°C

e Rt 196 mm &, 196 mm 4, 53 mm & «EE (BF) : 6lg

«EE8: 962¢g * FTAENESHHELEFHFEESIRELE
WITENER/E, FHoATEEENLERT.

o BRFELR: s FTAENRSHHELGFHHEL T BTN

EREBERN TSR P o

5P EN 60745-1
A THREEZR Lpa = 80 dB(A);
TL4E Kpa=3 dB(A)

R

S
FEHREANEATRPEFNENRSHLE

R

AR THES BB AT SAEARE, LRATH
Lwa = 91dB(A); &% Kwa=3dB(A) BRMEALTR, TRZEARFNMIT
Eto
o BT - RIS R T SR B
MAmARIFES RIEARROTNL 2 RIS,

o ik
HRIB EN 60745-1 FREIRENSE
PRENLGHE ah = 2.5 m/s2;
AEEK=15m/s?

Hith
o $5{F{E: 3.6V DC; Li-lon EEFHM) ;
1300 mAh; 4.68 Wh

ATENRENHEL, BINREBEAR ENEHETE.
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Vertrieb — Sales

STEINEL Vertrieb GmbH
Dieselstralde 80-84

D-33442 Herzebrock-Clarholz

Novus Dahle GmbH & Co. KG
Breslauer Strafl3e 34-38
D-49808 Lingen (Ems)

Service Kontakt - Service contact

Service

Tel.: +49 (0) 5245 /448 -0
Fax: +49 (0) 52 45 / 4 48 - 197
E-Mail: info@steinel.de

Web: www.steinel.de

Tel.. +49 (0)591/9140-0
Fax. +49 (0) 591/ 9140 - 841
E-Mail: info@novus-dahle.com

Web: www.novus-dahle.com

Tel.: +49 (0) 5245/ 4 48 - 188

© Copyright 2018 by Novus Dahle GmbH & Co. KG / Alle Rechte vorbehalten. All rights reserved.
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